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CYUYACHI TEHAEHIII METOJIUKU BUKJAJTAHHS
IHO3EMHUX MOB

VIIK 378.016(091.27):811.111
Kamepuna BABEHKO
KaHO. neo. Hayk, 0oyenm Kageopu meopii ma npaxmuxu nepexiady

Knacuunuii npusamnuii ynieepcumem

AKTHUBHI ®OPMHU KOHTPOJIIO 3HAHBb CTYJIEHTIB I3
AHIJIIMCBKOI MOBHA

Beryn. B cyyacHuX yMOBax JMCTaHUIMHOIO HaBYaHHS BUHUKAIOTH MpoOJIeMHU
KOHTPOJIF0O aHTJIOMOBHMX 3HaHb CTYACHTIB. AKTYyaJbHICTb: KOHTPOJb 3HaHb
B1JI0YBA€ETHCS EPEBAKHO OHJIANH, Y TUCbMOBIN (popmi. TOMy BaKKO OLIIHUTH CTYITIHb
c(hOpMOBAHOCTI 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX creriaiictiB. HoBu3Ha
JTOCITIJIPKEHHS: BUKOPUCTAHHS aKTUBHUX (DOPM KOHTPOJTIO 3HAHb CTY/ICHTIB.

AHani3 ocTaHHIX JOCHIKeHb 1 myOmikauiidi. Ha chorogeHHsi KOHTpOiIb 3HAHb
yCiX BHUJIB MOBJICHHEBOI MJISUIBHOCTI CTYJIEHTIB 3MIIMCHIOETHCS TEPEBAKHO 3a
nonomoroto TectiB [1: 110; 3: 68; 6: 358; 7: 163]. Ilpu TecTtyBaHHI HEOOXIiJTHO
KOHTPOJIIOBaTH 3arajbHi Ta mpodeciiiHl 1HIIOMOBHI HAaBUYKH, BpPaxOBYBaTH
TICUXOJIOTIYHI 0COOJIMBOCTI cTyaeHTiB [4: 129, 131], o3HailommoBaTH iX 13 IUIIMH
KOHTpouto [3: 67; 9: 166], oriHiOBaTH 3HaHHS 3a YCHI 1 MUCHMOBI BIAMOBIIL [2: 64; 5:
141; 6: 359].

CryneHTd TOTYIOThCS J0 KOHTPOJIKO 3HaHb CaMOCTiiiHO. Bapto 3ocepeautu
MaiOyTHIX CHEIaNiCTIB Ha 3aKpIMJIEHHI JIHIBICTUYHUX HABUYOK INPU BUKOHAHHI
CaMOCTIMHOI ayJIUTOPHOI Ta To3aayauTOpHOi podbotu [7: 164; 10: 154]. Tlomyk B
[HTEepHETI NOBIAKOBUX MaTepiajiiB 3HIMAE HAMNpPYKEHHS B MpPOILECI MIATOTOBKU 0

KOHTpOJItO [3: 67], MOTHBYE CTYJICHTIB JI0 aKTUBHOTO 3aCBO€EHHS 3HAHb [6: 357; 9: 163],
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PO3BHBAE 3/IATHICTH JI0 CAMOOIIIHKY 1 caMOBAOCKOHaNIeHHs [6: 357]. ['onoBHUM Heq0TIK
TECTyBaHHS — BIANOBIa4l  HE 3aBXIU JOTPUMYIOTHCS HOPM aKaJaeMIYyHOI
nobpouecHocTi [11: 144].

CucremaTnuHe 3aCTOCYBaHHSI aBTEHTUYHUX MaTeplajiB MO3UTHBHO BIUIMBAE HA
KOTHITUBHI (DYHKIIIi CTYy/JI€HTIB, CTUMYJIIOE€ IO BUBUEHHS iHO3eMHOI MOBH [2: 163; 3:
66; 11: 47], po3BuBae kputuaHe MuciieHHs [5: 141]. OO6roBopeHHs CUTyaIlii, aHami3
TEKCTIB, NIUCKYCli, MpEe3eHTallli, HalKUCaHHS €Ce HaBYalOThb B3aEMOKOHTPOIIO Ta
camokoHTpouro [2: 180; 3: 68], normomararoTh BAJOCKOHATIOBATH HABUYKHU CIIIKYBaHHS
aHTTMCHKOI MOBOIO Ta JIJTOBOI KoMmyHikaiii [11: 48, 158].

3 METOI0 PO3BUTKY 1HIIOMOBHUX MPO(dECiitHUX HABUYOK CTYJICHTH HABYAOTHCS
TEXHIYHOMY MHUCbMY, aHANI3yIOTh pealibHl JOKyMeHTH [2: 57; 11: 59-60], nporpatoTh
HaBYaJbHI cuTyaii [6: 358], MUIIyTh TEKCTH 32 TEMATUKOIO 0OpaHOi CHEIiabHOCTI,
00roBOPIOIOTH MpodeciitHi mpodyiemu pizHUX KpaiH [5: 142]. KonTposb npodeciitnux
HAaBUYOK 3IMCHIOEThCA y (opMi MHUCHBMOBOIO TEpEKIIaay, TECTOBOTO 3aBJaHHS,
BUCTYIy Ha CTYJEHTChKiN KoHepenii, quckycii [10: 151], BikropuHH, 1HTEPB’IO,
B3aemornepeBipkH [S: 141; 7: 165]. AkTyanbpH1 TaKoX A1I0BA Ipa, MPOEKT, MPE3CHTALIIS,
noprdomio [3: 68; 5: 142; 7: 164]. Ix BUKOpHCTaHHS 3HAYHO IiJBUILYE PiBEHb 3HAH
CTYJIEHTIB 13 aHTJIIACHKOI MOBH, IMOJIETIIYE KOHTAKTyBaHHA. B mponeci oniHiOBaHHS
CTYJICHTH YCBiOMITIOIOTh JIOMYIICHI MMOMUJIKH, 3HAXOIATh NMUISIXU iX mogojanHs [11:
59-60].

Jly’ke 1ikaBe 3aCTOCYBaHHS XMapHUX TEXHOJOTIH, KBECTy Ta IITYy4YHOTO
IHTEJIEKTy. XMapHi TEXHOJIOTii 3a0e3MeuyloTh TOCTIMHUI 3BOPOTHIN 3B’SI30K
BUKJIaJlaya 31 CTyJAeHTOM. BoHU e(deKTHBHI NJisi OI[IHIOBaHHS Ta KOPEKIi 3HaHb,
CTBOPIOBaHHS BapiaTMBHUX 3aBAaHb [6: 357]. KBecTn moAuISIIOThCS Ha TeMaTHYHI 1
cnpsiMOBaHi Ha 3acBOeHHS TpodeciitHoi nekcuku [1: 107; 9: 164]. Bouu po3BuBaoTh
BC1 BUY IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IPUBYAIOTH CTYACHTIB MPAIOBATH CAMOCTIITHO
Ta B rpy1i. KBecT BUKOPUCTOBYIOTH OHJIAH Ta OuiaiiH y 3aJIe)KHOCTI B1J] TEXHIYHUX

MoskauBocTeld HaBuaHHs [1: 105]. Pe3ynabpratu KBecTy NMpeACTaBisIOTHCS y BUIJISL
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npe3eHTarlii, ece, nuckycii, Tecty [1: 106; 9: 165]. 3acTocyBaHHS IITYYHOTO IHTEJICKTY
MPUIIBUIIYE MPOIIEC TEPEBIPKHU, JOTIOMArae CTyACHTaM BJIOCKOHAIIOBATH HAaBUYKU
J110BOT KOMYHIKaIlii. Heomiku mTy4YHoro iHTeIeKTY — BIACYTHICTh 400 HEMOKIIUBICTD
MPOKOHTPOJIIOBATH MPABUIILHICTh TPaMaTUYHUX 200 (POHETUYHUX HABUYOK, HEBMIHHS
CTYJCHTIB KPUTUYHO OILIIHIOBATH OTPUMaHy 1H(QOPMAIIIIO 1 BlIacH1 JocATHeHHs [2: 141;
6:357; 11: 141].

[H1m1 akTHBHI POpMHM KOHTPOJIIO — aHKETH, 1HTepaKTHBHI 3aBJaHHs, BIpTyasbHI
JIOIIIKH, XMapH CIiB, iHPOpMaIliitHi kapTu, iHporpadika, 3aco0M CTBOPEHHSI HAOUHOCTI
— MOKHa 3HalTH Ha 1udpoBux Mmiardopmax. BoHu MOCTyIHI, aganTHBHI, JAIOTh
MOXJIMBICTh IMIBUAKO Ta 00’ €KTHUBHO OIIHIOBATH 3HAHHSA CTyAeHTIB [3: 67; 5: 140; 7:
162; 11: 143, 154]. Hudposi miarpopmMu MOTUBYIOTh O BUBUEHHS 1HO3EMHO1 MOBH [6:
357;9: 163], HaByaroTh cCaMOCTIHHO BUMPABIISATH oMUk [2: 58; 11: 160], cipusitoTh
1HMBIAyanmi3anii Ta inTeHcudikaiii HaBuaHHs [9: 163].

Merta gocnipKeHHs — CXapaKTepu3yBaTh MPOIYKTUBHI (POPMU KOHTPOJIIO 3HAHB
CTYJICHTIB 13 aHTIIMCHKOI MOBH.

KopoTkuii onuc MeTo/1iB BUKOHAHHS JOCHIKeHHS. [I[poMIKHUM Ta MOTOYHUIN
KOHTPOJIb 3HaHb 3A1MCHIOETHCS 3a JIOIIOMOTOI0 TECTIB, MPONOHOBAaHUX bprTaHCHKOIO
Panoro st BUBYEHHs aHrJidcbkoi mMoBHM [8]. MaliOyTHI crnemiajicTh BUKOHYIOTb
nudepeHI1ioBaH1 3aBJAaHHs, PO3TAIOBaH1 3a MPUHIIMIIOM TOCTYIIOBOTO YCKJIaHEHHS.
CtyneHTiB TpUBAOIIOE MOKJIMBICTH IMBUJIKOI TEPEBIPKH BJIACHUX BIATMOBIJIEH.
[Tomunku aHamizyroTbest B rpyii. s 3akpimieHHs Matepiany CTYIEHTH CKJIAJaroTh
BJIACH1 PEUCHHS, JI1aJIOTH Ta PO3IMOBIJIi 13 HOBOIO JIEGKCHKOIO.

[Tpodeciiini 3aBaanHs MPOMOHYIOTHCS CTYACHTaM CTapIINX KypCiB Ta MaricTpam
JUI.  BJOCKOHAJIEHHS HAaBUYOK JUIOBOI KOMYHiKaiii. MaiOyTHi chemiaixicTu
MPOCITYXOBYIOTh J1aJIOT a00 JUBISATHCSA BiJIEOCIOKET, OOTOBOPIOIOTH 3MICT TEKCTIB,
BUKOHYIOTh TECTOBI KOHTPOJIbHI 3aBJJaHHS 32 BUBUEHOIO TeMOI0. CTyZ€HTH CaMOCTIITHO

NepeBIpsAI0Th MPaBWIBHICTh BiAMOBiAeH. BapiaHTu BignmoBifeil 0OTrOBOPIOIOTHCS B

rpymi.



JIns miArOTOBKH PO3MOBIAI, OMpalloBaHHs JIJ0BOI JIOKYMEHTAIlll CTYACHTH
BUKOPUCTOBYIOThH JIOBIJIKOBI MaTepianu [HTepHeTy, ApyKOBaHMX BUAAHb YKpaiHU Ta
3akopaoHHS. [Ipe3eHTyroun 3HaiifieHy iH(OpMAIlilo, CTYJIEHTH BKa3yIOTh JDKepea.
BpaxoByeTbcs 3B’s13Ha, JIOT1YHA, TPaMaTUYHO MTPaBUIIbHA BIIOBIIb.

[Ipn ompaifoBaHHI aBTEHTUYHHX MarepiajiB MailOyTHIM croerianicraMm
IOPOMOHYIOTECA TEKCTH 00csiroM 1-2 CTOpIHKH, ayJio3alucH Ta BiICOCIOKETH
noBxkuHoO 10-15 xBunuH. JJ11  KOHTPOJIO PO3YMIHHS 3aBlIaHHS CTYACHTH
NPEJICTaBISIIOTh YCHUN a00 MUChbMOBHI MEepeKIa un nepexas. CXBamoeThes OaxaHHs
CTYJCHTIB MOIIMUPUTH 1H(OpPMAL0, BUCIOBUTU BJIACHY OYMKY. BukopucraHHs
nudpoBux miarGopMm jgornomara€e MaiOyTHIM CIeliajgicTaM CTBOPIOBATH BIIACHI
KpOCBOpIM, TecTu, mpe3eHTtauli. [loaiOH1 poOOTHM MpeACTaBISIOTECA B TpyIl Ta
OLIIHIOKOTHCS KOJIEKTHUBHO.

Pesynbratn  gocnmipkeHHs. KOHTponb  aHIMIIOMOBHMX 3HaHb  CTYACHTIB
3IACHIOETHCS OHJIAMH Ta O(JIaliH y 3aJIeXKHOCTI BIJ TEXHIYHMX YMOB HAaBUYaHHI.
Perynspna nqudepeHuiioBana nepeBipka 3HaHb IPUBYAE CTYJEHTIB 10 CUCTEMATUYHOI
poboTu Haja 3aBAaHHsIMU. [lepeBakHO caMoOCTiiiHE BHMKOHAHHS 3aBAaHb CIIPHUSE
(bopMyBaHHIO HABUYOK CAMOKOHTPOJTIO.

BucnHoBku. Pi3H1 Buau 1 (hopMH KOHTPOJIIO MOKBABIIOIOTH HABYAIBHUI MPOLEC.
CryneHtam 1ojo0aeThcsi BUKOHYBATH I[iKaBl 3aBAaHHSA. MOKIIMBICTH IIBHUIKOTO
OLIIHIOBaHHs JOIOMarae o/pa3y BHIIPABISATH NOMUIKHA, MOTHUBYE J10 aKTHUBHOIO

3aCBOEHHS HOBOI 1H(pOpMaIlii, BIOCKOHAJICHHS IHIIOMOBHUX HaBUYOK.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Jlparomupenpka O. KBect sik popma HaBUaHHS Ta KOHTPOJIIO 3HAHB aHTIIHACHKOT
MOBHU JJii 1HO3EMHHUX CTYACHTIB y OyaiBelIbHUX YHiBepcuTeTrax. Hayrkoeuil
gicHux I3mainecvkoco Oepocasnozo cymanimaproz2o yHigepcumemy. Cepis:
negaroriydi Hayku. Bum. 56. C. 103 — 112. DOI 10.31909/26168812.2021-(56)-
11



. |HHOBaIIlI}iHA Telarorika: HaykoBe BuaaHHs. Haykosuti scypran Bun. 71, T. 1.
Opeca, [IpuyopHOMOPCHKMII HAYKOBO-JOCHIJHUNA I1HCTUTYT EKOHOMIKH Ta
1HHOBAI#, 2024. 190 c.

. Kanphix O. II. OcoGauBOCTI KOHTPOJIIO HAaBYAIBHUX JIOCATHEHBb CTYJCHTIB 3
1HO3eMHOI MOBHM B YyMOBaX JUCTAHIIMHOTO HaBuYaHHS. Haykoguil GiCHUK
Mixcnapoornoeo eymanimapnozo ynieepcumemy. Cepist: dimonoris. 2021. Ne 48.
T. 4. C. 66 — 69. DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.48-4.16

. Kwmits O. B. Oco6auBOCTI TECTOBOTO KOHTPOJIIO 1HIIOMOBHHUX YMIiHb CTYJICHTIB
HEMOBHHUX CIEIlaJbHOCTeW 3 MO3HUllli 1HTepaKIliOHAIbHOTO minxony. Hayka i
mexHnika cbo2o0Hi. Cepii: MpaBo, €KOHOMIKa, MEJarorika, TexHika, (i3HKo-
MaremaTtuyHi  Hayku. 2022, Ne 11 (11). C. 121 — 137.
https://doi.org/10.52058/2786-6025-2022-11(11)-121-137

. Jlamenxko M. A., Kosans O. 0. HoBiTHS MeTOoaMKa BUKJIAaJaHHSA aHTJIIACHKOL
MOBH CTYJICHTaM €KOHOMIYHUX CHellabHOCTeH. [ledacozcika ¢hopmysantsi
meopuoi ocobucmocmi y suwitl i 3aeanvHoocsimuitl wikonax. 2021. Ne 79, T. 1.
C. 140 — 143. DOI https://doi.org/10.32840/1992-5786.2021.79.1.28

. Jlucenko JI. O1iHIOBaHHS HaBYAIBHUX IOCATHEHD CTYCHTIB 3 aHTJIIMCHKOT MOBU
3acobamu 1HQoOpMaLIHHUX TexHoJoTiH. Haykoei sanucku. Cepid: Ilegaroriuni
Hayku. 2025. Bun. 219. C. 355 — 360. DOI: 10.36550/2415-7988-2025-1-219-
355-360

. XonmmakoBa 1O. B., Ilamnu I'. A., KoBaneuko A. €., Pubinceka [O. A.
OcoOMuBOCTI OLIIHIOBAHHS CTY/ICHTIB HA 3aHSTTSX 3 aHTJIIHCHKOT MOBH B yMOBax
OHJIaitH-HaBuaHHS. [ledacociuni nayku. 30. Hayk. npank. 2021. Bun. 150. C. 161
— 168. DOI: https://doi.org/10.31392/NZ-npu-150.2021.16

. British Council. Learn English. URL: https://learnenglish.britishcouncil.org/
(mata 3BepHeHHs: 26.01.2026).

. Mozharovska O. Application of webquest technology in foreign language

training of future specialists in higher educational establishment. Bichuk
10


https://doi.org/10.52058/2786-6025-2022-11(11)-121-137
https://doi.org/10.32840/1992-5786.2021.79.1.28
https://doi.org/10.31392/NZ-npu-150.2021.16

Yepracbkozo HayioHanvbHo2o yHieepcumemy imeHi bBoedana Xmenvnuywvroeo.
HaykoBui xkypHan. Cepis: nenaroriyni Hayku. 2024. Ne 1. C. 162 — 169.
https://doi.org/10.31651/2524-2660-2024-1-162-169

10.Palekha O. The use of monitoring and assessment resources of students’

independent learning while teaching English. [unosayii y mucmeywvxiti i

—156. DOI: 10.33989/2226-4051.2020.21.218110

11.Strategic Innovations of Social Communications and Foreign Philology in Crisis
Times: collection of scientific proceedings of the II International Scientific and
Practical Conference (May 28, 2025). Sumy: Sumy State University, 2025.
386 p.

UDC 378.147:81°243:004.8

Ostap BODYK,
PhD in Philology, Associate Professor,

Ukrainian Catholic University

RETHINKING TEACHING AND ASSESSMENT
IN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION: DIGITAL PEDAGOGY, STUDENT
AGENCY, AND AI-SUPPORTED FEEDBACK

The rapid digitalization of higher education has fundamentally transformed
teaching, learning, and assessment practices worldwide. The shift toward online and
hybrid educational models, intensified by the COVID-19 pandemic, has exposed both
the limitations of traditional instructional approaches and the urgent need for

pedagogically grounded innovation. This paper explores contemporary teaching and
11


https://doi.org/10.31651/2524-2660-2024-1-162-169

assessment strategies in the digital university, with particular attention to student-
centered learning, formative assessment, feedback literacy, and the responsible
integration of artificial intelligence (Al) in educational contexts. Drawing on
international policy frameworks and recent academic research, the study argues that
effective digital education requires not merely the adoption of technological tools but a
systemic rethinking of pedagogical design, assessment culture, and learner agency. The
paper also highlights the role of digital cultural resources in fostering intercultural
competence and critical thinking, especially in language and humanities education. The
findings suggest that sustainable innovation in higher education depends on the
balanced integration of technology, pedagogy, and assessment, aligned with global
educational trends and responsive to local institutional contexts.

The digital transformation of higher education has become one of the defining
characteristics of contemporary educational systems. Universities across the world are
increasingly adopting digital platforms, online learning environments, and data-driven
tools to support teaching and assessment. However, this transformation has revealed a
critical challenge: technological innovation often outpaces pedagogical reflection. As a
result, digital tools are frequently used to replicate traditional teaching practices rather
than to reimagine learning processes in meaningful ways.

International organizations emphasize that digitalization should not be
understood as a purely technical process. Instead, it must be embedded within broader
educational goals, including equity, inclusion, learner autonomy, and lifelong learning
[4]. Similarly, global educational trends indicate a growing emphasis on competence-
based learning, formative assessment, and the development of transversal skills that
prepare students for uncertain and rapidly changing professional environments [6].

Within this context, the digital university faces a dual task: to integrate innovative
technologies while simultaneously transforming pedagogical and assessment practices.

This paper addresses this challenge by examining contemporary trends in teaching and
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assessment, with particular focus on feedback culture, student-centered learning, and
the emerging role of artificial intelligence in higher education.

The transition to online education during the COVID-19 pandemic provided a
large-scale experiment in digital teaching. Research on emergency remote teaching
demonstrates that the effectiveness of online education is determined not by the
availability of digital platforms but by the quality of pedagogical design and interaction
[1]. Many institutions initially approached digitalization as a matter of content transfer,
moving lectures and examinations into virtual environments without reconsidering
underlying instructional assumptions.

This approach exposed significant limitations. Passive content delivery models
proved insufficient for sustaining student engagement, fostering deep learning, or
supporting meaningful assessment. Consequently, contemporary digital pedagogy
increasingly emphasizes active learning, collaboration, and learner agency. Student-
centered approaches, supported by digital tools, enable learners to engage with content
at their own pace, participate in interactive tasks, and reflect on their learning processes.

In this sense, digital teaching requires a shift from teacher-centered transmission
to facilitation and learning design. The role of the educator evolves into that of a guide
who structures learning environments, supports inquiry, and fosters reflective practice.
Such a shift is particularly relevant in language and humanities education, where
interaction, interpretation, and critical discussion are central to learning outcomes.

Assessment remains one of the most conservative elements of higher education.
Despite innovations in teaching methods, assessment practices often rely on
summative, high-stakes examinations that prioritize reproduction of knowledge over
understanding and application. Digital environments, however, offer new opportunities
to reconceptualize assessment as an integral part of learning rather than a final
measurement of achievement.

Recent research highlights the importance of formative assessment and feedback

as key drivers of learning [5]. Formative assessment supports students in monitoring
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their progress, identifying areas for improvement, and developing evaluative
judgement. In digital contexts, tools such as online quizzes, peer review platforms, and
reflective journals can facilitate continuous feedback and self-regulated learning.

Moreover, digital assessment practices encourage transparency and dialogue.
Students gain access to clear criteria, exemplars, and opportunities for peer interaction,
which contribute to the development of assessment literacy. Rather than perceiving
assessment as an external judgement imposed by the instructor, learners become active
participants in evaluating quality and standards.

This shift aligns with global educational priorities that emphasize learner
autonomy and lifelong learning competencies [6]. In this framework, assessment is not
merely a mechanism of control but a pedagogical tool that supports learning, reflection,
and professional development.

Feedback plays a central role in effective learning, yet it is often underutilized or
misunderstood in higher education. Traditional feedback practices tend to focus on
written comments provided after task completion, with limited opportunities for
dialogue or application. Digital learning environments, however, enable more dynamic
and interactive feedback processes.

According to Nicol, effective feedback is not simply information delivered to
students but a process that involves interpretation, comparison, and action [5]. Internal
feedback mechanisms, such as self-assessment and peer review, are particularly
powerful in developing students’ capacity to judge the quality of their own work.
Digital tools facilitate these processes by enabling collaborative evaluation, shared
rubrics, and iterative revision.

By engaging students as active agents in feedback processes, higher education
institutions can foster responsibility, critical thinking, and reflective practice. This
approach is especially relevant in teacher education and language studies, where future
professionals must develop the ability to evaluate communicative effectiveness and

pedagogical strategies.
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The integration of artificial intelligence in education has generated both
enthusiasm and concern. Al-powered tools, including automated feedback systems,
plagiarism detection software, and adaptive learning platforms, are increasingly present
in higher education. However, their pedagogical value depends on how they are
implemented and contextualized.

Holmes et al. argue that Al should be understood as a supportive technology
rather than a substitute for human judgement and interaction [3]. When used
responsibly, Al can enhance feedback efficiency, support personalization, and provide
insights into learning patterns. At the same time, ethical considerations related to
transparency, data privacy, and academic integrity remain critical.

In the context of assessment, Al tools can assist instructors by automating routine
tasks and freeing time for meaningful pedagogical engagement. However, reliance on
automated evaluation without pedagogical oversight risks reinforcing superficial
learning and instrumental approaches to education. Therefore, Al integration must be
guided by clear educational objectives and aligned with human-centered pedagogical
values.

Digitalization has also transformed access to cultural and educational resources.
Digital cultural heritage platforms provide learners with opportunities to engage with
multilingual, multimodal, and context-rich materials that support intercultural
competence and critical literacy. Such resources are particularly valuable in language
and literature education, where cultural context and interpretation are central.

The Europeana digital platform exemplifies how cultural heritage can be
integrated into educational practices to foster intercultural awareness and critical
engagement [2]. By working with authentic materials, students develop not only
linguistic competence but also cultural sensitivity and analytical skills.

In a multicultural educational environment, digital cultural resources contribute

to inclusive pedagogy by representing diverse voices and perspectives. They also
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support project-based and inquiry-based learning, encouraging students to explore
cultural narratives and historical contexts collaboratively.

The analysis presented in this paper suggests that innovative teaching and
assessment strategies in the digital university require systemic change rather than
isolated technological interventions. Effective digital education depends on the
alignment of pedagogy, assessment, and technology within a coherent educational
framework.

Universities must invest not only in digital infrastructure but also in professional
development that supports pedagogical innovation. Educators require opportunities to
reflect on teaching practices, experiment with new assessment models, and engage with
research-informed approaches to digital learning.

Furthermore, institutional policies should promote assessment cultures that value
formative feedback, learner agency, and academic integrity. In this context, global
policy frameworks provide valuable guidance, emphasizing education as a public good
and a collaborative social endeavour [4].

The digital transformation of higher education presents both challenges and
opportunities. While technological tools offer unprecedented possibilities for
innovation, their educational impact depends on thoughtful pedagogical integration.
This paper has argued that sustainable innovation in teaching and assessment requires
a shift toward student-centered learning, formative assessment, and reflective feedback
practices.

By integrating digital technologies, Al-supported tools, and cultural resources
within a pedagogically grounded framework, higher education institutions can create
learning environments that support autonomy, critical thinking, and intercultural
competence. Such an approach aligns with contemporary global educational trends and
contributes to the development of resilient, adaptive learners prepared for complex

professional and social contexts [4; 6].
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Ultimately, the digital university must move beyond technological adoption
toward pedagogical transformation, ensuring that innovation serves meaningful

educational goals rather than merely replicating traditional practices in digital form.
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TEOPETUYHI ACNEKTU HABYHAHHA AKAAEMIYHOIO NMUCbMA
CTAPLLUOKIACHUKIB

NocTtaHoBKa npoGrieMu. Y cydacHOMY OCBITHBOMY NpOCTOpi YKpaiHu
0COONMBOI  aKTyaJIbHOCTI HaOyBae nmpoOieMa (OpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB, 30KpeMa pO3BUTOK YMiHb akajaeMiyHoro mnucbma. lLle
3yYMOBJIEHO TTOTpebamMu 1HTerpalli YKpaiHChKO1 OCBITH JI0 €BPOIEHCHKOIO OCBITHBOTO
IPOCTOPY Ta BUMOTaMU /10 BUITYCKHUKIB 3aKJIaJ(IB 3arajbHOi CEPEIHbOI OCBITH II0/0
BOJIOJIIHHA pI3HUMH (opMaMu THCEMHOT KOMYHIKaIlli. AKaJeMiuHe IUChMO €
HEOOXITHOIO yMOBOIO YCIHIIIHOIO HABYaHHA B IIKOJI, YHIBEPCUTETI, 31MCHEHHS
HAyKOBOT JISUTHHOCTI Ta TpodeciitHoi peaizailii B 6aratbox cdepax.

AHani3 octaHHiX gocnigxeHb i nyb6nikauin. I[Ipobiemarnka HaBYAHHS
MMCEMHOIO0 MOBJIEHHSI JOCIIKYBaJlach y Mpalsx 0araThOX BITUU3HSHUX YUYEHUX.
30kpeMa, TEOPEeTHYHI 3acaayd PO3BUTKY MHCEMHOTO MOBJIEHHS pO3pO0JIeHI B
nocmimpkernsax 1. lennepyka, II. Cemires ta O. Ilapuk. OcoOIuBOCTI HaBYaHHS
aKaJIeMIYHOTO MHUChMa B 3aKiianax BUIoi ocBith BuB4aiu M. Kozonyn, O. PyGuak Ta
O. ®enmuk. Ilpore nutanHs ¢GopMyBaHHS YMiHb aKaJIeMIYHOTO MUChMa Ha PiBHI
CTapIIIOT MIKOJIM MOTPeOy€e TOAATKOBOTO METOIMYHOTO TOCIIIKCHHSI.

Bu3HayeHHA MeTM Ta 3aBAaHb AOCHiAXeHHA. Mera crarTi moisrae y
BU3HAUCHHI TEOPETUYHHX 3aCa]l HABUYAHHS aKaJIeMIYHOTO MMIChMa CTAPIIOKIACHUKIB. Y

bOMY KOHTEKCTI BaKJIIMBUMH 3aBJaHHAMHA I[OCJ'Ii,[[)KCHH?I €. PO3IIAHYTHU CYTHiCTI)
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MMCEMHOIO0 MOBJIEHHSI SIK CKJIQJHOTO KOTHITUBHOIO MPOIIECY; BU3HAYUTH TMOHSTTS
aKaJIeMIYHOTO TUChMa, HOTO BU/U Ta XapaKTEepH1 PUCH; IPOAHATI3yBAaTH 3MICT YMHHOI
nporpaMu 3 aHrfiidcekoi MoBH it 10 kimacy B KOHTEKCTI (OpPMYBaHHS YMiHb
aKaJIeMIYHOTO TTUChMA.

Buknag ocHoBHOro marepiany AOCHIMAKEHHS. Y cydJacHHUX HayKOBO-
METOJMYHUX JKEPeSIaX BUKOPHUCTOBYIOTh TIOHSTTS «IHCHMOY, ITMCEMHA MisUTbHICTH
Ta «IHCEMHE MOBJICHHSD, OJTHAK HE BC1 JIOCHITHUKHU YITKO PO3MEXKOBYIOTH 11l TEPMIHH.
[ToHATTS MUCeMHA MISUTBHICTD Yy 11 POOOTI PO3TIISIAETHCS Yepe3 MPU3MY ITUCEMHOTO
MOBJICHHS sIK 11 pe3ynbTaTy. [lnceMHe MOBICHHS € CKIAQAHUM IICHXOJIIHTBICTHYHUM
MIPOILIECOM, 1110 Nepedadae CTBOPEHHS MUCbMOBUX TEKCTIB PI3HUX XKAHPIB 1 CTUJIIB IS
peanizallli KOMyHIKaTUBHUX HaMI1piB MOBIIS.

3a BusHaueHHsM [. [llennepyka, muceMHe MOBJICHHS — II€ «peaiizailisi 1 BUSB
MOBHU TMHUCEeMHOI» [7]. [HImMMH clioBaMHu, 1€ MPOIEC 1 Pe3yJbTaT BTUICHHS MOBH Y
NUChbMOBIN (hopMi, yepe3 sSKhil MoBa HaOyBa€e BUAUMOI 1 CTPYKTYpOBaHOI (hopMu Jyist
KOMYHiKailii. ABTOp J1ofa€, 1[0 BOHO BTUIIOETHCS 4epe3 TrpadiuHi 3HAKH — JITEPH,
PO3/IJIOBI 3HAKM, IO CIPUKUMAIOTBCS 30POM 1 CTAHOBIATH 3pUMI MOBHI OJMHHIIL.
[IuceMHe MOBJNIEHHS, HA TyMKY JOCIIAHHUKA, 34€01IBIIOTO € POPMOI0 KOMYHIKALIIi MIXK
ocobamu, siKi pO3AICHI POCTOPOM 1 HaCOM.

O. Ilapuk BHW3HAYa€ MHCEMHE MOBJICHHS SK TMPOIEC, IO IPYHTYETHCS Ha
BHYTPIIIIHHOMY MOBJICHHI Ta Tiependadae WOro TEKCTOBY peaiizaiiro. JlocmimHuiis
pO3pi3HAE Kidbka chep MHUCEMHOrO0 MOBJICHHS, cepell SKUX CIIOHTAHHE, CIIYHE,
KOHIICTITyaJIbHE, KXYPHAJTICTChKE, HAyKOBE MOBJICHHS Ta JIITEPATypHHUA MHUCHMOBHUN
nepexian [6: 140].

I1. Cenire#t po3risgae MUCEMHE MOBJICHHS SIK IPOIIEC, 10 PO3PAXOBAHUMN Ha
YUTallbKe CHOPUMHATTS, Ma€ CTPOro BIANOBLAATH  CTWJIBOBUM  HOpMaM 1
KOMYHIKaTUBHUM SKOCTAM» [5: 82]. ABTOp 3ayBaxye, II0 BaKJIUBOIO OCOOJIMBICTIO
MUCEMHO1  JISTIBHOCTI € 11 MOHOJIOTIYHUH  XapakTep, HEOOXIMHICTh YITKOi

CTPYKTYPOBAHOCTI BUKJIaAy, JOTPUMAHHS HOPM JIITEPAaTypHOT MOBH.
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[lucemHe MOBJIEHHSI BUKOHYE JEKUIbKa BaXJIMBUX (YHKIN y HaBYAJIbHOMY
mporieci: KOMYHIKaTHUBHY (3aci0 CHiJIKyBaHHS), KOTHITUBHY (3aci0 Ii3HAHHS Ta
CUCTeMaTHu3aIli 3HaHb), peQeKCUBHY (3aci0 YCBIJOMIICHHS BJIACHUX JIyMOK),
KpeaTuBHY (3aci0 CTBOPEHHS HOBUX TEKCTIB). Y CTapIIiii IIKOJIi BOHO HaOyBae
0COOJMBOT 3HAUYIIOCT] SIK IHCTPYMEHT HaBYaHHS Ta (opmMa KOHTPOJIO HABYAIBHUX
JOCATHEHb YUHIB.

AHami3 JiTepatypu 3 T€MHU IOCIIKEHHS HaJaB MOXJUBICTh 3’4CYyBaTH, IO
aKajJieMiuHe MICbMO CTAaHOBUTH CAMOCTIMHMIA BU] MMCEMHOT AiSUTBHOCTI1, CIPSIMOBAaHU N
Ha peaii3allil0 HaBUaJbHUX 1 HayKoBo-mochigHuibkux 1ined. Tak, XK. Konois
BU3HAYAE MOTO SIK pe3yIbTaT CAaMOCTINHOT HAYKOBO-/IOCIITHOI ISITEHOCTI, 0POpMIIEHOT
MKMCHMOBO 3a JIOTIOMOT'0I0 CUCTeMHU rpadiuHuX 3HaKIB MOBH, 110 BigoOpakae miaxij 10
Mi3HAHHS ¥ po3B’s3aHHs mpodiemu [1: 14]. B cBoro uepry C. PeByiipka miaKpeciioe,
10 aKaJieMiyHe MUChMO Tiepedavyae METATIHIBICTUYHI BMIHHS: YUTATH U aHaJi3yBaTH
TEKCT, KPUTUYHO OL[IHIOBATH HOro, (OpMyJrOBaTH aBTOPChbKYy mo3uuito [4: 7]. BoHo
BIJIPI3HSETHCS TAaKUMU pucamu: (GopMaIbHUN CTHIIb, JIOTIYHA CTPYKTYpa BHUKIALTY,
KOHLIEHTpaliss Ha KOHKPETHOMY JIOCHIIHMIIBKOMY THTAaHHI Ta TpaBHIIbHE
BUKOPUCTAHHS JIKEPEIT.

@opMyBaHHA 1 PO3BUTOK YMIHb aKaJ€MIYHOTO MUChMa 3aKJIAJEHO B Iporpami 3
aHrmiicekoi MoBH i 10 Kiacy akajaeMidHOro piBHS, sSKa CIpsSIMOBaHa Ha PO3BUTOK
KIIFOUOBUX  KOMIETEHTHOCTEW, 30KpeMa JIHTBICTHYHOI, COIIOKYJIBTYPHOI Ta
3araJbHOHaBYaIbHOI. BoHa mnepenbdayae ¢GopMmyBaHHS yMiHb CIOpUKAMAaTd Ta
MPOAYyKyBaTH yCHI W TIMCHMOBI TEKCTH PI3HUX JKaHPIB 1 CTWIIB, POOOTH 3
aBTEHTUYHUMHU MaTepiajlaMd Ta BUKOPUCTaHHS AHTJINCHKOI MOBH K IHCTPYMEHTY
MDKKYJBTYpHOI KOMyHikamii. [Iporpama oXoOIitoe CTBOPEHHS pI3HOKaHPOBUX
BUCIIOBJIIOBaHb (€ce, JINCTH, MPE3CHTAIlli, MOBIJIOMJICHHS), YMIHHS apryMEHTYBaTU
BJIACHY TO3MII110, BECTU JIUCKYCIi Ta MPE3EHTYBATH PE3YyJbTaTH MPOEKTHOT JiSIBLHOCTI
aHTIMCBhKOI MOBOIO [3: 2]. OCHOBHUMHU BUJIaMHM aKaJE€MIYHOIO TMHChMa B CTapIIIi

IIKOJTI € aHOTAaIlil, KOHCIIEKTH, T€3H, ece, pereH3ii, fonosil, pedepatu [3: 8]. Koxen
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13 IIUX >KaHPIB Mae crelu@igyHi KOMIMO3UIIIHHI, 3MICTOB1 Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI.

Hapyanus akajemMiyHOro muChbMa B CTapIIiil IIKOJI CHPHUSE MiABUILCHHIO
e(EKTUBHOCTI HABYAHHS 3aBISKU 3AIY4YCHHIO YYHIB 10 CHPUHHATTS TEKCTIB, IO
aKTUBI3y€E X KpPUTUYHE MUCIICHHS, TBOPYMM MOTEHIa]d 1 YJOCKOHAJICHHS BMIiHb
MPOAYyKTUBHOTO THChMa. [Iporec 3amitoe pyXOMOTOPHHWMN, 30pOBUM, CIyXOBHHA Ta
MOBJICHHEBO-MOTOPHHMI aHAJI3aTOPH, 3aKPIIUIIOE 3HAHHS Ta (HOPMYE MOBIICHHEBY
KOMIIETeHTHICTh. CHUCTEMaTH4YHa TMPAKTUKAa aKaJeMIYHOrO0 MHChbMA CTUMYIIIOE
MOTHBAIIIIO IO HaBYAaHHS Ta Ma€ 3HAYHO OUTBIINI BIIUB Ha PO3BUTOK MOBJICHHEBOI
TISTIBHOCTI, HIK 1HII BUIW NTUchMa [2: 32].

[Ipoiiec HaBUaHHS aKaJEMIYHOTO MUCHbMAa TMOB’SI3aHUM 13 HU3KOIO TPYJIHOIIIB,
30KpeMa 3  OBOJIOAIHHSIM KaHPOBHUMH  OCOOJMBOCTSMU  TEKCTIB, YMIHHAM
BUOKPEMJTIOBATH KIIIOUOBY 1H(GOpPMAIIiIO, JIOTIYHO BHOYJOBYBATH apryMEHTAllll0 Ta
JTOTPUMYBATHCS CTHIIICTHYHUX HOPM. Jl0JJaTKOBUMHM YMHHUKAMH, 10 YCKIATHIOIOTh
CTBOPEHHS BJIACHMX NHCBbMOBHUX BHCJIOBIIIOBaHb, € OOMEXEHI 4YacOBI pecypcu Ta
HEJIOCTaTHIM pIBEHb MNPAKTHUYHOTO JOCBiAYy 3/100yBauiB ocBith. [logonanHto
3a3HAYCHUX TPYAHOIIIB CIPUSIE CUCTEMATHYHA TEJaroriyHa miATpUMKa, peati3alis
1HIMBIAYaJIBHOTO TIAX0/y Ta 3aCTOCYBAaHHS PI3HOMAHITHUX METO/1B HaBYaHHSI.

BucHoBKM Ta nepcrneKkTmnBeum pocnigXeHHA. Takum YUHOM, HaBYaHHA
aKaJeMIYHOTO MUChMa B CTapIliil MIKOJI BIJITPAE€ BAXKIMBY POJb B yIOCKOHAJEHHI
BMiHb THCEMHOTO MOBJIEHHS Y4HIB Ta (OpMyBaHHI iXHBOI aKaJgeMIYHOI
KOMIIETEHTHOCTI. BOHO cmpusie po3BUTKY BMiHb KPUTUYHO OMPallbOBYBATU
1H(pOopMaIlito, TOTTYHO CTPYKTYPYBATH AYMKH i apryMEHTOBAHO BUCIIOBIIIOBATH BJIACHY
MO3UIIII0, 1110 € HEOOX1THUM SIK JJIS TTOJAIBIIIOT0 HABYAHHS Y 3aKJIajaxX BUIINOI OCBITH,
Tak 1 1 MailOyTHBOI mpodeciiiHoi AisibHOCTI. EQEeKTHBHICT, LBOrO MpoLecy
3a0€3Meuy€eThC CUCTEMATUYHOIO OpraHi3alli€el0 HaBYaHHS, 3aJyY€HHSAM YYHIB [0
poOOTH 3 PI3HOKAHPOBUMH aKaJAEMIYHHUMH TEKCTaMH, BUKOPUCTAHHSM MPOEKTHUX
dbopM OISTBHOCTI Ta IUIECIPSIMOBAHOIO TMENaroridyHor miaTpuMkoro. [lomamsini

HAYKOB1 MOIIYKH BBA)KA€EMO JOLIIBHO CIPSMYBaTH Ha MOXKJIMBOCTI BUKOPHCTaHHS
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1H(QOpMaIIITHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1M Ta 1HCTPYMEHTIB HITYYHOTO IHTEJICKTY

I PO3BUTKY BMIHb aKaz[eMquoro IIKMCbMa.
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MYJbTUMOJAJIBHI NIPE3EHTAIII SIK IHHOBAIIIMHWM 3ACIB
HABYAHHS AHIJIIMCBKOI MOBH

B ymoBax cydacHOTO HaBYAJIBHOTO MPOIECY, IO (POPMYETHCS MiJi BILIMBOM
aKTUBHOTO PO3BUTKY 1H(QOpPMaLIHHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJOIIH Ta IMOCTIMHOTO
3pocTaHHs 1H(OPMAIITHUX MOTOKIB, TPAAMIIIITHI CIOCOOU MpecTaBlIeHHs 1H(popMaItii
Jesiaai JacTilie MOCTYMHalThCS MICIIEM HOBITHIM OCBITHIM ifesM. OJHHM 13 TaKUX
MIJXO/IIB € MyJIbTUMOJATBHICTh, III0 BUPI3HIETHCS BUCOKUM MOTEHI[IAJIOM BIUIMBY Ha
MIPOLIECH CTIPUHHSATTS 1 3aCBOEHHSI HABYAJILHOTO MaTepiaiy.

BukopucTaHHs MyJIbTUMOJAIBHOCTI Y MPOLIECI HABYAHHS AHIIIMCHKOI MOBH
nociipkyerbest 3akopaonaumu (. Hetoman, C. Bopa, K. XoaHeTT) Ta BITYUU3HIHUMEU
nocnigaukamu (I'. Teepmoxmi6, JI. Makapyk, T. binenpka ta O. 'aBpuiiok ).

Meta cTaTrTi — PpO3MJISHYTH TEOPETHYHI  aCIeKTH  BUKOPUCTaHHS
MYJIBTUMOJIATFHUX TPE3EHTAIll SK 1HHOBAIIMHOTO 3aco0y HaBYaHHS AHTJIIHCHKOI
MOBH.

Y Mexax O03HA4eHOTO MiAXOMy MYJbTUMOJANIbHI Mpe3eHTalli IOIIIbHO
po3risanatd Ak (OpMy KOMYHIKQTHBHOI pemnpe3eHTallli, IO TPYHTYEThCA Ha
IHTErPOBAaHOMY  BUKOPHMCTaHHI  pI3HUX MOJYCiB 3 METOI  IepeJaBaHHs,
CTpYKTypyBaHHsl Ta iHTeprperaitii iHdopmarii [2]. Taki mpe3eHTanii MOEIHYIOTH

JHTBICTUYHI (YCHUH 1 MUCEMHHM TEKCT), BI3yalibHi (300paxkeHHs, iHdorpadika, Koip,
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tunorpadika), ayaiaabHi (MOBJICHHS, My3HKa, 3ByKOB1 €)EKTH), a TAKOXK IIPOCTOPOBI i
JWHAMIYHI pecypcd, 3a0e3nedyrodd OaraTOBUMIpHUM XapakTep KOMYHIKaIli.
MynbpTHMOIaTBHI TIPE3EHTAllll HE 0OMEXYIOTHCS TTPOCTUM BUKOPHUCTAHHIM OKPEMUX
MOJYCIB, a TepeadayaroTh iX IIJIECHpPSIMOBAHY B3a€EMO/III0, 10 CIPUSIE MMOCUICHHIO
CMHCIIOBOTO HABAaHTAXCHHS, MIJBUIICHHIO KOTHITUBHOI 3aJlydeHOCTI Y4YHS Ta
e(eKTHBHIIIIOMY 3aCBOEHHIO HABYAJIBHOTO Matepiamy [2].

VY mporieci HaBYaHHS aHTIJIIHCHKOT MOBH MYJIbTUMOIANILHICTh, HA HAILY TyYMKY,
BapTO peali30ByBaTH B Pi3HUX (PopMax 3aJeKHO BiJ| MOETHAHHS BUKOPUCTAHUX
MOJIYCIB 1 HaBYaJIbHOI MeTU. bepyuu 10 yBaru pi3HOMaHITHICTb ITU(GPOBUX TEXHOJIOT1N
Ta MeJia pecypciB y HaBYaHHI aHTJINCHKOI MOBM Ta KJIIOYOBI KOMIIOHEHTH
MYJIBTUMOJATBHOCTI, HAMHU OYyJIO pO3pO0JICHO BUIU MYJIbTUMOJAIBLHUX MPE3EHTaIlIN

BIJIMOBITHO /10 MOXKJIMBOCTEHN MOETHAHHS PI3HUX MOJIYCIB.

Buan
MYNETUMOOCBHIAX
npeseHTALiin

Puc 1. Buou mynemumooanvHux npeseHmayiti
Hlo  ei3yanvho-ayodianbHux — MYIbMUMOOANbHUX — Npe3eHmayii  HallekKaTh
Matepialid, 1110 MO€IHYIOTh Bijico, aHIMaIlito, 300pakeHHs, 1Hporpadiky Ta 3ByKOBHIA
CYyNpoOBiJ 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIi HAOYHOT'O TOSICHEHHS CKJIaJHUX TOHATH a0o

MPOLIECIB. [HmMepaKkmusHi MynbmumMoOoaivHi npezenmayii TependadaroTh aKTUBHY
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B3a€EMOJIII0 YYHIB 13 HAaBUAJILHUM MaTepilaJioM 4epe3 1HTEpaKTUBHI Caiau, OHJIaiH-
BIKTOPHHH, I'POBI €JIEMEHTH, IUGPOBI AOMIKH Ta TIaThOPMU JIJIs aHOTAIllT TEKCTIB, 110
CIIpHSIE MM IBUIIICHHIO MOTHBAITIT Ta 3a7Ty4e€HOCT] Y4HiB [3].

OkpemMy TpyIy CTaHOBJSTb  HPOEKMHO-OPIEHMOBAHI  MYAbIMUMOOANbHI
npezenmayii, y MeXax SKHX y4HI CTBOPIOIOTH BJIACHI MYJBTUMEIINHI MPOIYKTH —
Bijieo, moakactd, IudpoBi moptdomio, 6morm abo MyabTUMEiNWHI AomoBimi. Taxi
Mpe3eHTaIlli MOEIHYIOTh JIHTBICTUYHHUM, BI3yaJIbHUN Ta ayJaiaJlbHUM MOJYCH W
COPUSAIOTh PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Ta TBOPYOTrO MHUCHEHHs [3].
Imepcusni  mynomumooanvui  npezenmayii, 1O BUKOPUCTOBYIOTH TEXHOJOTI]
BiptyasibHoi (VR) Ta nomoBHeHoi peanbHOCTI (AR), BipTyanbHi ekckypcii abo
CUMYJIALII, 320€3Me4yI0Th IIMOIIE 3aHYPEHHSI B HABYAIbHUI KOHTEKCT 1 CTBOPIOIOTH
YMOBH JIJIsl aBTECHTUYHOTO MOBHOTO JIOCBimy [3].

Kpim TOrOo, mnOmMMpEeHUMU € HaApamueHi MYIbMUMOOANbHI Npe3eHmayii,
noOyZ0BaH1 Ha HU(PPOBOMY CTOPITENIHTY, Kl TOETHYIOTh TEKCT, 300pa’KEHHS, ay/10
Ta B1JI€O /IS MPEACTABJICHHS ICTOPUYHUX MOJ1H, JIITEpaTypHUX TBOPIB 00 0COOUCTHUX
HaBYaJIbHUX pediekcii. ¥ CyKymHOCTI Il BHUAM MYJbTUMOJAIBHUX Mpe3eHTalln
JEMOHCTPYIOTh IIUPOKUM TUAAKTUYHUN TOTEHIIA] MYJbTUMOJAIBHOCTI Ta il
e(EeKTUBHICTh Y HaBYaHHI AHIJINACHKOI MOBH, OCKUIBKM BOHU AaKTUBI3YIOTh pIi3HI
KaHAJIM COPUUHATTS i BIANOBIAAIOTH MOTpeOaM y4YHIB 3 PI3HUMM CTUJISIMU HaBYaHHS
[3].

MynbTUMOJabHE HaBYaHHS TMependayae IUIICHE BUKOPUCTAHHS PI3HUX
CEMIOTUYHHUX MOJYCIB y TMPOIECI OMaHyBaHHS MOBH, IO JIO3BOJIE BPaXOBYBaTH
KOTHITHBHI OCOOJIMBOCT1 YUHIB Ta pi3HI CTHJII HaB4YaHHA. OCKUIbKH TOJOBHOIO METOIO
HABYaHHS aHIJIHCBKOI MOBM € (OpMyBaHHSA IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, SIKa BKJIIOYa€ B ceOe MOBHY, MOBJICHHEBY Ta JIIHI'BOCOLIIOKYJIBTYpPHY,
MU BBa)XXA€EMO, IO MYJIbTUMOJANBHI MpE3eHTallii MOXYTh CIYTyBaTH €()EKTHBHUM

3acO00M IHTETPOBAHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH. Y HIKY€ HaBEJEHIM cXemi
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NpeaACTaBJICHO K MYJIBTI/IMOI[aJIBHiCTB y KOHTEKCTI HaBYaHHS AaHTJIMCHKOI MOBM

peanizyeThCsl Yepe3 B3a€EMOIOB’ I3aH1 ACTIEKTH.

---------- DPOHETUHHWIA
cacnexTt

s
/
Nekcuuko-
L L]

..................... L rPAMOTUYHIA
acneKkT

AcnexTia
MYNBTMMOLONBHOrO
HOBYCOHHSA

KomMyHIKOTUEHIMA
acnexT

|
/

DHWA ccnexT

Puc 2. Acnexmu mynomumooansHo20 HA8UAHHS AHSNIUCHKOI MOBU

Donemuynuti acnekm MyJIbTUMOJAIBHOTO HABYAHHS IMOJSATA€ y MOEIHAHHI
ayJliaJIbHOTO, BI3yaJIbHOT'O Ta >KECTOBOI'O0 MOJYCIB MiJ 4yac (OpMyBaHHS MPaBHIbHOI
BUMOBH. Bineomarepianu 3 aBTEHTHYHUM MOBJIEHHSM, Bi3yami3alis apTUKYJSALI
3BYKiB, CyOTUTpH, rpadiyHi CXEMH IHTOHAIlli Ta PUTMY CHPHUSIOTH Kpalomy
PO3YMIHHIO (POHETUYHUX OCOOIMBOCTEN aHTIIHCHKOT MOBH.

Jlexcuko-epamamuunuil acnekm Ppeai3yeThCcsl Yepe3 Bizyasizallilo MOBHUX
OJIMHUIIb Ta CTPYKTYyp. [Hborpadika, cxemu, Tabnuil, aHiMaIli Ta KOHTEKCTyalbHI
300pa)KE€HHSI IONIOMAararTh YUYHSIM YCBIJIOMUTH 3HAYEHHS CIIIB 1 FpaMaTUYHUX (HOPM Yy
KOHKPETHUX MOBJICHHEBUX CHUTyarisix. KpiMm Toro, MyJnbTUMOJaNbHI Tpe3eHTallli
CHPUSIIOTH POPMYBAHHIO CTIMKHMX aCOIIaTUBHUX 3B’ A3KIB MK (POPMOIO Ta 3HAYCHHSIM
MOBHHUX OJIMHUIIb, IO MOJIETUIYE iX 3araM’ITOBYBaHHS Ta BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI.

Komynikamuenuti acnekm MyJIbTHUMOJAIFHOTO HAaBYaHHS TOJISITA€ Y CTBOPEHHI
YMOB JJI1 aBTEHTUYHOI B3aemoiii. PoiboB1 irpu, BiieoAianoru, CUMYJISLIi peaabHuX
CUTYalllil CIIKYBaHHs, HU(POBI CTOPITENIIHIU Ta MPOEKTHI 3aBIaHHS aKTUBI3YIOTh HE

JUIIe MOBHI, a ¥ HeBepOaJbHI 3aCO0M KOMYHIKAIlli — MIMIKY, JKECTH, MPOCTOPOBY
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OpraHizaiilo CHiUIKyBaHHSA. Takuil TMIAX1J CHOpHUSE PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI Ta (pOpMye BMIHHS IHTEPNPETYBATH MOBJICHHS B COILIIOKYJIETYPHOMY
KOHTEKCTI.

Coyiokynomypuuii acnekm MyJbTUMOAAIBHOTO HAaBUaHHS TMPOSBISETHCA Y
3aJydyeHHl aBTEHTHYHUX MaTepialiB, fKi BITOOpa)kalOTh KYyJIbTYypHI OCOOIHMBOCTI
aHTJIOMOBHOTO cepefoBuia. Bimeo, ¢ororpadii, Mmy3uka, BipTyaibHI €KCKypcii Ta
nudpOBl HAPATHBU JO3BOJIAIOTh YUYHSM O3HAMOMUTHUCA 3 KYJbTYPHUMH peajlisiMH,
HOPMaMH¥, MOJICTISIMUA TIOBEIIHKH Ta OCOOJIMBOCTSIMU MIKKYJIBTYpHOI KOMyHikaitii. [le
cupusie (OpMyBaHHIO KYJIbTYpHOI OOI3HAHOCTI Ta PO3BUTKY MIDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

OkpiM MOXJIHMBOCTI IHTETPYBATH Pi3HI ACIEKTH MOBH, y IPOILECI IMIATOTOBKU
MYJIbTUMOJIAJIbHUX MTPE3EHTAlLll BaKJIMBO BPaXOBYBATH 1 PI3HOMAHITTSI MOYCIB, iXHIO
(GYHKIIIOHAIBHY  B3a€MOJIII0, BIAMOBIJHICT HABYAJIBHI METI Ta BIKOBUM
0COONMMBOCTSIM y4HIB. B 1IbOMy KOHTEKCTI €(EKTUBHICTb MYJIbTUMOJAIbHUX
MpE3eHTalllil 3HAYHOI0 MIPOI0 3aJeKHUTh BiJI SKOCTI Ta JOIUIBHOCTI BiJIOpaHOTO
HAaBYAJbHOIO Marepianxy. 3 METOK IOJIETIICHHS POOOTH BYMUTENS NPU CTBOPEHHI
MYJIBTUMOJIAJIBHUX TPE3CHTAIllil Ha YPOK aHTI1HChKOI MOBU, HAMH OyJid po3pobIieH1
KpuUTEpii BIIOOPY HABYAJIBHOTO MaTepiaiy, a caMe:

e BIAMNOBIAHICTh HABYAJIBLHUM LIUISM 1 3aBIaHHSIM;

® BIJNOBIIHICTh BIKOBUM XapaKTEPUCTHUKAM Ta IHTEpecam YUHiB;
® TEMaTUYHICTh, YITKICTb 1 JOTTYHICTh 300paKEHb 1 rpadiku;

® QABTEHTHYHICThH Ta CIIOHYKAHHS 10 MOAAIBIIOI B3aEMOJIIT;

® HasSBHICTb COLIIOKYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTY.

TakuMm 4yuHOM, MpaBWIbHMA [00ip Marepiany sl MyJIbTUMOJAIBHUX
npe3eHTallli nepeadadyae CHCTEMHUHN MIAX1M, SKUHA MOEHY€E TEAaroriyHy AOUIIbHICTb,

BIKOBY i1 MOBHY BIJINIOBI/IHICTb, IKICTh MYJbTUMEIIMHUX KOMIIOHEHTIB Ta JOTPUMAHHS
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aKaJeMIgyHO1 00pOoUYeCHOCTI, 3a0e3neuyroun e)eKTUBHE HaBYaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH
[1].

Omxe, MyJIbTUMOAAIbHI TPE3EHTAIlll BHUCTYNAlOTh €(QEKTHUBHUM 3ac000M
HABYaHHS aHIIIMCHKOT MOBH, OCKUIbKM 3a0€3IeUyl0Th 1HTErpOBAaHE BUKOPUCTAHHS
PI3HHX CEMIOTUYHUX MOJYCIB Ta CHPHSIOTH aKTUBI3aIlli Mi3HABAJIBHOI iSTILHOCTI
yuHiB. [loeHaHHs Bi3yallbHUX, ayAiajJbHUX, JIIHTBICTUYHUX, )KECTOBHX 1 MPOCTOPOBUX
KOMIIOHEHTIB JI03BOJISIE 3aJISITH PI3HI KaHAIM COPUUHATTA i1HGOpMaIllii, MiABUIIYE
piBEHb 3aJy4CHOCTI YYHIB Ta CTBOPIOE CHPHUATINBI YMOBU JJs1 (OpPMYBaHHS
IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKAaTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI.  BogHouac  edexTuBHICTH
MYJIBTUMOJIAJIbHUX MPE3EHTALlN 3HAYHOIO MIpOIO 3aJI€KUTh BiJl 1000pYy HaBYAIbHOTO
Marepiany, (pyHKLHIOHAIbHOTO BUKOPHUCTaHHS LU(PPOBHX IUIATPOPM, BIANOBIIHOCTI

3MICTY, HaBUAJILHUM IIIJISIM Ta PIBHIO MOBHOI MIJITOTOBKH YYHIB.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX J’)KEPEJI TA JITEPATYPHU

1. Kamunoscrka, I. M., Konsaa, E. K. BrumB MmynbTuMonanbHUX Tpe3eHTAIIN Ha
COPUMHATTS W 3acBO€HHS 1HGOpMALIl y Kypcl 3 aKaJeMi4HOro IUchMa Ta
putopukH. IrHosayitina nedazozcika, 2024. Bun. 74. C. 310 — 313.

2. Diamantopoulou, S., & Qrevik, S. (Eds.). Multimodality in English language
learning. Routledge, Taylor & Francis Group. 2022.

3. 25 Examples of Multimodal Learning to Use in Your Classroom Today. URL:
https://classwork.com/25-examples-of-multimodal-learning/ (mara 3BepHeHHS:

05.01.2026).
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CURRENT TRENDS IN THE USE OF GAMIFICATION IN FOREIGN
LANGUAGE EDUCATION

The active introduction of cutting-edge pedagogical technology to raise the
standard of instruction, inspire students, and boost learning efficacy characterizes the
current stage of educational development. It is crucial to develop strategies and tactics
that meet the demands of contemporary students, encourage their active participation,
and foster a lifelong interest in learning amid digitalization and the expansion of
distance and blended learning. Gamification is a cutting-edge pedagogical tool
increasingly used in education, especially in teaching foreign languages.

Therefore, the current stage of foreign language education development is
characterized by an active search for practical pedagogical approaches to increase
students’ motivation, their involvement in the learning process, and the efficiency of
language material assimilation. In this context, gamification is gradually moving from
an experimental tool to a systemic component of foreign language teaching
methodology. Current trends in its use are shaped by the digitalization of education, the
development of information and communication technologies, and changes in the
educational needs and cognitive characteristics of today’s pupils and students.

Scientific research by foreign scholars (K. Kapp, K. Werbach, D. Hunter,
S. Deterding, R. Ryan, etc.) shows that the use of game mechanics in non-game
contexts can positively affect motivation, engagement, concentration, and learning

effectiveness.
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One of the leading trends is the integration of gamification into the digital
educational environment. Online platforms, mobile applications, and learning
management systems are increasingly using game mechanics as an integral part of the
learning process. In foreign language education, this manifests itself in the creation of
interactive courses that combine grammatical, lexical, and communicative tasks with
elements of competition, point accumulation, achievements, and gradually increasing
levels of difficulty. Researchers note that this form of learning promotes regular
language practice and sustained motivation for learning, especially in the context of
distance and blended learning.

Another important trend in gamification is the focus on student-centered learning.
The teacher-centered approach to teaching foreign languages is gradually being
replaced by approaches that consider each student's individual requirements, learning
preferences, and preparation level. Because it enables exercises to be tailored to varying
levels of language skill, offers immediate feedback, and generates unique learning
trajectories, gamification is viewed in this context as a method for personalizing
learning. This is especially important while learning grammar, since pupils frequently
have varying proficiency levels.

Combining gamification with a communicative approach to teaching foreign
languages is a noteworthy trend. Modern gamification, in contrast to traditional game
exercises, emphasizes the development of communicative ability in addition to
mechanical task completion. More and more game scenarios mimic real-world speech
situations in which grammatical structures are used to achieve communicative
objectives. This method encourages the deliberate learning of grammar and its
application to spoken communication in everyday situations.

The combination of formative evaluation and gamification is another distinctive
trend. Alternative modes of assessment that support the learning process, in addition to
recording results, are becoming increasingly popular in contemporary foreign language

instruction. Gamified assessment systems provide ongoing tracking of students'
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development, visualization of achievement, and stimulation of self-control. This is
particularly crucial while learning grammar, as consistent practice and prompt feedback
are essential.

Recent studies also indicate a trend toward conscious and critical use of
gamification in foreign language education. While the initial stage of its
implementation focused primarily on external motivational incentives, today there is an
increasing emphasis on the need for pedagogically sound design of gamified elements.
An excessive number of game mechanics, or their formal use, can lead to a decrease in
educational value and to superficial assimilation of material. Therefore, the current
trend is to combine gamification with clearly defined learning objectives and
meaningful content.

Thus, current trends in the use of gamification in foreign language education
indicate its transformation from an auxiliary motivational tool into a full-fledged
pedagogical technology. Its methodologically solid integration into the learning
process, awareness of the psychological and pedagogical qualities of learners, and
emphasis on the development of practical language skills — particularly grammatical

competence — are key factors in its effectiveness.
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THEORETICAL AND SCIENTIFIC-METHODICAL BASIS OF USING
PODCASTS IN THE PROCESS OF LEARNING ENGLISH

In particular, the use of digital tools that facilitate flexible learning, student
involvement, and access to real-world language input has grown. Among these
resources, podcasts have attracted interest as a practical and efficient way to improve
listening comprehension, expand vocabulary, and introduce students to language use in
everyday situations.

The study of the theoretical and scientific-methodical foundations of podcast use
in the process of learning English is therefore essential for understanding their
pedagogical potential and for ensuring their purposeful and systematic integration into
modern language education.

Instruction is no longer limited to traditional classroom formats, as educators

increasingly rely on digital environments that offer diverse and flexible learning tools.
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Among these tools, podcasts have emerged as an effective medium that supports
modern educational needs and enhances learner engagement [1, p. 9].

The transition toward digitally oriented education has resulted in profound
changes in pedagogical theory and practice. Modern educational technologies, the
development of communicative methods of interaction and the expansion of online
educational spaces. These processes lead to noticeable changes in the structure, and
models of educational organization. As a result, new possibilities emerge for
incorporating real, up-to-date digital materials into the teaching of English, allowing
learning content to better reflect authentic language use and current communicative
realities [4, p. 44-45].

In current academic discussions, podcasting is viewed not merely as a
supplementary resource but as an integral element of digital learning systems. Scholarly
sources describe podcasts as a form of audio or multimedia delivery that originates in
radio broadcasting traditions but differs in its adaptability, accessibility, and learner
autonomy [5]. Because podcasts are distributed in digital formats, they have temporal
or spatial limitations when used on computers, mobile phones, or other portable
devices.

From a didactic standpoint, the use of podcasts varies according to instructional
objectives and target audiences. Researchers frequently distinguish between podcasts
made by native speakers for general audiences and those made specifically for
educational purposes. Authentic podcast exposure fosters vocabulary development,
introduces learners to spontaneous speech patterns, and offers structured language input
tailored to varying competence levels.

In accordance with UNESCO’s educational vision, podcasting can also be
interpreted as a type of open educational resource. Such resources are intended for
instructional, professional, or research use and are characterized by open access,

adaptability, and legal distribution under appropriate licensing conditions [6].
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Digital learning environments that integrate podcast-based resources together
with instructional guidance have considerable value for the teaching of English. Audio
materials drawn from authentic media contexts—including current affairs broadcasts,
interviews, and topic-focused narratives—are typically supplemented with structured
learning activities designed to support language development. These materials
strengthen listening abilities, deepen learners’ understanding of cultural and social
contexts in English-speaking societies [2, p. 363].

The pedagogical effectiveness of podcasts depends on their thoughtful
integration into instructional planning. Their use should correspond to clearly defined
learning objectives, learners’ linguistic abilities, skill development. Podcasts may serve
different instructional functions, including introducing new material, reinforcing
previously learned content, and supporting assessment, which allows for
methodological flexibility and improved learning results.

Podcast-based instruction is also consistent with communicative language
teaching principles. By engaging learners with real spoken language, podcasts simulate
authentic communicative situations and reduce the gap between instructional.
Variations in accent, tempo, and intonation found in podcast recordings support
listening development and positively influence oral language performance [3].

An additional pedagogical benefit of podcast use lies in its compatibility with
integrated skill development. Listening activities based on podcasts can be combined
with reading, writing, and speaking tasks, as well as with vocabulary and grammar
practice, analytical exercises, and collaborative discussions. This integration promotes
comprehensive language development and increases learners’ cognitive involvement.

These features are especially valuable in blended and distance learning
environments, where direct interaction with the teacher is often reduced. In such
contexts, digital tools serve as a key means of maintaining instructional continuity, and
podcasts function as a stable and accessible learning resource that supports ongoing

engagement with educational content regardless of time and place [3].
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Also, podcasts offer notable educational benefits. Control over playback
functions allows learners to manage information flow, which supports personalized
learning and accommodates differences in language proficiency.

It should be noted that under this approach the initial engagement with the
material takes place outside the classroom, as learners prepare independently by
listening to podcasts. This makes it possible to dedicate classroom time to discussion,
analysis of the content, and the practical use of language resources, which contributes
to greater instructional effectiveness [1, p. 10—11].

Continued engagement with podcast materials helps learners become
accustomed to authentic English speech, including pronunciation variation, stress
patterns, rhythm, and informal language use. Podcasts also reflect contemporary
linguistic trends, enabling learners to acquire expressions relevant to everyday
communication. Exposure to multiple accents additionally contributes to awareness.

Since learners process information primarily through auditory input without
visual support, they develop focused listening strategies and deeper comprehension of
spoken discourse.

Educational studies identify several instructional roles fulfilled by podcasts.
They support communicative development by encouraging expression and interaction,
informational processing through analysis and synthesis of content, and instructional
organization by enabling structured learning activities, including asynchronous formats
[6].

Effective podcast integration requires careful selection of materials that align
with learners’ age, proficiency, and cognitive abilities. Authentic audio content often
needs pedagogical adaptation, such as simplifying vocabulary, adjusting speech rate, or
modifying task complexity, to ensure instructional relevance and gradual skill
development.

Equally important is teachers’ professional competence in using digital audio

tools. Successful podcast-based instruction depends on educators’ ability to incorporate
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audio resources into lesson design, create differentiated learning tasks, and integrate
podcast activities with other instructional methods.

Therefore, as part of a digital learning environment, podcasting increases the
adaptability of learning, expands methodological possibilities, and supports the long-

term development of communicative competence in foreign languages among students.
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IHocranoBka npodaeMun: YMiHHS €(EKTUBHO CIUIKYBAaTUCS 3 JIIOABMHU PIZHHUX
KYJBTYP € OJIHIEIO 3 BXKJIMBUX KOHKYPEHTHHUX IepeBar Cy4acHoi JIOIUHU B Cy4aCHOMY
100ai30BaHOMY CBITi, JI€ KOHTAKTH MDK JIIOABMH PI3HHX KYJIBTYp TOCTIHHO
PO3LIUPIOIOTHCS 3aBIASKH PO3BUTKY 1H(POPMALIMHUX TEXHOJOTIH, MEAIanpoCTOpy Ta
aKTUBHHUM MITPAIITHUM TIpoiiecaM. Y4Hi, SIKi OTPUMYIOTh OCBITY B TaKUX YMOBax, HE
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JUIIe OTPUMYIOTh 3HAHHS Ta MOBJICHHEBI BMIHHS, aj€ W TOTYIOThCS /10 SKUTTS B
MOJTIKYJBTYPHOMY CEPEIOBHIII, JI€ BAXJIMBUMH € B3aEMOPO3YMIHHS, TOJEPAHTHICTD 1
BIIKPUTICTBH JI0 1HIIUX KYIBTYp [2].

[IpoGnema HaBuaHHS Alajory KyJbTYp MijJ 4Yac BUBYECHHS 1IHO3EMHOI MOBU CTa€
0COOJIMBO BaXKIIMBOIO B IIbOMY KOHTEKCT1. MoOBa € He juiie 3aco00M CIUTKyBaHHS, ajie
# CHMBOJIOM KyJIbTYPH, CHUCTEMHU IIHHOCTEH, 3BHYAIB 1 CBITOIVISIIHUX OpIE€HTAIlIN
NEBHOTO Hapoay. TakuM 4YMHOM, HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM HEMOXIJIHUBEe 0e€3
BKJIFOUCHHSI KYJBTYPHOTO €JIEMEHTY, SKH Ja€ Y4YHSM Kpalle pPO3yMIiHHsS CBITYy B
IHIIOMOBHOMY BUIJISI/I Ta CIIPUSIE€ PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHUX 31110HOCTEH [5].

VY 1mKkonax poO3BUTOK BMIHHS MIKKYJIBTYPHOIO IaJIOTy JIONIOMAra€e y4HsIM
pPO3BUBATH TOJICPAHTHICTh, CIIIBYYTTS, 3AAaTHICTh JO KPUTHYHOTO MHCJICHHS Ta
YCBIJIOMJICHHSI CBO€1 KYJIBTYPHOI 1A€HTHYHOCTI. lle 0coOiMBO BakJIMBO MJis Y4HIB
CTapIlOro €Taly HaBYaHHS, OCKUJIBKM CaMe€ B L€ Mepio pPO3BUBAIOTHCS CKJIAIHI
MOBHO-MHCJICHHEBI IIPOLIECH, COL1aJIbHI HABUYKH, PEIIEKCUBHI 3/1I0HOCTI Ta L[IHHICHI
opienTanii [5]. CrapliokiIacCHUKA MaroTh 3/IaTHICTh aHaJi3yBaTH, MOPIBHIOBATH Ta
OCMHCITIOBATH KyJIbTYypHI sBUIIA. Lle CTBOPIOE CIIPUSATINBI YMOBH AJIs BIPOBAKEHHS
KOHIICTIII} A1aJIOTy KyJAbTYp Y HaBYaJIbHOMY TPOIIEC.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0C/iIKeHb | myOuaikaniii: YkpaiHChKi Ta 3aX1JH1 HAyKOBI[
MUACAIM PO 1JICI0 KYJIBTYPHOTO OOMIHY B KOHTEKCTI BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB.
KynerypHuii miamor po3nisigaeThesi, 30kpema, y pociipkeHHsx O. I. LlepkoBHSK-
I'oponeuskoi, C. FO. HikomaeBoi, O. M. biniseBa sik Bax1MBa CKjag0Ba MOBHOI OCBITH,
MOKJIMKaHA TMIIBUIIUTH MIUKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh CTYIEHTIB. KynbTypHumii
JUCKYPC pO3IIISIA€THCS SIK HEOOX1HA yMOBA YCIIIIHOT MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1 Ta
3HAHHS KYJbTYPHHUX AaCMEKTIB CIUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO y TpalsX 3axiJHHX
JOCITiTHUKIB, 30kpema M. Byram ta C. Kramsch [8,10].

Jlinrsonumaktuka 3a Bu3HadeHHs M C. FO. HikonaeBoi, mocTae sk TeopeTHYHa
OCHOBa METOJIMKHM HaBUaHHS MOB, CIIPSMOBaHAa Ha HayKoBe OOTPYHTYBaHHs IIiJICH,

3MICTY Ta MPUHIIMITIB MOBHOI OCBITH [6].
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O. M. BinseB po3misiaae JIHIBOAUIAKTUKY SK HAyKy, IO JOCIHIJKY€E MPOIEC
dhopMyBaHHS MOBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] YYHIB Y MEXaX OCBITHHOTO
cepenoBuma [1].

MeTta - BHU3HAYUTH JIHTBOAWJIAKTHYHI 3acaad (OpMyBaHHS BMiHb Jiajory
KyJbTYp VY4YHIB CTapIIOro €Talmy HaBYaHHS Ta OKPECIUTH METOIWYHI MIISXH 1X
peaizariii y mporeci BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Buxkiaag ocHOBHOro marepiajy: TMTaHHS MDKKYJIBTYPHOI B3aeMOlli €
Ba)KJIMBUM KOMIIOHCHTOM METOHOJIOTIi HaBUaHHS 1HO3EMHHUX MOB. Llel Imiaxia BKIIrouae
HAaBYaHHS YYHIB €(EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH CBOI MOBHI HAaBUYKU B peabHUX
CUTYalliSIX CIJIKYBaHHs. Y CydYacHHUX Iporpamax HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH BEJHKa
yBara npuAUBIETHCS HE JIUIIE 3aCBOCHHIO TPAaMaTHYHUX MPABWJI 1 IGKCHYHUX OMHHIIb,
ayie ¥ PO3BUTKY 3JaTHOCTI CIUJIKYBaTHCS Ta B3a€EMOJISATH 3 1HIIMMH KYJIbTypaMH, a
Tako)X  NPaBWJIBHO  MOBOJWUTHCA B  IHIIOMOBHOMY  cepedoBHINl. TepMmiH
«JIIHTBOAMIAKTUKA» HE MA€ €IMHOTO0 BHU3HAYEHHS B HAYKOBIHM JIITEpaTypl, OCKIIBKH
pi3H1 BUYCHI MMO-Pi3HOMY HOTO TayMayaTh 3aJI€KHO B1JI CBOIX TEOPETUUHUX ITO3UIIIHN Ta
cdep 1HTEpeCiB.

Sk MUKAMCIMIUTIHAPHA Tally3b HAyYKOBOTO 3HAHHS, JIIHTBOAMIAKTHKA CTBOPIOE
TEOpPETUYHE MIATPYHTS JJIsS peanizallii 1ux 3aBAaHb. BoHa MOCIIKye JIHTBICTHYHI,
MICUXOJIOTIYHI, MEAAroriyHl Ta COUIOKYJAbTYpPHI (PAKTOpU, a TAaKOXK 3aKOHOMIPHOCTI,
3MicT, MeToau Ta MeToau HaBdaHHs MOB. O. I. IlepkoBHsk-I opoaernibka CTBEPIKYE, 110
JIHTBOJUAAKTUKA BHMBYA€ KOTHITUBHI, COLIalbHI Ta MCHUXOJOTIYHI (akTopu, SKi
BIJTMBAIOTh HA HaBYaHHS MOBH [ 7]. OTke, HaBUaHHS 1HO3EMHOT MOBH PO3IIISIA€THCA SIK
npoiiec GopMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI, 31aTHOI 70 €(pEeKTUBHOI MIKKYIBTYPHOI
KOMYHIKallii, 3T HO 3 JIHIBOJUIAKTUIHUM IT1JIXO0M.

3aBIsSKM aHAJI3y Ta y3arajlbHEHHIO MiIXOMA1B CYYaCHUX JAOCTIAHMKIB, HAyKOBHUX
npaip, NiAPYYHUKIB Ta (PaxoBUX JKEpen 3 JIHTBICTHKH, MEAAroTiKh Ta METOIUKH

BUKJIagaHHA MOB, HaM BOaJIO0Ch C(i)OpMy'BaTI/I IIOHATTA HiHFBO}II/I)IaKTI/IKI/I.
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JIIHrBoAMIAKTHKA - 11€ MDKIUCHIUIUIIHAPHA HayKa, [II0 BUBYAE 3aKOHOMIPHOCTI,
MPUHIUIHN, 3MICT, METOJM Ta 3acoOOM HaBYAHHS MOB y PI3HHX yMOBaxX OcBiTH. BoHa
IHTErpy€ MOCATHEHHS JIHTBICTUKH, TIEAATOTIKH, TICUXOJIOTI] Ta METOANKY BUKJIAIaHHS,
OpIEHTYIOUHCh Ha (HOPMYyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta PO3BUTOK KOMYHIKAaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI.

Jlianor KyneTyp y NmeAaroriyHoMy AHCKYPCl pO3IVISAA€THCS SK B3aEMOIIS MIX
KyJbTYypaMH Ha 3acajiax piBHOCTI, IOBAry Ta BIIKPUTOCTI, IO NIepe1dayae OCMHUCICHHS
1HIIOT KYNBTYpH Ta MOPIBHSIHHS ii 3 BIacHOWO [6]. Y HaBYaHHI 1HO3EMHHX MOB BiH
peanizyeTbCsi 4epe3 BMPaBH, JUCKYCIi, pOJbOBI Irpu Ta POOOTY 3 aBTEHTUYHUMH
MaTepiallaMi, CHOPHUSIOYM  PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJCHHS, MDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCT] Ta MOBaru J0 AyMOK iHIUX. CTaplIOKJIacCHUKY 3[aTHI aHalli3yBaTH
KyJbTYpPHI BIIMIHHOCTI Ta YCBIJOMJIIOBATH BJIACHY 1J€HTUYHICTh, IO POOUTH Lieh
MIJX17] TEPCIEeKTUBHUM JJIsI MOJIepHI3allli MOBHOI ocBiTH [2, 5]. Kpim Toro mianor
KyJbTYp BU3HAYA€ETHCS AK CIOCIO B3a€MOAIT MK KyJIbTypaMH, SIKM Oa3yeTbcsl Ha
NPUHIIMIIAX PIBHOCTI, TIOBaru Ta BIAKPUTOCTI. Lle HE MpoCcTO MexaHiYHE 3aCBOEHHS
iH(dopMallii MNpo 1HILY KyJIbTYpy; L€ CTOCYEThCS OCMUCIEHHS II€l KYIbTYpH,
MOPIBHSHHS 3 BIJIACHOIO KYJIBTYPOIO Ta PO3BUTKY 3AaTHOCTI JO TO3UTUBHOTO
KyJIbTypHOro 00MiHy. HaykoBl JOCHIPKEHHS MIAKPECHIIOITh, W0 CIPaBKHIN
KyJbTYpHUM J1aJor CIHpHUS€ B3aEMHOMY JIyXOBHOMY 30arad€HHIO YyYaCHHKIB
KOMYHIKaIlii Ta 6a3y€eThCs Ha 3arajibHOJIIOJICHKUX MOPAJIbHO-ETUYHUX HIHHOCTAX [8].

Y Meroguumi HaBYAHHSA 1HO3EMHHUX MOB TEXHOJIOTIS MJIaJIOTy KYJIBTYp
peaizyeThCs Yepe3 CUCTEMY BIIPaB, 3aB/IaHb 1 HABYAIBHUX CUTYAIIlH, SIKI 3a0X0UyIOTh
YUHIB aKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY, OOTOBOPIOIOYM KYJABTYpHI MOIil, TpajMIIii,
3BMYAI Ta COCOOM XKUTTS pi3HUX HapoaiB. [lopiBHAIBHUI aHaMI3 KyJbTYpHUX pealiid,
POJILOBI ITPH, TUCKYCIi, MPOEKTHA AISUTBHICTH, pOOOTA 3 ABTECHTUYHUMH TEKCTAMHU Ta
MeJiaMarepiajiaMy - 1€ JIMIIE JIesIKI 3 MOXJIMBUX BapiaHTiB. PO3BUTOK KPUTHYHOTO
MUCJICHHS, 3[aTHOCTI apryMEHTYBaTH BIIACHY MO3UIIIO Ta MOBark 10 AyMOK 1HIIHX -

yCe II€ € Pe3yJIbTaTOM BUKOPUCTAHHS TaKUX METOAIB [7].
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3 TOYKM 30py NMCHUXOJIOTil BiK YUHIB 1 TICHXOJIOTO-TIEIaroT14H1 XapaKTePUCTUKHU
BU3HAYAIOTh i1XHI MOXIJIMBOCTI HABYaTHCS MIaJIOTy KYyJIBTYp Ha CTaplioMy €Tarii.
CrapmokIacCHUKu J00pe BOJIOIIIOTH MOBOIO, IIOO OOTOBOPIOBATH CKJIQJHI TEMH,
MOB’sI3aH1 3 KYJIBTYpOIO, COLIAJIbBHUMH TpoOJieMaMHu Ta TI00aJIbHUMHU BHUKIUKAMU
cydacHOCTi. BoHM BMIiIOTh aHami3yBaTH KyJAbTYpHI BIAMIHHOCTI Ta mojioHocti. Lle
JI03BOJISIE 1M Kpalle 3pO3yMITH I1HIIOMOBHY KyJbTypy Ta CBOIO HAaI[lOHAJIbHY
1IEHTUYHICTh. YKpPAiHCBbKlI OCBITHI CHUCTEMHU HE MalOTh CHUCTEMHHMX METOAUYHHUX
pPO3pOOOK, OPIEHTOBAHWX HA CTAPIIANA MIKUTBHUNA BiK, HE3BKAIOUM HA 3POCTAIOUHMA
IHTEpEC HAYKOBIIIB JI0 MPOoOIeM MIKKYIBTYpHOi ocBiTH. Jlocmimkenns llepkoBHAK-
["opoaenbKoi Ta IHIIUX YYEHUX CBLAYATH MPO T€, 110 NOE€AHAHHS JIIHIBOAUIAKTUYHOTO
NIIX0Y 3 KOHLEMIISIMU J1aJiory KyJbTYp MOXKe OyTH NEpCIEeKTUBHUM Y HaBUaHHI
iHo3eMHUX MOB [1]. OgHak BOHM TaKOXX HAroJOMIyIOTh Ha TOMY, IO HEOOXIJIHO
NPONOBKHUTA TEOPETHYHE BHUBYCHHS Ta MPAKTUYHE BIPOBAKCHHS BiAMOBITHUX
I1JIXO/1B.

OT:xe MiICyMOBYIOUM TOYKH 30pY PI3HUX HAyK OTXKE AiaJIor KyJbTYP - Lie popma
B3a€MOJIIi MK MPEACTAaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYp, IO IPYHTYEThCA Ha B3a€EMOIIOBA3I,
BIJIKPUTOCTI, TOTOBHOCTI JIO CIIPUIHSATTS IHIIOTO Ta OOMIHY KyJIbTYPHUMH LIIHHOCTSMHU.

VYV Mexax npociiakeHHs Oylo MPOBENECHO aHali3 YOTUPHOX MIAPYYHHUKIB 3
aHIIIMCHKOT MOBH JJIs1 CTApIIOKIACHUKIB pekoMeH10BaHnX MOH - TphoX yKpaiHChKUX
aBTopiB (Anrmiiicekka moBa (Kapm’rok O.J1.) 11 knac, Anrmiiiceka moBa (Kyuma M.O.,
3agopoxkna L.IT) 11 knac,) ta aBox 3akopaoHHux (Speakout Bl: Student's Book,
Antonia Clare, J.J. Wilson, 3rd Edition, New English File Intermediate. Student's Book
Paul Seligson, Clive Oxenden). OCHOBHOIO METOIO aHai3y OyJl0 BU3HAUYUTH 3arajibHY
KUIBKICTh MOBJICHHEBUX BIIPaB, a TAaKOX BIIPaBH, CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK
J1aJOriYHOTO MOBJIEHHS Ta (OpMyBaHHS BMiHb Jlaiory KynbTyp. OTpumani
pe3yJbTaTh J03BOJIMIM CHUCTEMATU3yBaTH MIAXOAM 10 IHTErpalii MIKKYJIBTYPHOTO
KOMITOHEHTAa y HaBYaJIbHUH MPOLEC Ta OKPECIUTH €PEKTUBHI METOIUYHI CTpaTerii AJis

CTapIIOKJIACHUKIB. Pe3ynbTaTyl MOpiBHSAHHS BIpaB Ha (OPMYBaHHS BMIHHS J1aJIOTy
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KYJIBTYP B IIJPYYHUKAX aHIIIHChKOT MOBH pekomeHoBanux MOH noxkasani B TaGmuiri

1 AeMOHCTPYIOTB,

o, Xo4da iCHy€ AOCTATHBO BIIPpaB Ha PO3BHUTOK ,Z[iaJIOI‘i‘lHOFO

MOBJICHHSI, KIJIbKICTh BITPaB, CIIPIMOBAHUX Ha (POPMyBaHHS BMIHb J1aJIOTy KYyJIBTYp, €

HEJOCTAaTHHOIO.
Tabnuys 1
AHaJi3 MiAPYYHHUKIB 3 aHIIIHCHKOI MOBH
K-cTb BnipaB
3arajbHa K-cTb BripaB Ha
HA PO3BUTOK
ABTOp Hinpyynuk K-CTh (popmyBanusn
IiaJorivHoro
BIIpaB AIAJIOry KYJBTYP
MOBJICHHS
AHTIHACHKA
Kapm’rok O 1. 342 118 7
MoBa 11 kiac
Kyuma  M.O., | Adrmiiiceka
520 287 13
3anopoxHa [.IT | moBa 11 knac
Antonia Clare, | Speakout BI:
J.J. Wilson Student's Book, 544 216 5
3rd Edition
Paul Seligson, | New English File
Clive Oxenden | Intermediate. 301 96 0
Student's Book
I'papiuno  pe3ynbraTd  aHajmizy MIAPYYHUKIB 3  QHDIIMCBKOI  MOBH

pexomennoBanux MOH, npeacraBuMo B aiarpami anamizy niapy4ynukiB Puc. 1
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Puc. 1

OcHoBHOM

OcHoBHoOM
OcHoBHOM
OcHoBHoOM
OcHoBHOM
OcHoBHoOM

OcHoBHoOM
(AHrniicbka moBa  AHrnilicbka moBa Speakout B1: New English File
(Kapn’tok) 11 knac (Kyuma, Student's Book, Intermediate.
3apgoporkHa) 11 Antonia Clare, J.J.  Student's Book
Knac Wilson, 2022, 3rd
Edition
M Bcboro Bnpas M BnpaB Ha PO3BWTOK AialoN4YHOIr0 MOB/IEHHSA

B Bripasu Ha GOpMyBaHHA Aianory KyabTyp

Jiarpama a”aJjisy migpy4HHKiB

B niarpami nogaHo MOpiBHSJIBHUM KUTbKICHUUM aHaJi3 BIPaB B MIAPYYHUKAX 3
aHTITINCHKOT MOBHM YKPaiHCHKHX Ta 3aKOPJOHHHMX aBTOPIB 3a TPpbOMa IMOKAa3HHUKAMHU:
3arajibHa KUTBKICTh BIPAaB, BIPABU HA PO3BUTOK J1aJOTIYHOTO MOBJIEHHS Ta BIPABH,
crpsiMOBaH1 Ha ()OpPMYBaHHS J1ajory KyJIbTyp. AHalli3 pe3yJbTaTiB CBIIYHTH, IO,
MOTIPU 3HAUHY YaCTHHY 3aB/IaHb, OPIEHTOBAHUX HA PO3BUTOK J1aJIOTITYHOTO MOBIICHHS,
MDKKYJIBTYPHUY KOMIIOHEHT TMPEACTABICHUH (parMEeHTapHO, a B OKPEMHUX BHIAHHSIX
MOBHICTIO BIJICYTHIH, III0 BKa3y€ Ha HEJOCTATHIO 1HTETPAIlllO0 J1aJ0Ty KYJIbTYpP Y 3MICT
HAaBYAJIBHUX MaTepialliB.

BucnoBku: TakuM 4MHOM, X04Ya y CTapIIMX KJIacaxX HaBYAHHS J11aJIOTy KYJIBTYP
y KOHTEKCTI 1HO3€MHOI MOBH € BKJIMBUM HAIPSMOM MOJIEpHi3allii cy4acHOi OCBITH,
Halll aHalli3 aHami3 ToKa3dye, IO BIpaB B MIJPyYHUKAX aHDIKCHKOI MOBHU
pexomennoBanux MOH - HenocTtarHs. Harni cioctepexeHHs! TOBOMSITh, 110 PO3BUTOK
MDKKYJIBTYPHOT KOMITIETEHTHOCTI, PO3BUTOK MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta (OpMyBaHHS

TOJICPAHTHOTO, KYJIBTYPHO CBIJJOMOTO T'POMAaJIsTHUHA CIPHUSIOTH MOETHAHHIO MOBHUX 1
43



KyJbTYPHUX €JIEMEHTIB, IO JOCSTA€ThCSl 3HAYHOIO Mipoio, (OpMyBaHHSM BMiHb

CTapIIOKJIACHUKIB J1aJIOTy KYJIBTYP.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. binges O. M. JIiIHrBOguIaKTHKA PiAHOT MOBH : HaBYaJbHO-METOIWYHUUN
nocionuk. — Kuis : I'enesa, 2005. — 180 c.

2. 3araipbHOEBPONEHChKI  PEKOMEHMaIii 3 MOBHOI OCBITH: BHBYCHHS,
BHUKJaJaHHs, olliHIOBaHHs. — KuiB : Jlensit, 2018. — 273 c.

3. Kaprm’rok O. JI. AHrmiiiceka mMoBa : mipydyHHK Juis 11 knacy 3akiafis
3arajgpHOI cepenHboi ocBiTH. — KuiB : ['enesa, 2019.

4. Kyuma M. O., 3agopoxkHa I. [1. Aarmiiickka MoBa : mipydHuk 1js 11 kmacy
3aKJajiB 3arajibHoOI cepeHbo1 ocBiTU. — KuiB : ['eHe3a, 2019.

5. HaBuanbHa nporpama 3 iHO3€MHHUX MOB JUJIs 3aKJIaJiB 3arajibHO1 CEPEeIHbOI
ocBiTH (mpoduibHUI piBeHb). — KuiB : MIiHICTEPCTBO OCBITHU 1 HayKH
VYkpainu, 2020.

6. HixomaeBa C. FO. MeTonuka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 1 KyJBTYp: TeOpis 1
IpakTuKa : HaB4. 1ocio0. — Kuis : JlensiT, 2013.
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Competence. — Clevedon : Multilingual Matters, 1997. — 124 p.
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Pearson Education, 2022.
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University Press, 1993. — 295 p.

11.Seligson P., Oxenden C. New English File Intermediate: Student’s Book. —
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YIIK 373.5:004:811.111
KOnia KIHMOBUHY
0oxkmop inocoii
JKumomupcokuii 0epoicagnuil yHisepcumem imeri leana @panka
€ezenia TAJIBKO
3000ys8auxa nepuio2o (baxkanaspcvko2o) pieHsa suwoi oceimu

Kumomupcovkutl depocasnuil yuisepcumem imeri leana @panxa

POJIb MEJIATPAMOTHOCTI Y IPOLIECI PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB 33CO

Cy4acHa ocBiTa MOKJIMKaHA TOTYBAaTH YYHIB JI0 KHUTTS B I7100aJ1130BaHOMY CBITI,
Jie BMIHHSI CIUJIKYBaTHCS 3 MPEACTAaBHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYP € HE MEHII Ba)KJIMBHM,
HDK 3HaHHA TnpeameTiB. OCHOBOIO I[bOTO Tpolecy € cPopMOBaHA MiKKYJILTYPHA
komyHikaTtuBHa koMmneTeHTHICT (MKK) — 30amuicme epexmueno 63aemooismu 3
JIF0ObMU THULO20 KYJIbMYPHO20 CepedosUuyd, PO3YMIMU iXHI YIHHOCMI, 36UYKU MA HOPMU
nogedinku. Jns rpomansH YKpaiHM PO3BUTOK IIi€] KOMIIETEHTHOCTI Ma€ OCOOJIMBE
3HAYEHHS: JIep>KaBa 1HTErPYEThCS Y €BPONEUCHKUI MPOCTIP, aKTUBHO Oepe y4acTh y
MDKHApPOJHUX MPOEKTAX Ta OCBITHIX mporpamax. Takum unHom, popmyBanHd MKK y
3akianl 3arainbHOi cepenHboi ocBiTH (33CO) cTBOPIOE MIATPYHTA AJIS BUXOBAaHHS
MOJIOZIOTO TOKOJIHHS, 3[IaTHOTO O BIJIKPUTOTO, TOJIEPAHTHOTO M BiJNOBIAAIBHOTO
CHUJIKYBaHHS y II00aTbHOMY CBITI.

BonHouac, cydacHl WIKONSIpl KUBYTH Y CBITI, JI€ OUIBIIICTh MIKKYJIBTYPHHX
KOHTAKTIB BiZOyBa€ThCcsl B MeAlampocTopi: comianbHi Mepexi, YouTube, ocBiTHi
miatrGopmMu, TMOMKACTH Ta BINEOITPH CTAlOTh TOJOBHUMHU JDKEPENIaMH KyIbTYPHUX
ysiBiieHb. [IpoTre 6e3 cdopMoBaHOi Me1arpaMOTHOCTI 111 YSIBJICHHS 4acTO 3aJUIIAI0THCS

dbparmenTapHuMu abo crorBopeHumH [1: 52].
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HayxoBiii migkpecioTh, IO PO3BUTOK MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI € OnHIcI0 3 Kiao4oBux Iied ocBith XXI cromrrda. Irmarosa O.
HaroJIONIYE, 10 MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaIlisl 0a3yeThCsl HE JIWIE Ha 3HaHHI MOBH, a i
Ha PO3YyMIHHI KYJBTYPHHUX KOJiB, HOPM MOBEIIHKHM W CHCTEMH LIHHOCTEH pPIZHUX
Haponis [2: 10]. Itux 1. Ta Qynam K. po3misgaroTh MIKKYJIBTYpHY KOMIIETEHTHICTD
K 3[JaTHICTD JIIOAUHH aJICKBAaTHO JIATH B YMOBaxX KyJbTYPHOTO PO3MAITTA, YHUKAIOUH
KOH(QIIKTIB 1 crepeotuniB [4: 135]. Boanouac AnpapieBchbka B. Ta Illunkapbosa /I.
3a3HAYAIOTh, IO CyYacHE MOKOJIIHHS 3POCTAE B YMOBAX «Media3aniexicHoi coyianizayiiy,
JI¢ HaBUYKH KPUTHUYHOTO MHUCIEHHS ¥ IUdpPOBOi TI'paMOTHOCTI € HEBiJ €eMHUMHU
CKJIaJIOBUMHM coIliaibHOi 3putocti [1: 52]. Tlaganko 4. #t Cnabda O. miakpecIoTh, 10
MEA1arpaMOTHICTh € HE JIMIIE CHOCOOOM 3aXMCTy BIJ MaHINMyJSALIA, a i HNOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM PO3BUTKY 1H(POPMAIIHHOT KyJIbTYpH, €TUYHOI pediekcii Ta po3yMiHHS
KyJbTYpHUX BiIMIHHOCTEeW [3:296]. Came mnoeaHaHHS UMX MIAXOAIB JIO3BOJISIE
O3S AATH MEIAOCBITY SIK 3aci0 popMyBaHHS MIKKYJITYPHOI KOMIETEHTHOCTI.

Y4HI CHOTOJHI OTPUMYIOTH OCHOBHY YaCTHHY MIDKKYJIBTYPHMX 3HaHb HE 3
NIAPYYHUKIB, a 3 oHjJailH-npoctopy: YouTube, TikTok, Instagram, Bizeoirop,
MDKHApOJHUX TUIaT(GOpPM CIIJIKYBaHHS 4YM OHJIaH-HaB4aHHS. Came TaM BOHM OauaTh,
K KUBYTh OJIHOJNITKY B 1HIIMUX KpaiHaX, Kl B HUX TPaJMIlii, IK BOHU CHUIKYIOThCS i
MUCIATh. OnHaK 0€3 yMIHHS KPUTUYHO OCMHCIIIOBAaTH 1€ KOHTEHT [ITH YacTo
CIpPUIMAarOTh 00pa3u 1HIIMX KYJIBTYP MOBEPX0OBO ab0 cTepeoTunHo. Tomy dhopMyBaHHs
KYJIETYpHOi 0013HAHOCTI Yuepe3 PO3BUTOK MEA1arpaMOTHOCTI € HEOOX1THUM 3aBJaHHIM
nejarora, ajpke Ie JI03BOJISIE HE JIUIIE PO3IIMPIOBATH 3HAHHS MPO 1HIII KpaiHu, a U
HABYaTH Y4YHIB OCMMCIIIOBATH, K Menaia (OpMyIOTh Il YSBICHHS, SIK BII3HATH
MaHIMYJSIii Y¥ yIepeKeHHsI, Ta K CTBOPIOBATH BJIACHUU KyJIBTYpHUU HapaTHB Y
0e3neunuii crnoci6. OTxe, MeTOI0 CTATTi € OOIPYHTYBAaHHS POJII MEI1arpaMOTHOCTI Y
polLeCl PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CE€PEIHbOI

IIKOJIN.
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dopMyBaHHSI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Yy IIKOJISIPIB €
HEB1J’€MHOIO CKJIQJIOBOIO SIKICHOT €BPOMEHCHKO OPIEHTOBAHOI OCBITH. Y CEpEIHIM
IIKOJII 111 KOMIIETEHTHICTh O3HA4ya€ 3JaTHICTh YYHS YCBIIOMJIIOBATH KYJIBTYpHI
BIJIMIHHOCTI, TIOPIBHIOBAaTH iX 13 BJIACHUMH I[IHHOCTSIMH Ta 3aCTOCOBYBAaTH HaOyTi
3HaHHS Y MpoIieci CriiKyBaHHA. CaMe TOMY PO3BUTOK MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
JOLUTFHO 3[1ACHIOBATH B KOHTEKCTI HABYAHHS ME1arpaMOTHOCTI.

€BpoIechKUil JOCB1A JOBOIUTH, 110 MEIIA0CBITA CTae e(PEKTUBHUM 3aCOO0M
BUXOBAaHHS CBIOMOTO TpoMmaisHuHA. Y mmkoiax Himewuwnu, Oimmsaaii, Bemukoi
bpuranii un ®paHmii iHTEerpaIis MeaiaoCBITHIX 3aBlaHb y TYMaHITapHI JUCIUTUIIHHA
dbopMye y AiTell 3MaTHICTh KPUTUYHO OLIIHIOBATH KYJIBTYPHI MMOBIIOMJICHHS Ta Oa4uTH
324 HUMM TIMOMHHI IIHHOCTI [3:295]. AmHajoriyHuid miaxiJg TMOCTYIIOBO
BIIPOBA/KYETHCS 1 B YKPATHCHKIN OCBITI. [|J1s1 yYHIB OCHOBHOI IIKOJH 1€ OCOOJHMBO
BAXXJIMBO, /)K€ CaMe€ B IIIITKOBOMY BIll (OPMY€EThCS KyJAbTYypHA 1JI€HTUYHICTH 1
cUcTEMA I[IHHOCTEH.

Po3BUTOK KynbTypHOT 0013HAHOCTI Y HIKOJISIPIB JOILIBHO 31HCHIOBATU Yepe3
MEJ1a0CBITHIM MIiAXiA, SIKUM TOEIHYE€ HABUYAHHS 1HO3EMHOI MOBHM 3 OCMUCJIEHHSIM
KyJBTYPHUX BIIIMIHHOCTEH. {11 IIbOTO BUKOPUCTOBYIOTH BIIPABH, 1110 AKTHUBI3YIOThH
Ni3HaBaJbHYy, MOBHY i aHaNITHUYHY AiSUIBHICTh. BaxkyimBo, 1100 3aBJaHHS CIIOHYKaJIH
YYHIB HE JIWIIE CIIOCTEPIraTH, a i aHaJli3yBaTH, SIK KyJbTypa BUSBIISIETHCS Y 3BHUASX,
MOBI, TTOBeAIHII Ta MemiakoHTeHTi [2: 10]. Bapro 3ayBaxkutu, 1110 OCHOBOIO 3aB/IaHb
MaloTh OyTH aBTEHTHYHI MaTepialii, K OT HOBUHU, OONUCU 8 COYIAIbHUX Mepexcax,
Mmemu, pekiamu, nocmepu tomo. OaauMm 13 Takux pecypciB € cadT English News in
Levels, sikuii mponoHye aganToBaHi HOBUHU JJIsI pI3HUX PiBHIB BOJIOIHHS aHTIIIHCHKOIO

MOBOIO (Ous. puc. 1).
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? English News in Levels Hame  Lowel1 Level2 Lewsld Downioas  English Lovel Test Lngin

Guide to Day of the Dead in Mexico

Mexico has & spec|sl holiday calied Day of the Dead. It fapaens on November 1 and 2 every year
Poopis remember tamily mamoers who hawa disd

1 |5 Day 6f the Desd cedebrated [n Megico?

Pucynox 1. Ilpuxnao asmenmuunoi nosunu na caiumi English News in Levels

VY4H1 MOXYTh IPALIOBATH 3 TEKCTAMH, ay/l10 Ta IHTEPAKTUBHUMHU 3aBIAAHHSIMHU,
IO CHpUs€ PO3BUTKY YUTAIbKUX YMiHb, ay[1IOBaHHS Ta PO3YMIHHS PEaJbHOI MOBHU
HOCI1B, @ TAKO)K 3HaHOMUTB 13 KYJIBTYPHUM Ta COLlIaIbHUM KOHTEKCTOM MPEACTABICHUX
MTOJIIH.

ComianpHa Mepexa Instagram, 3okpema Qopmar kopotkux Bizmeo (reels),
HaOyBae 0COOJIMBOI AMJAKTUYHOI LIHHOCTI y Tpoleci (OpMyBaHHS MIKKYIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB Y MeEKax HaBYaHHS AaHDIMCHKOI MOBH,
OCKUIBKM TaKUW KOHTEHT € IIIJIKOM TMPUPOJHUM Ta 3BUYHUM sl HuX. Reels, mo
CTBOPEHI KOPUCTYyBayaMU 3 PI3HUX KpaiH, BIAOOpakaroTh €JIEMEHTH MOBCSAKIECHHOIO
JKUTTS, KYJIBTYpHI peatii, coliaibHl MPaKTUKH, IIHHOCTI T4 MOBJICHHEBI OCOOJIMBOCTI
NPEICTaBHUKIB 1HIIMX KYJAbTYp. 3aBASKH CBOiM JIAKOHIYHOCTI Ta Bi3yaJibHIN
HACUYCHOCTI TaKl BiJIEO € TOCTYITHUMHU Ta MOTHUBAIIIMHO MTPUBAOIMBUMHU JIJIs 1T TKIB.
[lepernsig Ta aHadi3 TaKOro KOHTEHTY CIPHUS€ PO3BUTKY PO3YMIHHIO KYJIBTYPHOIO
KOHTEKCTY BHUCIIOBJIIOBaHb, & TAKOK (DOPMYBAHHIO 3JaTHOCTI MOPIBHIOBATH MoOaueHe 3
BJIACHUM COINIOKYJIETYPHUM JIOCBIJOM Ta pealisiMd YKpaiHCHKOTO CyCHiJIhCTBA.

BaxxinBuM KOMIOHEHTOM TaKOTO aHaJ'Ii3y € KPUTHUYIHC OCMUCJICHHSA TOI'0, Y1 HC MICTHTB
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KOHTEHT CTEPCOTUITHUX y3araJIbHEHb Ta UM HE MO/Ia€ 1HAUBIAYaTIbHUI TOCBI OKPEMUX

0c10 sIK penpe3eHTaTUBHUM JIs BCi€l Hatlil a0o KyaeTypH (0us. puc. 2).

ure Shocks)
lhad asa

Southern culture and
Arab culture are cut
from the same cloth.

| = on reverse
=] culture shock

What has been gour b

Pucynox 2. Ilpuxnao asmenmuunux gioeo (reels) na niamghopmi Instagram

Buxopucranns reels Ha ypokax aHIIIHCBKOI MOBHM JO3BOJSE PO3BUBATU
KPUTUYHE CTaBJICHHS Y4HIB /10 1H(OpMaIlii, MPEACTaBICHOI Y COLIATbLHUX Mepexkax,
aJKe Y4YH1 aHAII3YIOTh 3MICT BIJIEO 3 MOINISIAY pPENpe3eHTallli KyIbTypH, BUSBISIOTH
BUKOPHCTAHHS CTQJIUX BHUpPA3iB, 110M, CJIEHTry a00 KYJIBTypHO 3YMOBJICHUX
MOBJICHHEBUX MOJIeJIel, a TakoXX OOTrOBOPIOIOTH COIliajbHI SIBUIA W TpoOiemu,
NOpyIlIeHI aBTopamMu Bigeo. Takuil Qopmar crpuse eMOUIMHOMY 3aly4yeHHIO I
3aKpITVICHHIO KYJIBTYpPHHUX (DaKTIB MPO JIFOMEH, MOAIT YU SIBUIIA Yepe3 acolliamii. YuHi
HE MPOCTO 3amam’sITOBYIOTh 1H(GOpPMalll0, a BYATbCA PO3YMITH ii TMOXOMKEHHS,
3HAYEHHS 1 COIIaIbHUI KOHTEKCT.

Otxe, MeniarpaMOTHICTh Y MPOLECI BUBUYECHHS aHMIIKACHKOI MOBU B CEpEIHIM
IIKOJI1 BUCTYIIA€ MOTYKHUM 3ac000M (DOpPMYBAaHHS KYJIbTYpHOI 0013HAHOCTI. 3aBIsSKU
aHai3y aBTEHTHMYHOTO KOHTEHTY, y4acTi B IHTEPAKTHUBHUX CIICHAPIsIX, CTBOPECHHIO
BJIACHUX MYJIBTUMEIINHUX MPOEKTIB YUHI BUAThCSI KPUTUYHO OLIHIOBATH 1H(OpMAaILito,
pO3Mi3HABaTH KyJAbTYPHI BIAMIHHOCTI, aJICKBaTHO pearyBaTd Ha HUX 1 MPE3CHTYBaTH
BJIACHY KyJbTYypy AQHIJIIHCHKOIO MOBOIO. Y Cy4acCHOMY YKpPaiHCBKOMY KOHTEKCTI, 1€

OLTBIIICTH MIJJTITKIB OTPUMYE 3HAHHS PO CBIT caMe uepe3 Mejia, Taka IHTerpallis 1ae
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3MOT'y MO€AHATU HAaBYAHHS MOBU 3 BHUXOBAaHHSM TOJIEPAHTHOCTI, NIOBaru N0 Pi3HUX
KYJBTYP 1 PO3BUTKY INI0OOATILHOTO KPUTUYHOTO MUCIIEHHS, 1110 € HEOOX1IHUMHU YMOBaMHU

CTaHOBJICHHSI €BPOINEHCHKO-OPIEHTOBAHOI OCOOUCTOCTI.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Amngpiecbka B., llunkaproBa JI. Ludposa Ta mMemiarpamMOTHICTh K yMOBa
CTaHOBJICHHsI cydacHoro nokoiinusa. New Collegium. 2022. T. 3(108). C. 50-54.
2. IrmaroBa O. Po3BUTOK HaBHYOK €(EKTHBHOI MIKKYIHTYpHOI KOMYHIKaIIii.
Journal of Cross-Cultural Education. 2024. Ne 3. C. 7-13. DOI:
https://doi.org/10.31652/2786-9083-2024-3-7-13

3. Ilapanko 4., Cmaba O. 3HaueHHS MEIIAOCBITU Ta MEIIarpaMOTHOCTI Yy

CYy4aCHOMY CYCIIIbCTBI. Akmyanvui numanusa eymanimapuux nayk. 2023. Bun. 61,

T. 2. C. 295-299. DOI: https://doi.org/10.24919/2308-4863/61-2-49

4. WMrwux 1., Aynam K. Po3BUTOK MIXKKYJIBTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI MIKOJISPIB, IO
BUXOBYIOTbCS B KPOC-KYJIBTYPHOMY OCBITHBOMY cepenoBulllil. Bicnuk Hayionanvrnozo
VHigepcumemy obopounu  Yrpainu. 2023. T. 7T1(1). C. 134-145. DOI:
https://doi.org/10.33099/2617-6858-2023-71-1-134-145

YAK 811.111°367.6:371.3
Onena KY3bMEHKO
Kauo. @in. Hayk, 0oyenm
Kumomupcokuii Oepoicasruil ynisepcumem imeni leana @panka
Anina CMOJIAP
cmydenmra 4 Kypcy
cneyianvhocmi 014 Cepeous ocsima
npeomemnoi cneyianvnocmi 014.02 Cepeons ocgima.
Moesa i nimepamypa (aneniticoka)
Kumomupcokuil deparcasnuti ynisepcumem imeri leana @panka
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PEAJIIBAIIIAA KOHTEKCTYAJIBHOI'O IHIAXOAY Y HABYAHHI
THIIIOMOBHOI JJEKCUKHU BOCBbMHUKJIACHUKIB HA OCHOBI
MYJIbTUMEJIHHUX JTJOBIJIKOBUX PECYPCIB

Bubip epexTuBHIX METOAMYHUX MiIXOMIB JO HABYAHHS 1HIIOMOBHOI JIGKCHUKH
3HAYHOIO MIPOI0 3yMOBIIOETHCSI BIKOBUMHU Ta TICUXOJIHTBICTUYHUMHE OCOOJIMBOCTSIMH
3100yBaviB OCBITU. Y IIbOMY KOHTEKCTI JIOIIJILHO 30CEPEANTH yBary Ha IiJIJTITKOBOMY
eTami HaBUaHHS, SKUM XapaKTepU3yEThCs SKICHUMHU 3MiHAMHU y KOTHITHUBHIN cdepi
Y4HIB, PO3BUTKOM a0CTPAaKTHOTO MHUCJIEHHS Ta 3pOCTAaHHSAM MOTPEOU B OCMHUCICHOMY
MOBHOMY JTOCBI/II.

XapakTepHOI OCOOJUBICTIO MiJIITKIB, 30KpEMa, YUHIB BOCBMOTO KJIacy, € Te,
10 BOHU YK€ BOJOAIIOTH NEBHUM MOBHHUM JOCBIJOM Ta c(POPMOBaHMMHU Oa30BUMHU
JEKCUYHUMHU HABUYKaMM, BOJHOYAC CIIOCTEPIraloThCA TPYAHOUI Yy IEPEHECEHHI
3aCBO€HO1 JIEKCUKH 3 PENPOAYKTHUBHOIO PIBHS Ha NPOAYKTHBHUH. Lle BUSABISETHCSA y
(dbparMeHTapHOCTI CIIOBHUKOBOTO 3amacy, 00OMeXeHiil 3[aTHOCT1 0 KOHTEKCTYaJIbHOTO
BUOOpY JIEKCUYHUX OJUHUIb T4 HEAOCTATHIA FTHYYKOCTI iX BUKOPUCTAHHS Y MOBJICHHI.
VY 3B’SM3Ky 3 IUM aKTyali3yeThCcsl MOTpeda y TaKMX METOAWYHUX IMIJIXOAax, SKi
3a0e3MeuyloTh HE MEXaHIYHE 3ay4dyBaHHS CJIB, a IX OCMHUCIEHHS KpI3b MPU3MY
KOHTEKCTY, CEMAaHTHYHUX 3B’S3KiB 1 TMparMaTUYHUX YMOB YxXuBaHHA. OmHUM i3
M17IXO/TIB, 1110 HAWO1IBII TOBHO BiJMOBIAA€ 3a3HAYEHUM BUMOTaM, € KOHTEKCTyallbHUN
MiAXi7, SKUd  mepeadadae  3acBOEHHS  IHIIIOMOBHOI JIGKCMKM B yYMOBax il
(GYHKITIOHYBaHHS y 3B’ SI3HOMY MOBJICHHI Ta peaibHUX a00 HAOIMKEHUX J0 peallbHUX
KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaIlisiX.

KonTekcTyanbHui MiaXia y HAaBYaHHI 1HIIIOMOBHOI JIEKCUKH IPYHTY€EThCA Ha 1€l
3aCBOEHHS CJIIB HE 130JIbOBAHO, 2 B MOBJICHHEBOMY, CUTYaTUBHOMY Ta KYJIETYPHOMY
KoHTEeKCT1 [S5: 121]. JlekcuuHa OAuHUILI TIOCTA€E MEpe]l YYHEM SIK YacTHHA IUTICHOTO
BUCIIOBJIIOBAHHS, TEKCTY a00 CUTYyaIlll CIIIJIKYBaHHs, IO J1a€ 3MOTy MIUOUIE 3pO3yMITH

il 3HAUEHHS, CTUJIICTHYHI 0COOIMBOCTI Ta chepy BxkuBaHHS. J[J11 BOCBMHUKIACHUKIB I1€
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0COOJIMBO Ba)XJIMBO, aJKE iX MOTHUBALlISl O HABYAHHS 1 BUBYEHHS HOBOT'O 3HAYHOIO
MIPOIO 3QJIEKUTh Bl MPAKTUYHOI 3HAYYIIOCTI MaTepiaay Ta Horo 3B s3Ky 3 peajbHUM
KUTTSIM.

Ha wnamy naymky, coOpusmidBl yMOBH Uit (OpMyBaHHS JIEKCHUYHOI
KOMITETEHTHOCTI 3aBJIIKH CBOIM MYJIBTHMOIAIBHOCTI MOXKE 3a0€3IIEUNTH 3aCTOCYBAHHSI
KOHTEKCTYaJIbHOTO IIIXOMY, PEaTi30BaHOTO Ha OCHOBI MYJIBTUMEIIHHUX TOBITKOBUX
pecypciB, 0 TOeAHYE BepOaibHy i1H(GOpMAIlI0 3 Bi3yadbHUMH, ayldialbHUMH Ta
TIMEPTEeKCTOBUMH KOMIIOHEHTaMHU. Taka I1HTerpallis CIpusie TIHOMIOMY PO3YMIHHIO
3HAYEHHS JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, PO3KPUTTIO iX CTHUIIICTUYHMX, COIOKYJIBTYPHHX 1
GYHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTHUK, a TAKOXK aKTUBI3aIlil Mi3HABAJILHOI AISUTBHOCTI YUHIB
3 ypaxyBaHHSM iX BIKOBHX Ta 1HAUBITyaJIbHUX OCOOIUBOCTEH.

Buxopucranus MyJnbTUMEIIMHUX OBIJKOBHUX PECYPCiB 3HAYHO PO3LIUPIOE
MOXJIMBOCTI peati3aliii KOHTEKCTyaJdbHOTo miaxony. J1o MyabTUMENIMHUX JOBIKOBUX
pecypciB HajexaThb €JIEKTPOHHI CIIOBHMKH, OHJIANWH-CHIIMKIIONEIli, HaBUYaJbHI
mwiargopmu, Bifeo- Ta ayaioMmarepiaid, 1HTEpaKTHBHI Mpe3eHTallli, OCBITHI
3aCTOCYHKU. BOHM MO€IHYIOTH TEKCTOBY, BI3yallbHy Ta aydiaibHy 1H(OpMAIlio, 110
BIJIMOBIJIA€ PI3HUM KaHaJaM CIPUUHSATTS YUHIB 1 CIIPUSIE€ KPAIIOMY 3aram’ ITOByBaHHIO
nekcukd. Hampukiian, eNeKTpOHHUM CIOBHUK MOXKE IOAATH CJIOBO HE JIMIIE 3
MEePEeKIaaoM, a i 3 MPUKIaJaMu BXKUBAHHS B PEUCHHSIX, (PparMeHTaMU aBTEHTUYHUX
TEKCTIB, UTIOCTpAIliiMA Ta 3BYKOBOIO BHUMOBOIO. TakWM YHWHOM, CJIOBO Oipasy
«BOYIOBYETBCS» Y KOHTEKCT 1 HaOyBa€ JUIsl yUHsl peanbHOro 3micty [2: 473].

Jlns neMoHcTpaliii eeKTHBHOCTI 3apOIIOHOBAHOTO METOy HaMu Oys10 oOpaHo

wemmemmenwnnwy po3aAUT «Unit 6: Just a job» aBTOpPCHKOTO OHIAMH CIIOBHUKA

ORalO,

(https://sites.google.com/view/multimediadictionaryfocus2/unit-6-

just-the-job/get-the-sack?authuser=0).Y  KOHTEKCTI  OmMaHyBaHHS

VWAV AW AVAVAVAVAVAVATAY,

©

swssanminsd. JIGKCUKH 3 TEMU aKIIEHT POOUTHCSI HA CEMU KOJIOKAIlsIX: get the sack,

VAVANAYATAYATAYAWATATAYAY

be snowed under, talk shop, burn the candle at both ends, golden handshake, dead-end

job ma pull one's weight. Ilepernsaa BimeodparmMeHnrtiB, poOoTa 3 IHTEPAKTHUBHUMH
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TEKCTAMM, y4acTh y BIPTyaJIbHUX Jl1aJIoTax a00 BUKOHAHHS 3aBAaHb HA OCHOBI OHJIANH-
MaTepialliB J03BOJISIIOTh BOCBMHUKIIACHMKAM MPOCTEXKUTH, SK JICKCUYHI OJIMHUIIL
BUKOPUCTOBYIOTHCSI HOCIIMH MOBHM B PI3HHUX JXUTTeBUX oOctaBuHax. lle cmpuse
(GbopMyBaHHIO HE JIMIIE JEKCUYHOI, a ¥ COLIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, OCKIJIbKU
y4HI TOYMHAIOTh PO3YMITH MOBHI HOPMH, CTHJIICTUYHI BIATIHKH Ta KYyJIbTYpHI
OCOOJIMBOCTI IHIIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS [4: 78].

HemoHcTpaiiss  anroputMy pobGotu 3 imiomoro «Get the sack» vy
MYJIBTUMEAIHOMY CJIOBHUKY UTIOCTpY€ TEpexiJ BiJ MEXaHIYHOTO TMEepeKiaxy o
BCEOIYHOIO CHPUUHATTS Yepe3 akTUBAII0 30pOBOIO Ta CIYXOBOTO KaHAIIB.
BuxopucTanHs «1HTEJIEKTYaJIbHOTO ravykay y BUIVISI €TUMOJIOTIUHOI JOBIAKHY (icTOpis
po Te, 110 JIIOAWHA, SIKY 3BUIBHSUIM, Maja 310paTd y MIIIOK CBOi peyi) CTUMYIIIOE
JIOTIYHE MUCJICHHS Ta 3a0e3neuye MuOOoKy ceMaHTu3allio jekceMu. OCTaHHs cTais
nependadyae aBTOMAaTH3allll0 HABUYKM 4Y€pe3 IHTEPAaKTUBHI BIPABU Ha Iiargopmax
Learning Apps Ta Wordwall, ne y4eHb TpeHye BKMBAaHHS BUpPa3y B PI3HOMaHITHUX
KOHTEKCTaxX, L0 copuse TpaHcopmalii MacHMBHUX 3HAHb Y CTIMKY MOBJICHHEBY

KOMITETEHTHICTb [3: 25].

GET THE SACK peiniion @€t the sack
To be dismissed or fired from your job, usvally becouse
FIRI:’.I)‘?) you did something wrong or your employer is not Unjumble
y Get the sack

Exercise

satisfied with your work.
& British pronunciation us American prenunciation

Wi get 9o sak] Jejeet dho saeek |
- e ]

Etymology
It comes from the UK, first recorded in the
early 19th century, when workers were
given a sack to carry their things after
being dismissed.

Puc. 1. Ilpuxnao suxopucmanns MyibmumeoiiHo20 CJIOBHUKA

OOTpyHTYBaHHS HAyKOBOI Ta METOJWYHOT HOBHU3HH 3alPOIIOHOBAHOTO ITiXOITy
Ha mpukanl igiomu «Get the sack» monsrae y Bigxomi BiJl TpaauIliiHOI Tomadi

«CTHUCKIB CJIIB» HAa KOPUCTh MOJIEIl 1HTEPAKTUBHOIO JOCIIKEHHS JIEKCEMH, IIO0
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BKJIFOUAE €TAU JEeKCUYHO20 3AaHYPeHHs, OnepayioHanizayii Jjexcuku Ta GLIbHO20

MOBIIEHHEBO2O KOHCMPYIO6AHHAL.

Ha emani nexcuunozo 3aHypenns peanizy€eThCsi KOTHITUBHE OTIaHyBaHHS OJUHUII
yepe3 MYJbTHCEHCOPHUN CTUMYJ Ta €TMMOJOTIYHUHN aHaji3, 10 3aMIHIOE MACUBHE

CIPUNHATTS aKTUBHUM TOIIyKoM 3MicTy [1: 114].

Meet today’s idiom

Before watching a short video vlog , look at the title and the
thumbnail. The idiom “get the sack” comes from British English.
1. Which country do you think this idiom is connected with and why?
2.  What situation do you think the video will show or explain?
3. Do you think this idiom is related to work, history, or everyday life?
Make your guesses and explain your ideas before watching the

video.
Etymology

It originated in the UK and was first
recorded in the early 19th century, when
dismissed workers were given a sack to

l...,\.‘, collact their belongings.

Puc.2. IIpuxnao enpas emany j1eKCuuH020 3aHYPEHHS

Eman onepayionanizayii nexcuku TpaHchopMmMye TpagulliiHUNA JPUIIHT Y
npolec JAWHAMIYHOTO oOmpaitoBaHHs B uudpoBomy cepenosumli (Learning

Apps/Wordwall i T. 1.), A€ y4eHb Kepy€ 3HAYCHHSIMHU y Bap1aTUBHUX KOHTEKCTaX.

Let’s do an exercise in the =
- Y ) (=1 Usoge Contexts:
Leﬂl’nlng App 5 F '} Informal spsuh llung for |os|ng a ;nﬁ (Hn got the sack ybdﬁrduy.]

_ - i N = 7 4 Everyduy conversation — gossip (Did you hear Tom got the sack?)
ey ﬂ“ﬁ;ﬂ"_ﬂ“ g the aacks 5 sual warning — informal tone (H you're always late, you'll get the sack.)
Chiotss the rarrect answis tue eiich gquastion, Muvnes /TV - d'iumﬂersgetllng fired (In the film, the manager gets the

sack in the end.)

te sack

Puc.3.Bnpasu emany onepayionanizayii
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DinanbHull eman 8i1bHO20 MOBIEHHEBO20 KOHCMPYIO8aHHs 3a0e3Ieuye mepexia
B1JI PEMPOAYKIIi 10 CAMOCTIHHOTO BIATBOPEHHS KOHTEKCTY, € 17[loMa CTa€ THYYKUM
IHCTPYMEHTOM KOMYHIKAIIii, 110 MiATBEPIKYE €(hEKTHBHICTh METOIUKH SK ITUTICHOT

cucteMu (OpMyBaHHS JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Real context

What is worse: getting the sack for
something you actually did wrong, or
getting the sack because someone
misunderstood you? Why?

Read the story. Decide what “get the sack” means in this
situation.

Liam works part-time at a small café after school. Last
Friday, he posted a funny TikTok video made at work,
where he joked about how slow the coffee machine was.
The video went viral overnight. On Monday morning, the
café owner called him into the office and said that if Liam

posted anything like that again, he could get the sack. Liam £
suddenly stopped smiling. Imagine you are Liam. Write extra

sentences for the story that shows
What does “get the sack” mean here? exactly what he was thinking in that
a) to become famous moment when he “stopped smiling”.
b) to get more hours at work Be creative — it can be funny,
<) to get fired dramatic or emotional.

Puc.4. [Ipuxnaou 3aedanv emany 8i1bHO20 MOBNEHHEBO20 KOHCMPYIOBAHHS

OTxe, KOHTEKCTyaJlbHUM MIAX1T y HABYaHHI I1HOIOMOBHOI JIEKCHUKH, IO
peamnizyeTbCcsi 3aco0aMy  MYJIBTUMEIINHUX JIOBIIKOBUX PECYpCiB, € €(pEeKTUBHUM
3acO00M TMIJABUIIIEHHS SKOCTI MOBHOI OCBITM BOCHMUKJIACHUKIB. BiH 3a0e3neuye
rOoOKe W yCBIJOMJIEHE 3aCBOEHHS JIEKCHYHOTO Marepiaidy, CHpPHUSE PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb, OPMY€E MO3UTUBHY MOTHUBALLIIO 10 BUBYEHHS IHO3EMHOT MOBH
Ta BIJINOBIIA€ CYyYaCHUM OCBITHIM TEHJEHIIsAM. Takuil maxiJl 103BOJISIE IEPETBOPUTH
HABYAHHS JIEKCUKH Ha )KUBUH, 3MICTOBHHI 1 IPAKTUYHO OPIEHTOBAHMI MTPOILIEC, IO MA€E

0COOJIMBY LIHHICTh Y pOOOTI 3 YYHSIMU M1UTITKOBOTO BIKY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX KEPEJI TA JIITEPATYPU
1. buxynoBa A. C. MynpTUMeniiiHI TEXHOJIOTI] Yy BUKJIaJaHHI 1HO3EMHUX MOB :
HaB4. nmoci6. Kuis : Ocsita, 2021. 156 c.
2. Kantok O. PO3BUTOK IHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI y CTYACHTIB
HEMOBHHUX  CIELIAJIbHOCTEH 3a  JOMOMOIOK  1HTEPAKTHUBHUX  3ac00iB

HaBYaHHA. BicHux HayKu ma ocsimu. 2023. No 1(7).
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URL: https://doi.org/10.52058/2786-6165-2023-1(7)-467-479 (naTta 3BepHEHHS:
24.01.2026).

3. Tlomoma H. M. InTepakTrBHI METOAM HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH MPOdECiitHOTO
ciupsimyBaHHs. XapkiB : OcHoBa, 2020. 128 c.

4. Cy4acHl TeHJIEHIIl METOIMKA HABUYAHHS: MOBHOJNITEpATypHa IapUHA : KOJEKT.
moHorpadist / pen. bakym 3.I1. Kpuswuii Pir : KITY, 2023. 251 c.

5. VYTineHe HaBYaHHS B 1HIIOMOBHIW OCBITI: MYJIBTUMONAJIBHICTh, BI3yaJbHICTH,
u(poBi MPaKTUKU : KOJeKT. MoHorpadis / [llkomna 1. Ta 1. 3anopixoks : Bun-Bo

«EBpo-Bonunby, 2025. 264 c.

VK 37.091.3:811.111°276.6
Temana KYPbATOBA

KaHo. ¢hinon. Hayk, 0oyeHm

Kpusopizvkuu nayionanonuu ynisepcumem,
Jlapuca MOCIEBHY

Kauo. Qinon. Hayk, 0oyenm

3anopizvkull HayiOHAILHUL YHIGEepCUmem

PO3EYJIOBA ACUHXPOHHOI CTIMKOCTI Y BUKJIAJIAHHI
THO3EMHOI MOBH NPO®ECIHHOI'O CIIPSIMYBAHHSI B YMOBAX
BJIEKAYTIB

B mepion pociiicekoi arpecii BinOyBaeTbcs HEMHHYy4Ya TpaHchopmarris
ocBiTHhOro mnpouecy y 3BO Vkpainu, mo nHaOyBae pi3HOMaHITHUX (opMm: Bif
JTUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS Ta 3MIMIaHuX (opMaTiB 10 po30yI0BH MO aCHHXPOHHOT
ctiiikocTi. IluTanHg opranizaiii HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM B yMOBax OJ€KayTiB

HaOyBa€e 0COOJIMBOI AKTYaJILHOCTI Ta CTA€ 00’ €KTOM MPUCKITUIMBOTO BUBYCHHS B MEXKaX
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BITUM3HAHOI MeTOAMYHOI nyMKkH [1; 4; 5]. SIk mokazaHo B AociipkeHHIX JlepkaBHOT
CIIy’KOHU SIKOCT1 OCBITH YKpaiHH, I BUMYyIIeHa 3MiHa (JOpMHU OpraHi3ailii HaB4aHHS HE
€ TIOBHOIIIHHOIO QJIBTEPHATHBOIO TPAMWIIMHIN OYHIN OCBITI, aje cTajga KPUTHIHO
BOXKJIMBUM CTpaTEriyHUM PIIICHHSAM MiJ 4Yac MOBHUX a00 YacTKOBHX OJICKAayTiB,
3a0e3mneuyoun 0e3rnepepBHICTh HABYAHHS HE3aJICKHO BiJl CTAOUTBHOCTI €HEproMepexi
(2, 3].

Buknananns anriificbkkoi MoBHU TipodeciitHoro crpsimyBanHs a6o English for
Specific Purposes (ESP) y meil ckmamHuii 4ac Mae CBOIO YHIKalbHY cCrenuiky,
3yMOBJIEHY Kiibkoma ¢akropamu. [lo-mepiie, mporec 3acCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH
BUMarae peryispHocTi. OmaHyBaHHS KOMYHIKATUBHMX I1HIIOMOBHHUX HaBUYOK «HE
TEPIUTEY» TPUBAIUX MEPEPB, OCKITHKA MOBHA KOMIICTCHIIIS IIBUIKO BTpAadacThcs 03
NOCTINHOT npakTuku. [lo-apyre, BUBYEHHS MOBH I11J1 Yac BITHU BUCTYIIA€ HE JIUIIIE 5K
OCBITHS METa, a W SIK MEBHUM MCUXOTEPaNeBTUYHUNA YMHHHK. Lle cTBOpro€ BIAUYTTS
HOPMAJILHOCTI, CTPYKTYPOBAHOCTI XHUTTS Ta JIa€ caMe T¢ KOTHITUBHE HAaBaHTA)KCHHS,
sIKE BIJIBOJIIKAE B1Jl CTpPECY 3100yBayiB OCBITH.

SIK1 KOHKpETHI KpoKu Mae 3poOutu Bukianad? IlepimoueproBum 3aBAaHHSIM €
BIIPOBAKEHHS NPUHIMIIB «low-techy, a0o B AesKkuX BHUMaaKax «no-techy HaBYaHHS,
o A03BONIAIOTH anantyBath ESP no kputmunux ymoB 3B’sa3ky. lle mepenbauae
paavKaIbHUHN Mepersa KOHTEHTY: BiIMOBY BiJl €HEPTOBUTPATHOTO IMOTOKOBOTO BiJI€O
Ta 00’eMHux PDF-¢aitnie Ha KOpHCTh JIAaKOHIYHMX TEKCTOBUX (opMarTis,
CTPYKTYPOBAaHHUX ayJi0-HOTaTOK a00 CTUCHYTUX rpadiuHux cxeMm. Takuil miaxif
MIHIMI3y€ TEXHI4YHI Oap’e€pu, JO3BOJSIOYM CTYJIEHTaM ONPAIlbOBYBaTH CHEHU(IUHY
TEPMIHOJIOT1I0 Ta MPOQECiifHI KEHCH HaBITh 32 YMOB CJIA0OKOTO MOOIJTLHOTO 1HTEPHETY,
110 3a0e3neuye 1HKII03UBHICTh OCBITHBOTO MPOLIECY B YMOBaX KpH3H.

[TapanenbHO 3 ITUM KIIFOUOBOTO 3Ha4eHHs HaOyBae ctpareris «offline-first», sika
MIEPEOPIEHTOBYE POJIb BUKJIAjadya HA CTBOPEHHS aBTOHOMHUX HaBUaJbHHUX MakeTiB. Le
MOXKYTh OyTH 1HTEPAKTUBHI raiiin ado BOPKOYKH, SIKI CTyAECHTH MOXYTh 3a37aJeri/ib

3aBaHTAXXHUTH Ha CBOT MPHUCTPOI JIsl TOBHOIIIHHOT poboTu 0e3 moctymy 1o mepexi. Lle
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HE TPOCTO TEXHIYHE pIIICHHS, a TepexiJ J0 MOojell KepOBaHOi CaMOOCBITH, JI€
ACHHXPOHHA B3aEMOJIISI MIATPUMYETHCS YITKUMHU IHCTPYKIISIMH Ta 1HCTPYMEHTaMH
CaMOKOHTPOJTI0. BuKkiagad BCTaHOBIIOE THYUKI JeANaitHU, 100 3M1ACHUTH NIEPEXi Bif
YKOPCTKOTO PO3KJIAAY J0 BIKOH BUKOHAHHS 3aBJaHb (HAPUKIIA[, MPOTIroM TuxHs). Lle
nependadyae  «MIKpO-HaBYAHHSI», TOOTO PO3OUTTS CKIAQAHUX JIGKCHYHUX YH
rpaMaTHYHUX TeM Ha KopoTin moxyai (5-10 XBuimH), fKi JIermie OmpaiioBaTH B
MOMEHTH HasiBHOCTI 3B’5I3KY, a TAKOX BUKOpUCTaHHS MeceHkepiB (Telegram, Signal)
JUTsI CTBOPEHHS 3aKPUTUX KaHAJIB aKaJeMIYHUX TPy 3 AUCKYCISIMH Ta TOJOCOBUMH
MOBIJJOMJICHHSIMU JIJI BIJTIPAIIOBAHHS KOMYHIKAI[IHHUX HABUYOK. MaroTh aKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATHUCS MEXaHI3MU B3a€EMOTIEPEBIPKH 3aB/IaHb CTYJACHTAMU Y 3pyYHUN IS
HUX Yac.

BuxopucranHs XMapHUX CEpBICIB 13 HAJAIITOBAHUM O(IAH-T0CTYIIOM, TaKUX
ak Google Docs abo Sheets, n03BoJis€e CTyAeHTaM NPOJOBXKYBaTH poOOTY HaT
TEKCTOBUMHU JOKyYMEHTaMH Ta TaOJMIsIMA HaBiTh 0€3 Mepexi, aBTOMATUYHO
CHHXPOHI3YIOYM 3MIHM TIICJIA BIJIHOBIICHHS 3B’s3KY. JIOTOBHEHHSM 10 Bi3yaJIbHOTO
HaBuaHHs ctae podcast-based learning, ToOTO 3a3maieriib 3aBaHTAXKEH1 MOJKACTH HA
npodeciitHi TeMu I MPOAYKTUBHOIO ay/itoBaHHA. BomHowyac mjis 1HTEHCHBHOTO
TPEHYBaHHS MaM’ATi Ta 3aCBOEHHS JIEKCUKU BapTO BUKOPUCTOBYBAaTH MOOLIIbHI JOAATKH
tuny Quizlet abo Anki, K1 3aBASKY anropuTMaM 1HTEPBAIBHUX MOBTOPEHb Ta MOBHIM
aBTOHOMHOCTI 3a0e3meuyioTh e(eKTUBHE 3aCBOEHHS CHEru(iyHOT TEPMIHOJIOTIT
He3aaexHo BiJ HasBHOCTI Wi-Fi um cBiTna.

VY cyuyacHuX peanisix KpUTHUYHO BaKIJIMBOIO CTa€ memaroridyHa dacuiiTaiis Ta
MIATPUMKA, M0 0a3y€ThCs HA MPUHIIMIIAX eMIATHYHOTO BuKIagaHHs. [le mepenbauae
TpaHcopMallito poil BHKJIaJada: BIJT CYBOPOTO «KOHTPOJIEpa» pe3yibTaTiB [0
MEHTOpA, SIKHI CYyIPOBOIKYE CTY[IEHTA Ta J0MoMarae gojaru TpyaHont. EfextuBanm
IHCTPYMEHTOM HIATPUMKHU 3B’S3KYy € peryisipHi «check-iny» cecii — ctucii oHnaiiH-
3yCTpiul, MeTa SIKUX IOJsIra€ HEe B YMTAHHI JIEKIIA, a B €MOIIHIN CHHXPOHI3allii,

OOrOBOpPEHH]1 HANCKIQJAHINIMX MUTaHb Ta KOpEKiii Tpaekropii HaBuyaHHSA. OCHOBHUI
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(dhoKyC 3MIIIY€ETbCSI 3 HAKOMMYEHHS OalliB y TeCTaxX Ha peajbHUN 1HIWBITyaJbHUM
porpec Ta 3yCUJulsl cTyaeHTa. Takuil MiaxiJ CTUMYIIO€ BHYTPIIIHIO MOTHBALIIO 0
HABYaHHS, 3MEHIIY€ aKaJeMIYHUNA CTPEC 1 JO3BOJISIE 30eperTh SIKICTh OCBITH HaBITh 32
YMOB HECTaO1IbHOTO JOCTYITY J0 PEeCYpPCiB.

[TincymoByrouM, MOKHA CTBEpPXKYBaTH, 110 BUMYIIIEH1 OJIEKayTH MOXKYTh CTaTH
cienu(iYHUM KaTaai3aTOpoM PO3BUTKY aBTOHOMHOCTI CTYACHTIB, CIOHYKaIOYH X 10
CaMOCTIMHOTO IJIaHyBaHHS HAaBYAJIbHOIO Yacy Ta OMAaHyBAaHHS HABUYOK pOOOTH B
omnaitn-cepenoBumi. Lleit mocBig 103BOMUB chOpMYyBATH SKUTTE3AATHY T1OpUAHY
CUCTEMY HaBYaHHS, sIKa IEMOHCTPYE BUCOKY €(PEKTUBHICTH Ta CTIHKICTh HE3AJIEKHO BiJl
30BHIIIHIX YMOB, MO€AHYIOUM CHHXPOHHY B3a€MOJII0 3 TIOTYKHUM apCEeHaIOM
ACMHXPOHHUX IHCTPYMEHTIB, 1110 pOOUTH OCBITHIN Mpoliec OUIbII MEPCOHATI30BAHNM,

IHKJTIFO3UBHUM Ta TEXHOJIOTTYHO HE3aJICKHUM.
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IlocTtanoBka mnpobsemu. BropoBamkeHHs i1HMOpMalIHO-KOMYHIKAIIHHUX
texHoJsori (IKT) y HaBuanbHUI MpoOIEC CTANO KIIOYOBUM HAMPSIMKOM OCBITHHOTO
po3BuTKy. CyuyacHa OCBITHA CHCTEMa TMOBHHHAa THYYKO pearyBaTH Ha COIaJIbHO-
€KOHOMIYH1 3M1HH, BUKOPUCTOBYIOUYH 1HHOBAIIIITHI BeO-pecypcH Ta XMapHi miathopmMu
[1]. Lle# miaxin He TUTBKHU MOKPAITY€E SKICTh OCBITHIX ITOCYT, & i TOBHICTIO BiJIITOBIIA€
HopMaM 3akony VYkpainu «IIpo Ocsity», ctarts 12 sikoro Bu3Hayae HUQPPOBY
KOMIIETEHTHICTh SIK OJHY 3 KJIFOUOBHX. ToMy, moOy10Ba epeKTUBHOTO 1HPOpMAITIHHO-
OCBITHBOTO CepeloBUIlla 03 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHHUX TEXHOJIOTi Ha CHhOTOJIHI
HEMOXJIMBA [5].

AHai3 ocTtaHHiXx gociaikenb i myoOaikamiii. H. A. JImutpenko, C. B.
bypkoBuii, C. B. becenina, Ta 1HIIl HAyKOBLI JOCIIUKYBaJIA y CBOiX poOOTax
1HTerpaiio iHGOpMaIIiHUX TEXHOJIOTIM B OCBITHIN mporec. Y CBOIO Yepry MUTAHHS
PO3BUTKY JIEKCMYHOI KOMIIETeHTHOCTI posrisganoca 0. FO. Topaiiiuyk, H. M.
Cipanuyk, O. A. 3umoBenb. JlOUUIbHICTh Ta €()EKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS BeEO-
IHCTPYMEHTIB Y HaBUaHHI CTapIIOKIACHUKIB BUCBITJIICHO B HAYKOBUX JTOCHIKEHHAX O.
Cmipina, B. Onekcrok, B. bukosa, T. Hocenko, C. 'oHuapoBOi Ta 1HIIUX YUEHHUX.

AKTYaJIbHICTh IILOTO JOCIHIJKEHHS TOJSATaE B TOMY, IO TMOMPH YHUCEIHHI
HAyKOBI po0OTH, Kl CcTOCYrOThca BrIpoBamkeHHA IKT B OCBITHIO cdepy, NMUTaHHA
BUKOpUCTaHHA Lu(ppoBux ceppiciB Google sl CUCTEMATUYHOTO PO3BUTKY cCame
JIEKCUYHOT MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI CTapIIOKJIACHUKIB € MaJlOJOCIIIKEHHIM.
BOavaeTbcsi HEOOXIIHICTh y TIPYHTOBHOMY BHMBUYEHHI OCBITHIX MOXJIMBOCTEH IUX
CEpPBICIB Ta CTBOPEHHI METOIMYHO OOTPYHTOBAHMX CTPATETIN iX pPe3yJIbTaTUBHOTO
BIIPOBAKEHHSI Y TIPOIIEC ONaHYBAaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

MeTto10 cTatrTi € aHai3 e(PEeKTUBHOCTI Ta BU3HAYEHHS JOUUIBHUX MIAXOAIB 10
3acTocyBaHHs IHCTpyMeHTIB Google st popMyBaHHS Y4YHIB CTapIIOi IITKOJIM MOBHOI
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCT] Ha YpOKaxX 1HO3€MHOI MOBH.

Buknan ocHoBHOro marepianay. PesyiabTaTMBHE 3acTOCYBaHHS LU(PPOBHUX

TEXHOJIOT1M Yy HaBYAJIbHOMY TIPOIIeCi MOTpeOy€e TITMOOKOT0 YCBIIOMIICHHS HE TUIBKH 1X
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TEXHIYHUX MOMJIMBOCTEH, a MW TICHXOJOTIYHMX 1 JIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK
YYHIBCBKOI ayauTopii. Bubip Ta 3acTocyBaHHS 1HCTPYMEHTIB MalOTh IPYHTYBATUCS Ha
KOTHITUBHMX TIpOIlecaxX, XapaKTepHUX s MiAJIITKOBOTO BIKy, Ta YITKOMY
YCBIIOMJICHHI CTPYKTYpHU KOMIIETEHTHOCTI, 110 (hOPMYETHCHI.

JlekcuuHa  KOMIIETEHTHICTH €  HEBIT'€MHOIO  CKJIAJOBOIO  3arajbHOi
KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI. BOHa BHW3HA4Ya€ThCS SIK 3aTHICTH OCOOMCTOCTI
KOpPEKTHO (POpMYyBaTH BJIACHI BHCIIOBIIOBAHHS Ta PO3YMITH MOBJICHHS IHIIUX, L0
0a3yeThcs HA AMHAMIYHIN B3a€MO/I1T 3HAHB 1 HABUYOK 3 00J1aCTi TpPaMaTHKH Ta JICKCUKU
[2]. CTpyKTypHO ii MOXHa MPEICTABUTH YePe3 TPU KIIFOUOB1 KOMIIOHEHTH:

1. KoruiTuBHMII — 3HAHHS KOHKPETHHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, iX (OpM, 3HaUEHD Ta
CIIOJTy4yBaHOCTI.

2. JlieBo-ipakTUYHUN — BOJIOMIHHS JIGKCUMHUMH OJUHUISIMA Ta BMIHHS
BUKOPUCTOBYBATH iX Y PI3HOMaHITHUX (pOpMax MOBJICHHEBOI AKTUBHOCTI.

3. PednexcuBHMii — 37aTHICTh aHaMI3yBaTH ¢ OIL[IHIOBAaTH JIOPEYHICTH Ta
MPaBUJIBHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCUKH Y BIIACHOMY Ta 4y>KOMY MOBJICHHI [2].
PO3BUTOK ITMX KOMIIOHEHTIB TICHO MOB'SI3aHUN 3 BIKOBUMH OCOOJUBOCTSIMHU

YYHIB CTapIIOTO MKUTHHOTO BiKy. Llei mepios € mepeioMHUM €TanoM y KOTHITUBHOMY
PO3BUTKY: B1IOYBA€THCS OCTATOYHMI Mepexia BiJi MEXaHIYHOI MaM'sTi 0 JIOTIYHOI, a
TaKOXX aKTHUBHO PO3BHUBAEThCS aOCTpakTHe Ta (opmanbHe mucieHHs [8]. [liamiTku
HaOyBarOTh 3/IaTHOCTI aHANII3yBaTHU CKIJIQJIHI SIBUINA, CHCTEMATH3yBaTH 1H(GOpPMAIIILO,
BUJIIJISITU CIUIBHI PUCH Ta PO3PI3HATH BiAMIHHOCTI. JIoriyHa nam'sath, Ha BIAMIHY BiJl
MEXaHIYHOi, mependadae TMOMEpPeaHI0 MHCICHHEBY poOOTYy: aHajii3 matepiany,
BUSIBJICHHS ~ KJIFOUOBUX MOMEHTIB Ta CTBOPEHHS BJIACHUX  «OTOp»  JUIA
3amnaM'aTOBYBaHHS (CXeM, IIJIaHIB, aCOI[IaTUBHUX 3B's13KiB) [9].

Taki KOTHITMBHI 3MIHM 3yMOBIIOIOThH MIJBUIIEHY CIPUAHATIWNBICTh YUYHIB JI0
IHTEPAaKTUBHUX 1 KOJAOOpAaTUBHUX METOJIB HaBYaHHS, [0 pEaI3yIOThCs 3a

JIOTIOMOT00 [IU(POBUX 1HCTPYMEHTIB.
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MO>XJIMBICTh CHUIBHOI POOOTH HaJ MPOEKTAMM, CTBOPEHHS MEHTAJIbHUX KapT
(mind maps), y4acTh y BIKTOpHUHAX Ta JUCKYCISIX aKTHUBI3y€E caMme JIOTTYHE MUCJICHHS Ta
CIpus€e TIMOIMIOMY 3aCBOEHHIO JIeKCMYHOro wMmarepiary. OTxke, MO€IHAHHS
KOTHITUBHOTO PO3BHUTKY MIJJIITKIB Ta (PYHKIIOHAJBHUX XapaKTEPUCTHK HUPPOBUX
3ac00iB (popMy€e oNTUMAIBHI IEPEAYMOBH JIJISl PE3YJIBTATUBHOTO PO3BUTKY JICKCUYHOT
komneTeHTHOCTI. Came 1e moenHaHHs Hale(eKTHBHIIIE BTUIIOIOTh y NPAKTUKY
uuposi cepsicu Google.

CepBicu Google € yHIBepcaabHUMHU, AOCTYITHUMH, IHTETPOBAHUMH B €JIUHY
€KOCUCTEMY Ta, 1[0 HalBaXXJIMBIIIE, OPIEHTOBAHI Ha MIATPUMKY CHLUIBHOT pOOOTH, 1110
MOBHICTIO BIJINOBIJIa€ Cy4YaCHUM OCBITHIM MapajgurmMaMm. AHaji3 HAyKOBUX JKEpeI Ta
anmpoOOBaHUX TMPAKTUK JO3BOJSE BHUIUIUTH KIIOUOBI IE€peBard BUKOPUCTAHHS
matdopmu Google Apps:

1. MOXJHMBICTh CHUIBHOTO CTBOPEHHS Ta peAaryBaHHA JIOKYMEHTIB,
Ipe3eHTallil Ta TabJulpb y pealbHOMY Yaci, O CIPHUs€ PO3BUTKY HABUYOK KOMaHAHOI
poooTH.

2. XwmapHe 30epexeHHs nanux y Google Drive, 1o rapantye MOIIUBICTb
JOCTYIy JO OCBITHIX pecypciB 3 Oyab-IKOTO JeBailicy 3a HAasABHOCTI IHTEpPHET-
3'eTHAHHS.

3. Ilpocrtuii, 3po3ymummii iHTEpdehc Ta AOCTYI A0 BCIX CEPBICIB 3 €IUHOTO
aKayHTYy, 10 MIHIMI3y€ T€XHIUHI Oap'epu JUIsl yIHIB Ta BUUTEINIB.

4. be3omiaTHICTh OCHOBHUX CEPBICIB ISl HABYAIBHUX 3aKJIaiB, 10 3a0e3neuye
iX JTOCTYIHICTH JJI IIUPOKOTO 3arajly KOpUCTYBaviB.

5. Ilwupoxuii (QyHKITIOHAT JUIsi CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX IHTEPAKTUBHUX
3aB/IaHb: TECTIB, ONMUTYBaHb, BIKTOPUH, ITPOEKTIB, BIPTYAJIbHUX JOLIOK TOILIO [4].

PosrnssHeMo  AMIAKTHUYHMI  TOTEHINAT  KIIOYOBUX  IHCTPYMEHTIB  JIJIst
(dbopMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI:

> Google Classroom (yHKIIOHYE SIK ITU(POBE OCBITHE CEPEIOBUIILIE,

o J03BOJIIE€ CTPYKTYpPYBATH HaBYaJILHUM Imponec Ta 3aCTOCYBATH MOJICIIb
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«IEePEBEPHYTOr0 KJAacy», /i€ 3aCBOEHHS JIEKCHUYHOI'O Marepiany BiJI0yBa€ThCs

CaMOCTINHO, a ayJUTOPHUN Yac BUKOPUCTOBYETHCS MJIs MOr0 MPAKTHUYHOTO

3aCTOCYBaHHA y MOBJIeHHI. Lle cTBOpIo€e ennHui, opraHizoBaHui MpocTip, 1€ BCl

pecypcu Ta 3aBJIaHHS HOCTYMNHI YUHsAM y Oyb-skuil yac [6].

> Google Forms € He3aMiHHMM 1HCTPYMEHTOM JJisi Oprasizaiii sk

(GbOopMyBaILHOTO, TaK 1 MiACYMKOBOTO KOHTPOJIO JIEKCHYHUX 3HAHb. 3a HOTO

JIOTIOMOTOI0 MOKHa CTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI TE€CTU: 3 MOXKJIUBICTIO BHOODPY

OJTHI€1 M KUTHKOX TIPAaBWJIBHUX BIJAIMOBIICH, HA BCTAHOBJICHHS BiITOBITHOCTI, 13

KOPOTKOIO BIAKPUTOIO BiAmoBiAa0. DyHKIS aBTOMATHUYHOTO OIIIHIOBAHHS

HAJIa€ MUTTEBUN 3BOPOTHUH 3B'SA30K, 110 € HAJA3BUYAWHO BAXKIIMBUM JIJISI IPOIIECY

HaBYAHHS Ta CAMOKOpPEKIIii yuHs [7].

> Google Docs no3Bossie yuyHsSIM HE MPOCTO MAaCHUBHO CIIOXKUBATU

JICKCHUKY, @ aKTUBHO KOHCTPYIOBATH 3HAYEHHS B MPOIIEC] CIUJIBHOTO CTBOPCHHS

TEKCTy, MO0 CHOPHUSE PO3BUTKY pe(IEKCHBHOTO KOMIIOHEHTa JICKCHUYHOI

KOMIIETEHTHOCTI 3a JIONIOMOTOI0 MOMEHTAJIbHOTO 3BOPOTHHOTO 3B'S3KY Bijl

napTHepa Ta BuuTens [3].

Takum 4YMHOM, KOMIUIEKCHE BHUKOpPUCTaHHSA 1HCTpyMeHTiB (Google mo3Bossie
OXOMUTH BC1 aCNIEKTU (POPMYBAHHSI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI — Bl aBTOMAaTHU3allli 10
BUKOPUCTAHHS JIEKCUKHU Y TBOPY1i MOBJIEHHEBIH JIISITBHOCTI.

BucnoBku. O1xe, nudposi iHcTpymenTu Google € He mpOoCTO AOMOMIKHUMHU
TEXHIYHUMHU 3aco0aMy, a TIOBHOL[IHHUMHU HAaBYAJIbHUMHM 1HCTPYMEHTAMH, SIKi
JTO3BOJISIIOTH peali3yBaTH 1HTEPAKTUBHI, KOJaOOpaTUBHI Ta OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHI1
MO/IeJIi HABUYAaHHS Ha ypOKaxX 1HO3eMHOI MOBH.

3acToCyBaHHS IIMX CEPBICIB € aOCOJIOTHO MOUUIBHUM JUISl  TI1JBUILCHHS
eekTUBHOCTI (POPMYyBAHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIiB OCHOBHOI IIKOJH. IX
(GyHKITIOHAT J]a€ 3MOTY CTUMYJIFOBATH Mi3HABAIBHY AiSUIbHICTH, PO3BUBATH HABUYKHU
criBIpali, 3a0e3reyyBaTd MOMEHTAJIbHY pPEaKIlil0 Ta CTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI

3aBJIaHHs, L0 BIANOBIAAIOTh KOTHITUBHMM OCOOJIMBOCTSIM Ta IHTEpECaM CydaCHUX
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yuHiB. Taki iHCTpyMeHTH, Kk Google Classroom, Forms, Docs Ta iHIIII CTBOPIOIOTH
IHTepaKTUBHE CEPEIOBUIIE, 1€ YIHI MOXYTh HE JIUIIIE ITACUBHO 3aCBOIOBATH JICKCHKY,

ajie 1 aKkTUBHO 3aCTOCOBYBATH ii y MPaKTUUHIN TiSITHHOCTI.
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BiCHUK Y kropojcbkoro yHiBepcutery. Cepis: [lemarorika. ComiansHa poooTa. 2022.
Bun. 1 (50). C. 105-109.

8. Opnosa H., Kyuaii T. BikoBi 0coOIMBOCTI BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.
Hayxkogi 3anucku. Cepis: [lenaroriuni Hayku. 2011. Ne 99. C. 147-158.

0. [Termuxk I'. I. BikoBi ocobmuBocti autuan. 2019. URL: http://surl.li/sugha
(mata 3BepuenHs: 16.01.2026).

YK 373.[54+61]:372.881.111.1
Hazapin HAI'OPHIOK
3000y6a4 HAYKOB020 cmyneHs «00Kkmop Qinocoiiy

Kumomupcokuii Oepoicasnuil yrisepcumem imeri leana Opanka

HIANMMPUEMJIUBICTD 1 ®IHAHCOBA I'PAMOTHICTD 5K
KJIIOYOBA KOMIIETEHTHICTbD TA 3MICTOBA JITHIA B KYPCI
AHTJIIMCBKOI MOBU NPO®LIBHO-AJANITAIIIAHOI'O IIUKJTY

OmHuMHM 3 OCHOBHHX KOMITOHEHTIB TepMiHOJOrIuHOI 0a3u koHrenilii Hopoi
YKPATHCBKOI IIKOJM € «KJI0YOBAa KOMIIETEHTHICTH» Ta «HACKpPI3HA 3MICTOBA JIHISD».
3Hauymia ocobmuBicTh MOHATTA «llignpueMnuBicTh 1 (piHAHCOBA TPAMOTHICTH» B
O3HAYEHI! KOHILIENTyaJ bHINA paMili MOJISITa€ B TOMY, IO BOHO Ma€ MOJBIMHUIA CTaTyC,
TOOTO BUCTYIMA€E BOJAHOYAC 1 KJIFOUOBOK KOMIETEHTHICTIO, 1 3MICTOBOIO JiHI€. Came
Ha WOT0 MPUKIIAJl HAWYITKIIIE MPOSIBISETHCS B3AEMO3B’ 130K MK IIUMH TTOHSTTSIMH.

3a BusHaueHHsM O. CaBY€HKO, KJIOYOBAa KOMIETEHTHICTh — 1€ CYKYHHICTh
3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CTaBJCHb, MEBHOTO JOCBIAY, IO HAOYBAaIOTHCS y MpoIeci
HaBYaHHA [5], IHIMUMHU CJIOBaMU — 1I¢ Ha0lp NMEBHHUX PE3yJbTAaTiB HaBYaHHSA. B cBOIO

4yepry, HacKpi3Ha JiiHIS — 1Iie 3aci0 1HTerpaiii KJIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH
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0e3rnocepeIHb0 3 KOHKPETHUMHU HaBYAIBHUMHM TipeaMeramu [2: 3]. Y 11boMy CeHCl sK
KJIF0UOBa KOMIIETEHTHICTh BOHA BIAMOBIIA€ HA 3alIUTaHHS «SIKY 3[IaTHICTh Ma€ Ha0yTH
YYEHB», a K HACKPI3HA 3MICTOBA JIiHISA — Ha 3aIUTAHHS «SIKUM YHHOM 1 4epe3 KU
3MICT 1151 3AaTHICTb (POPMYETHCS.

Y  BITYMBHSHUX TMEJAroTiYHUX JOCHIKEHHSX HEMIOAAaBHROTO Yacy, III0
CTOCYIOThCSl BIIPOBA/DKCHHSI MIAMPUEMIMBOCTI Ta (HIHAHCOBOI TPaMOTHOCTI SIK
KJIFOYOBO1 KOMIIETEHTHOCTI Ta HACKPI3HOI 3MICTOBOI JIiHIi, yBara 3JeOUIbIIOro
OPUIISEThCS i1 1HTErpalii B Kypcu MaTeMaTHkH, iH(opmaTuku, reorpadii Toio,
OJIHAaK JIOCI HEIOCTaTHhO BUBYEHUHN CTaH I1HTErpamii MiANMPUEMHHUIIBKOI OCBITH Ta
aHTIchKOi MOBH [1].

Kpim Toro, icHyroui po3poOKH MEPEBAKHO CTOCYIOThCA MOYATKOBOI Ta 0a30BO1
IIKOJIM, TOA1 SIK Ha TOTOYHOMY eTarli pedopMHu Jie/1aji TOCTpille MOCcTae HEOOX1THICTh
aHaji3y 3MICTY OCBITH B MpOQUIbHIN CTapIIiii KO Ha 3acajaX KOMIIETEHTHICHOTO
niaxoay. Y 3B’S3Ky 3 MM BHHHMKA€ HEOOXIAHICTh MPOAaHAI3yBaTH PEKOMEH]IOBaHI
MiHicTepCTBOM OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU MiJIPYYHUKH 3 aHTJTIHCHKOT MOBH JIJIsl CTApIIIOi
IIKOJIM IOJI0 KITBKOCTI Ta SKOCTI 3alPONOHOBAaHUX B HUX 3aBIaHb, CIPSIMOBAHUX Ha
dbopMyBaHHS MANPUEMIMBOCTI Ta (DIHAHCOBOI TPAMOTHOCTI, Ta MepeadaveHnX
MOJIEILHOIO0 HABYAJILHOIO MTPOTPaMOI0 BIJIMIOBIIHUX YMIHb Ta cTaBjeHb [3: 11].

Po3rasineMo o3HaueHe NMUTaHHA Ha Marepiaii MiApyYHHUKa 3 aHINIIChKOI MOBU
st 10 ximacy 3a aBropctBoM M. A. Hepcucsia ta A. O. Ilipoxxkenko. Ha HacTymHii
JiarpaMi MOKa3aHO pe3yJbTaTU 3ICTABJICHHS 3arajibHOi KUIBKOCTI 3aBJaHb Yy
MIIPYYHUKY Ta KUIBKOCTI 3aBJlaHb Ha ()OpMYBaHHS MIAMPUEMIUBOCTI Ta (HDiHAHCOBOI

I'PaMOTHOCTI 32 METOZOM CYLJIbHOT BUOIPKH.
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NigpyyHuk M. A. HepcucsaH ta A. O. MNipokeHKo

B 3ara/sibHa KiNbKicTb BNpas

B BrnpaBu Ha GpopMyBaHHS
nNigNPUEMHMLTBA Ta
¢diHaHCOBOI rPaMOTHOCTI

Puc. 1. Kinvxicna xapakmepucmuxa énpas y niopyunuxy M. A. Hepcucsan ma A.
O. Ilipooicenko

Hagepeni Buiie mani cBijiuath, 1o 3aBAaHHS Ha (OpPMYBaHHS MM AMPUEMIHBOCTI
Ta (hiHAHCOBOI TPAMOTHOCTI CKJIa/al0Th HE3HAUHY YaCTKy BiJ 3arajibHOi KITBKOCTI
BIIpaB y IbOMY MIAPYYHHUKY, OIHAK JUIA TOTO, 00 3poOWUTH OLIbII MOBHUN Ta
00’ €KTUBHUI BUCHOBOK, BAPTO B3STH JI0 YBAaru TaKOX SIKICHUN aCIEKT IIUX BIIPAB.

binpmiicte 3aBmaHb, TMOB’sA3aHUX 3 MIANPUEMIMBICTIO Ta (PIHAHCOBOIO
IPaMOTHICTIO, pO3TaIloBaHi B okpeMomy posaiii «Education and Joby, npucssiueHomy,
cepen 1HIIoro, MpogopieHTAaIlli Ta Kap’ €pPHOMY PO3BUTKY, OJHAK BITHOCHO PIBHOMIPHO
3yCTpIYAIOThCA U B IHIIMX PO3/ILIaX.

BiamoBinHi cnoBHUKOBI (entrepreneurial; incorporate; self-reliant Toimio) Ta
dbpazeosnoriuni ogunul (Nothing ventured, nothing gained) nepioIMYHO MPEICTABICHI
Ha pElenTUBHOMY piBHI. BOHM TakoX 3aCTOCOBYIOTBCA ¥y TOJAJBIIUX
PEenpoyKTUBHHX BIPAB Ha BIJMPAIIOBAHHS X BUKOPUCTAHHS, HAaNpukiaa, « What are
your special talents, skills, and qualities? Name three of each. Use the following
prompts: I can ... quite well. I'm really good at... I am the kind of person who...»
[4: 14], a60 «What should a TV presenter be like? How do you think they should

behave?» [4: 91]. 3aBmaHHs Takoro pojay JAoNoOMararTb chOpMyBaTH BMIHHS
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OMHUCYBAaTHU aHTJIIHCHKOI0 MOBOI OCOOHMCTI BMIHHSA Ta KOMIETEHTHOCTI, TOB’s3aHI 3
PO3BUTKOM Kap’€pU Ta MANPUEMHHUIIBKUX 1HIIIATHUB.

B migpyunuky npucyTHI i IpOAYKTUBHI BIpaBH, Taki sk « Write a leaflet to tell
about any social issue existing in your area. Try to attract the members of your
community to it. Follow the plan below» [4: 63], cipsMoBaHi Ha PO3BUTOK yMiHHS
BUKOPHCTOBYBAaTH HaJEKHI KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii 3 MeTOl (QOpMYJIOBaHHS
BJIACHUX MPOMO3UIiA 1 pimeHb. HacrynmHe 3aBmaHHs  J103BOJISIE  YUHSM
MPOJIEMOHCTPYBATH YMIHHS TIPE3CHTYBAaTH BJIACHY 1l€I0 Ta IHIIaTUBU 3
BUKOPHUCTAaHHSM JOIUIBHUX BUpaKadbHUX 3ac00iB: « Write a brief leaflet about any of
the museums you’ve visited and can recommend to others, use the example provided»
[4: 85].

Jlesiki BIpaBM MaroTh TOTEHIAT JI0 3aly4yeHHs (POHOBHX 3HAHb YYHIB,
HAIIPUKJIAJ HasBHI B MIIPYYHUKY TEKCTH IPO ICTOPIKO HAWBIIOMIMIUX KIHOKOMITAHIN
Cnonyuyenux IIrtatiB Amepuku [4: 79] abo pekiiamHa iH(poOpMalis NpoO Pi3HOBUIU
KUTJIOBUX MpuMileHs y Benukiit bpuranii [4: 127].

Brim ciij 3a3HaunTH, IO IPEICTABIICHI B IbOMY MIAPYYHUKY 3aBAaHHS, JOTUYHI
10 ¢GopMyBaHHS TIANPUEMIMBOCTI 1 (PIHAHCOBOI TPAMOTHOCTI HE TMOBHICTIO
OXOIUTIOIOTh TOB’A3aH1 3 HEK YMIHHSA, nepeadadyeHl MOJENbHOW Iporpamoro. OTxe,
MEPCIEeKTUBU TMOJAIBIIUX JIOCTI/DKEHb TOJISITAIOTh Yy MNPOBEACHHI TMOA10HOTO
JOCITIJIKEHHS BCIX peKOMEH/1I0BaHUX MiHICTEpCTBOM OCBITH 1 HAyKH YKpaiHU CTAaHOM
Ha MOTOYHUH Yac MiJPYyYHUKIB 3 aHTJIUCHKOT MOBH JJist 10-X KJ1aciB Ta iX MOPIBHIHHI.
[{e HeoOX1MHO 1151 OTPUMAHHS KOMITJIEKCHUX BUCHOBKIB ITPO MOKJIUBICTH (POPMYBaHHS
KITF0U0BO1 KOMIETeHTHOCTI «I[iAmpueMuBicTh 1 (piHAaHCOBA TPAMOTHICTBY Ha YpOKax

aHTIICHKOI MOBH 3acO00aMM ICHYIOUHX HABYAJIbHO-METOJUYHUX MaTepiaiB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /IZKEPEJI TA JIITEPATYPU
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1. boituyk FO. II. KomneTeHnTHICHMI TiaXij y peami3aiii 3MICTOBOI JIiHI{
«ITligmpuemMauBiCTh 1 piHAHCOBA TPAMOTHICTEY». EKCnepumenmanbri ma meopemuyHi
oocniodcenns 6 konmekcmi cyyacnoi Hayku: Matepianu VIII Beeykpaincbkoi HayKoBOi
koH(pepenuii. Binauig: TOB « YKPJIOT'OC I'pymy», 2025. C. 199-202.

2. JIrobuenko O. M. Hackpi3Hi miHIT B OCBITI Ta iX peaji3allisi Ha ypokax
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5. Capuenko O. KoMrmeTreHTHICHMM MiIX1[ y Cy4yacHId BHUIIIN IIKOJII.
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YIAK 811.111:37.091.33
Bionemma IIAHYEHKO
KaHO. neo. HaykK, 00YyeHm
Komynanonuii 3axknao «Xapriscvka cymanimapno-

neoazoziyna axademisny Xapkiecvkoi obnachoi paou

PO3BUTOK HABUUOK MOBJIEHHEBOI BBIYJIMBOCTI
YEPE3 MPAKTUKHA COLIAJIBHO-EMOIIIMTHOTO HABYAHHSA
IIJT YAC BUKJIAJAHHSI AHDITICBLKOI MOBH

CyyacHi1 miIXo[y A0 HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Jiefali OUIbIle OPIEHTYIOTHCS Ha
dbopMyBaHHS 31aTHOCTI J10 €(PeKTUBHOT MI>KOCOOUCTICHOT KOMYHIKAIIii, 110 rependadae
HE JIMIIE MOBHY TMpPaBWIBHICTb, a W COLIAJbHY Ta €MOIIMHY aJeKBaTHICTh
BHCJIOBJIIOBaHHA. Y IIbOMY KOHTEKCTI HABUYKH MOBJICHHEBOI BBIWJIMBOCTI HaOyBalOTh
0COOJIMBOTO 3HAYEHHS, OCKIJIbKM CaMeé BOHM 3a0€3I1euyI0Th 0anaHc MK JOCSITHEHHSM
KOMYHIKaTUBHOI METU Ta 30€pEKEHHSIM MO3UTUBHUX MIKOCOOMCTICHUX BIAHOCHH.

MoBiieHHEBa BBIWIMBICTh Mepefdadae BHUOIp JIEKCUYHHMX, TpaMaTHYHHUX 1
JUCKYPCUBHUX 3ac001B BIAMOBIIHO J0 COLIIAIBHOI CUTYallli, CTaTyCy CIIBPO3MOBHHKIB
1 eMOIIIMHOTO0 KOHTEKCTY CHuIKyBaHHs [5]. BoHa BuMarae Bijg MOBIS 31aTHOCTI
IPOrHO3YyBaTH pEeaklliio aJpecara, 3BaKaTW Ha MOro mo4yyTTs Ta KOPUTYBATH BJAcHY
MOBJICHHEBY MOBEAIHKY. Y 3B’SI3KY 3 IIUM ()OPMYBaHHS BBIWIMBOCTI TICHO MOB’A3aHE 3
PO3BUTKOM €MIIaTii, EMOIIIMHOI caMOPEeTyJIAIii Ta COIlaIbHOI BIATOBIIATILHOCTI.

[Ipaktuku comianbHO-emorriitHoro HapuanHs (CEH) cTBoprotoTh crnipustinBi
YMOBU JJII TaKOrO KOMIUIEKCHOTO PO3BUTKY, OCKIIBKM BOHHU OpPIEHTOBaHI Ha
YCBIJTOMJICHHSI €MOIIi}, PO3YMIHHSI 1HIITNX Ta BIAMOB1NaNbHY B3aemofito [1]. [aTerpariis
CEH y HaBuaHHs aHIJIICHKOT MOBH JIO3BOJISIE PO3IVISAATH MOBJICHHEBY BBIUJIMBICTh HE

K HaOip GopmyI, a SIK pe3yJIbTaT OCMHCIIEHO1 COLIaIbHOI Jii.

71



Oco0iMBY LIHHICTh Yy IIbOMY KOHTEKCTI MarOTh KOMYHIKAaTMBHI BIIPaBH, IO
MOETHYIOTh MOBJICHHEBY TMPAKTUKy 3 €JIEMEHTaMH eMOIliiiHOi peduiekcii Ta
YCBIAOMJICHHS MIXkocoOucTicHOi B3aemonii [3; 4]. 3anponoHoBaHuil y 1il myOmikarii
Mepesik BIpaB IPYHTYEThCS HaA BJIACHOMY JOCBiJII TEAAroriyHoi IsUIBHOCTI 3i
3100yBa4aMy OCBITH — MaliOyTHIMHU BUMTENISIMH aHIIIHCHKOI MOBH — Y MEXaxX 3aHATH 3
MPAKTUKHA YCHOTO Ta MICEMHOTO MOBJICHHS. Pa3oMm i3 ThM, 3a3HaueH1 BIIpaBU HE MAIOTh
BY3bKOI CIEIIaJII30BaHOI MPUB’SI3KM ¥ MOXYTh OyTH aJanToBaHl JJIs I1JTOTOBKH
3100yBadiB 1HIIUX CHEI[IaTbHOCTEH, a TakoX MOAM(PIKOBaHI BIAMOBIAHO IO PI3HHUX
PIBHIB BOJIOJIIHHS MOBOIO, HABUYAJIbHMX KOHTEKCTIB 1 OCBITHIX TTOTPEO.

Opniero 3 0a30BUX BIOpPaB € aHaji3 KOPOTKUX JiasioriB abo ¢parMeHTiB
aBTCHTUYHHX PO3MOB, y SIKHX PEaTi3yIOThCS MOBIICHHEBI aKTH MPOXaHHS, BiJIMOBH,
3ayBakeHHsI a00 He3ronu. 3100yBayl OCBITH aHANI3yIOTh HE JIUIIE MOBHI 3aco0u, a U
MOXJIMBI €MOI[IiHI CTaHM Y4YacHHMKIB KoMmyHikamii. Hampukian, iM IpOMOHY€EThCS
BU3HAUNTH, YM BPaxXOBy€ MOBEIb HAMpPYXEHHSI, BTOMYy a00 HEBICBHEHICTh
CIIBPO3MOBHHKA, Ta SIK 11€ B1I0OpaXkaeThcs y BUOOp1 MOBHUX dopM. Hanpuknan:

Instruction: Read the two short dialogues below. Focus on how the speaker
formulates the request and how this may reflect awareness of the other person’s
emotional state.

Dialogue A

— Can you finish the report by tomorrow?

— I'm feeling quite overwhelmed with my workload right now.

Dialogue B

— I was wondering whether it might be possible to extend the deadline by one
day. I know you’ve been under a lot of pressure recently.

— I really appreciate that. Yes, one more day would make a big difference.

Follow-up tasks:

1. Identify the possible emotional state of each speaker in both dialogues.
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2. Compare the two requests and decide which one sounds more polite. Explain
your choice by referring to specific linguistic features.
3. Discuss how the second speaker might feel after each exchange and why.

Jlis yCKIaaHEHHS 3aBIaHHs 3700yBauaM MOXKHA 3amlpOTIOHYBATH JTOJATKOBI
3aBnaHHs: Reformulate the request in Dialogue A so that it shows greater sensitivity to
the second speaker’s emotional state. Discuss how this change could affect the
interpersonal dynamics of the interaction. A0G0, HaBNakKH, IOJETIIUTH IUISIXOM
amanraii 3aBaaHb HacTymHUM duHOM: Choose the adjective that best describes the
second speaker’s emotional state in each dialogue (e.g. stressed, supported, annoyed,
relieved). Match each dialogue with a short explanation provided by the teacher.

EdexTuBHOIO € BnpaBa, y Mexax sikoi 3100yBaul TpaHC()OpMYIOTh MpsiMi abo
eMOIIiifHO 3a0apBiieHl BUCJIOBIIOBAaHHS Yy BBIWIMBIII BapianTtu. Hampukmnaza, im
MPOIMOHYETHCS MEPENUCAaTh KATETOPUYHE MPOXaHHS YW PI3KYy BIAMOBY Tak, MI00
30eperTu KOMyHIKaTUBHUI HaMip, ajie 3MEHIIUTH MOTCHI[IHHUN eMOIIIHUN THCK.

Instruction: Rewrite the sentences below so that they sound more polite and
emotionally considerate, while keeping the original communicative intention.

1. You need to send this email today.

2. That’s not acceptable.

3. Idon’t have time for this right now.
4. You should explain this more clearly.

Follow-up tasks:

1. Compare your rewritten versions and discuss which linguistic features helped
reduce emotional pressure.

2. Decide which transformed sentence would be most appropriate in a professional
or academic context and explain why.

[ls BmpaBa MO3BOJSIE YCBIJOMUTH POJIb MOAAIBHOCTI Ta IOM’SIKITyBaJbHHX

3aco0iB y (hopMyBaHHI BBIYWIMBOCTI. 3ajJ€KHO BiJ pIBHSA MIATOTOBKH 37100yBayiB
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KUIBKICTh TpaHc(opMalliii MoXke BapitoBaTHCs, a MOBHUI Marepiaj — CIPOIIYBAaTHCS
a00 yCKJIaJHIOBaTHCSI.

PonpoBi irpm 3 4UITKO 3aJ@aHUM EMOLIMHUM KOHTEKCTOM € OJIHUM 13
HallepexTuBHIMX 1HCTpyMeHTIB iHTerpauii CEH y moBHY ocBity [2]. YuacHuku
OTPUMYIOTH OIIHC CUTYaIlil Ta eMOIIMHUANA CTaH MEPCOHAXKA, HAMPUKIIA]T PO3UapyBaHHSI,
TPUBOTY 200 PO3APATYBaHHA. IXHe 3aBIaHHSA — peasi3yBaTH MOBICHHEBHI aKT TAKUM
YUHOM, 11100 30eperTy BBIWIUBICTD 1 BOAHOYAC JOCATTH KOMYHIKaTUBHOT METH.

Instruction: Act out the situation below, paying attention to the emotional state
of both speakers and the level of politeness used in the interaction.

Situation: A student needs clarification about an assignment shortly before the
deadline.

Role A (Student): You feel anxious because you are not sure you understood the
task correctly. You want to ask a question without sounding demanding.

Role B (Teacher): You feel tired after a long day but are willing to help if the
request is phrased politely.

[Ticist BUKOHAHHS POJILOBOI I'PU JOLLIBHO MPOBOAUTH OOTOBOPEHHS, i 4ac
SIKOTO 3/100yBadi aHATI3yIOTh, IKI MOBHI CTpAaTerii BUSBWINCSA HAO1IbII €()eKTUBHUMU.
Taka peduiekcist crpuse UOMIOMY YCBIJOMIICHHIO B3a€MO3B’ 3Ky MK €MOIISIMA Ta
MOBJIEHHEBOIO MOBE/IIHKOIO.

PedrnexkcuBHe muchbMO Bimirpae BaKJIMBY posib Y (OpMyBaHHI YCBITOMIICHOT
MOBJICHHEBOI TOBeAIHKU [3]. 3m00yBauaM MPOIMOHYETHCS OMUCATH BJIACHUN TOCBIJ
CKJIQJHOI AaHIJIIOMOBHOI KOMYHIKallii, 30CEpeIKyIUNCh Ha EMOIIMHUX acIleKTax
B3a€EMOJIIT Ta MOBHUX 3ac00aX, sikl BOHU BUKOpHUCcTanu. Oco0mBa yBara mpualIsI€TbCs
aHaJi3y TOrO, K aJlbTepHATUBHI MOBH1 PIIEHHS MOIVIM O 3MIHUTH Mepedir KOMyHIKallii.
Taka iSBHICTD MOEAHYE PO3BUTOK MUCHMOBUX HABUYOK 13 (DOPMYyBaHHSIM HaBHUYOK
caMOPETYJIAIIT Ta KpUTUIHOTO OCMHUCIICHHS MOBJICHHEBOT ITOBEIHKH.

Instruction: Write a short reflective paragraph about a situation in which you

experienced difficulty communicating in English.
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Reflective writing prompt: Describe the situation and focus on the following

points:

e What emotions did you experience during the interaction?

e How did these emotions influence the way you expressed yourself?

e Which words or phrases do you now realise may have sounded too direct or
insufficiently polite?

e How could you reformulate one part of your message to make it more polite and
emotionally aware?

3a norpebu 3700yBayaM MO>KHA HaIaTH MOBHI OTIOPH Y BUTJISIZI ITOYATKIB PEYECHb,
30kpema At the time, 1 felt..., Looking back, I realise that..., A more polite way to express
this might be....

Otxe, BukopuctanHs posmupeHoro crnektpa CEH-opienToBanux BIpaB
J03BOJIsIE€ 3p00UTH Mpoliec GOpMyBaHHS MOBJICHHEBOT BBIUJIMBOCTI OUIBIII CUCTEMHUM
1 ocMHUCJIEHUM. 3700yBadyi OCBITH JEMOHCTPYIOTh HE JUIIE 3POCTaHHS MOBHOL
THYYKOCTI, @ ¥ MIJBHILEHHS 3IaTHOCTI A0 peduieKcii, MPOrHO3yBaHHA HAaCIIJIKIB
MOBJICHHEBHX JIIi Ta BIATIOBIJaIbHOT KOMYHIKAIIli, a MPAKTUKH COI1aJIbHO-EMOIIHHOTO
HABYAHHS CTIPUSAIOTH IHTETPOBAHOMY PO3BUTKY MOBHUX 1 COIIIAJIbHO-EMOIIIHHUX YMIHb,

1o € 0COOJIMBO BayKIIMBUM AJIs1 Cy4aCHOT'O OCBITHBOT'O cepcaoBmIa.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Tlanuenko B. B. CoriansHo-eMOIlIiiHE HaBYaHHS SK Cy4yacHa IeJaroriyHa
napajurmMa y BUIIINA OCBITI. [HHOBayitina nedazozika, 2023. Bur. 65. Tom 2. C. 91-94
https://doi.org/10.32782/2663- 6085/2023/65.2.19
2. Durlak J. A., Domitrovich C. E., Mahoney J. L. Handbook of Social and
Emotional Learning. Second Edition. New York : Guilford Press, 2024. 650 p.

3. McConachy T., Shaules J. Transformation, Embodiment, and Wellbeing in
Foreign Language Pedagogy. London : Bloomsbury Publishing, 2022. 240 p.
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Banenmuna IHHAIIDKYK
KaHo. neo. HayK., 00yeHm
Temana OPEJI
3000y6a4 euuoi oceimu
Kumomupcokuii oepocasnuti Yuisepcumem

imeni leana @panka

3MICT TA 3HAYEHHS MEJIALII IK KJTJFOYOBOI CKJIAJTJOBOI
CYYACHOI MI’KKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIIT

IlocranoBka mpodyemMn: y cydacHOMY 0araTOMOBHOMY Ta 0araToKyJIbTYPHOMY
€BPONEHCHKOMY MTPOCTOPI MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIS Jeal YacTillie BiI0yBa€ThCs B
yMOBaxX HEPIBHOMIPHOCTI Ta JaucOaiaHCy MOBHHX PECypCiB, KyJbTYPHUX 3HaHb 1
KOMYHIKaTUBHOTO JIOCBIy YYacHHUKIB. 3a TakhX YMOB YCIIIIHICTh KOMYHIKaIlii
BU3HAUYAETHCSI HE JIMIIE pIBHEM BOJIOJIIHHS MOBOIO, a HacamIiepe]] 3JaTHICTIO
MOCEPETHUIITBA MK MOBaMH, KYyJIbTypamMH, 3HAHHSIMH Ta KOMYHIKATUBHUMU
MO3UIIISIMA CITIBPO3MOBHHUKIB. AKTYaJIbHICTh Ta 3HAUyLIICTh Meialii 3yMOBJieHa I
peaIbHUMHU COLIAIbHUMU 3MIHAMU — TJI00ali3aIi€ro, 3pOCTaHHsIM 0ararToMOBHOCTI,

MITpamifHUMU TIPOIecamu, 30KpeMa il BAMYIIICHUMH.
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Xoua B 3arajgbHOEBPOINEHCHKUX PEKOMEHJALISX 3 MOBHOI OCBITH: BUBYEHHS,
BUKJIaJaHHs, olliHioBaHHsT Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment (CEFR 2001 poky), yxBamenux Panoro €Bpomnu,
MOHATTA Mefiaiii OyJ0 OKpECIeHO SAK OJWH 13 MOXIJIMBUX THIIIB MOBJIEHHEBOL
JUSUTBHOCTI, Y TIPAKTHII HAaBYAHHS MOB BOHA TPUBAJIMIA Yac 3anuiianacs nepudepiitaum
1 JpyropsimHMM KOMIIOHEHTOM. HaluacTime wmemiamito 3BOAWIM J0 MEXaHIYHOI
nepenadi iH@opmMariii abo OTOTOXXHIOBAJIM 31 3BUYAMHUM TMEPEKIAI0M, IO 1CTOTHO
oOMeXyBajo 1 KOHIENTyallbHE PO3YMIHHS, MPU3BOIWIO JO 3BY)KEHHS 3MICTYy Ta
0OMEXXYBaJIO PO3KPHUTTS 1i IeJaroriyHoro moTeHIiiany. Y HoBid pepakmii CEFR
Companion Volume (2020 poxy) memiaiiisi HaOyna SIKICHO HOBOTO CTaTycy Ta OUIbII
YITKOTO KOHIIETITYaJhbHOTO HAmoOBHEHHS. BomHouac muTaHHS BU3HAYCHHS il poji U
3HAYEHHS SIK KJIIOYOBOTO MEXaHI3My MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKallii, sIK 1 BIUIMB
OHOBJICHOTO TpPAKTYBaHHS Mefiarlii Ha HaBYaHHS MOB, OIIHIOBAaHHS HaBYaJIbHUX
JNOCATHEHb YYHIB Ta IIJITOTOBKY BYMUTEIIB 1 JOCI 3aJIUIIAIOTHCA HEJOCTAaTHHO
OKpECJIICHUMH. Y MexkaxX I€l CTaTTi MeAiallis po3mIsJa€ThCs HE B IIEPEKIIa03HABUOMY,
a B TUJAKTUYHOMY 3HAYEHH1 — SIK HaBUaJibHA CTpAaTeris, 10 peali3yeThCsl B MPOILIEC]
BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHUX MOB Y 3aKJIaJlaX 3arajibHOi CepeIHbOI OCBITH.

MeTo10 CTaTTI € aHami3 3MICTY Ta 3HAUCHHS Meiallii sSIK OJHOTO 3 KJIIOYOBUX
KOMIIOHEHTIB MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalli 1 3’sCyBaHHS 1ii poji B Mpolecax
dhopmyBaHHS, ajanTailii i nepemaadi 3MiCTy B MOBHIM OCBITI.

Buxiaan ocnoBHoro marepiany: ananmiz mnonoxeHb CEFR (2020 poky) nae
MIJICTaBH CTBEP/KYBaTH, IO TMOHATTS Melalii BHXOAWUTH 3a MEXI TPaJUIIHOTO
PO3yMiHHSI MOBHOI JTIsITLHOCTI. Meialtisi TpakTy€eThbCsl He SIK JOTIOMIXXHUN KOMITOHEHT,
a SIK OJIMH 13 YOTHUPHOX MOBHOIIHHUX PEKUMIB MOBHOI KOMYHIKaIlii [2].

Takuii miaxia, Ha HaITy JYMKY, CYTTE€BO MEPEOCMUCIIOE IUT W 3MICT MOBHOI
OCBITH - BiJ] 3BUYAHOTO 3aCBOEHHS MOBHUX (POPM 10 HiSJILHICHOTO M 3MICTOBHOTO
BUKOPUCTAHHS MOBU B COI[IAJILHOMY Ta KYJbTYpPHOMY KOHTEKCTI. 3 OIJIAy Ha IIe

Meiallis MoCTa€e K 1HTErpaTUBHA JISIIBHICTD, 10 MOEIHYE Pi3HI TUIA MOBJICHHEBOI
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aKTUBHOCTI Ta OpIEHTOBAHA HA Y3TO/DKEHHS Ta aJanTallil0 MOBHUX 3HAY€Hb Y
CUTYaIlisIX MOBHUX a00 KYJbTYPHUX OOMEKECHb.

3riIHO 3 HOBUM MIAXOAOM MeEMiallisl pO3MISAAEThCA K TISIBHICTD, 10 MOXE
OJTHOYACHO IMOETHYBATH PEICHIIII0, MPOAYKIIIO Ta iHTepakilito. Lle poOuTs ii mupiioro
3a 3MICTOM y MOPIBHSHHI 3 1HIIUMU QopMaMu KomyHikallii. Ha namry nymky, came ns
0araToBUMIPHICTb 3yMOBIIIOE ii 0COOMMBY IIHHICTH ISl MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii,
OCKUJIBKY BOHA OPIEHTOBaHA HE CTILKK Ha (OPMY, SIK Ha Y3TOKCHHS MOBHUX CMHCIIIB.

VY mexax manoro gocuimkenHs nonoxkeHHss CEFR (2020 poky) po3msgaroTses
HE JIMIIE IK HOPMATUBHUM JOKYMEHT, a SIK 1HIUKATOp 3MIHU MapaJurMi MOBHOT OCBITH.
[TpocrexyeThcs 3MIIIEHHS aKLEHTY 3 BIATBOPEHHS 3MICTY Ha aKTUBHE ITOCEPETHULITBO
MK CMHUCJIaMH, KOHTEKCTAMH Ta yYaCHUKaMU KOMYHIKalii. 3 wi€i MNepCrHeKTUBH
Meialis ToCTae He sIK OKpeMa HaBMYKa, a K ApuHyun OpraHizailii MDKKYIbTYpPHOI
koMmyHikaiii. Bonnouac, anamizytoun nojoxkeHHs (CEFR 2020 poky), MoxkHaA HiTH
BHUCHOBKY, 10 IOKYMEHT (DIKCY€ MEePEBAXHO pe3yIbTaTUBHUN BUMIp Mealalii y ¢hopmi
JECKPUNTOPIB, MPHU [IbOMY 3aJIMILIAIOYN 11032 YBAarOl0 MEXaHI3MH ii (popMyBaHHS.

VY Mmeronuill HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB MEJIallilo JOILUIHHO PO3IVISIATH HE SIK
OKpeMy MOBHY HaBHUKY YU Tpo(deciiiHy NisUIbHICTh, a K HABYAJbHY CTPAaTerilo,
CIPSIMOBAaHY Ha OpraHizailitfo 3MiCTOBHOI B3a€MO/IIi MK YYHSIMU B YMOBaX MOBHHX 1
KyJbTYpHUX OOMEXeHb. 3 OISy Ha 3a3HayeHe Meiallis BHUCTyHae 3aco0oM
aKTWBI3allli Mi3HABAJIBHOI MAISUTBHOCTI, PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI aBTOHOMIi Ta
(dhopMyBaHHS 31aTHOCTI JI0 CIILJIBHOTO KOHCTPYIOBAHHS 3HAYEHb.

JIJist OCBITHBOTO TPOIECY BAXKIMBUM € T€, IO CyO €KTOM Meialii BUCTYIae
yueHb SIK KOPHUCTYBAa4 MOBHM, a HE Tepekiamad y mnpodeciiHoMy po3yMiHHI.
MeniatiBHa AiSUIBHICTH y KJacl MOXKE peani3oBYBAaTHUCA 4Yepe3 MOSICHEHHS 3MICTY
OJTHOKJIaCHUKaM, Tepedpa3yBaHHs CKJIaAHOI 1HGOpMaIii, y3romKeHHs PI3HUX TOUYOK
30py, aJanTalil0 aBTEeHTUYHUX TEKCTIB A0 PIBHA rpynu. TakuM 4yuHOM, Memiallis
IHTErpyeThCSl Y TIOBCSAKACHHY HABYAJIbHY KOMYHIKALIIO Ta CHpPUSIE PO3BUTKY

MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIETEHTHOCTI.
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VY mporeci 3aCBOEHHS HOBOT MOBH JIGKCHUYHI OJIMHUII HE 3aBXKJIU MEPEA0Th
TOTOXHI CMHUCIIM TOPIBHSHO 3 PITHOIO MOBOIO. MOBY HE€ CHiJi CIpUMATH JIHUIIE SIK
CUCTEMY «KOJiB», MDXK SKUMU 3HaYCHHS JETKO MEPEHOCUTHCS. Y TMpolieci HaB4aIbHOI
KOMYHIKaIIil YaCTHHA CEHCY MOXKE «TYOUTHUCS, TOJ1 SIK HaBYaIbHA MeIiallisl J03BOJISE
MOKa3aTH 3B 30K MK KOMYHIKATUBHUMH HaBUYKaMHU Ta TTIMOOKUM pO3yMiHHsM [1].

3 METOAMYHOI TOYKH 30pYy, Ha HAILY TyMKY, CJIiJ] HATOJIOCUTH, III0 Meliallis TICHO
MOB’s3aHa 3 TMIOSCHEHHSM, BiI0OPOM 1 IMI€aroriyHOI0 I1HTEPIpPETalll€l0 3HA4YeHb,
BiIOOPOM 1 TEPEOCMHUCICHHSM 3HAUY€Hb MOBHHUM IIOCEPEIHUKOM y KOHKPETHOMY
COITIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI, IIT0 B OUIBIIIN Y1 MEHIIHA Mipl HaTa€e il cy0’eKTUBHOTO
XapakTepy, MIAKPECToe MNoTpedy B MDKKYIBTYPHOMY MeEIIaTopl, SIKAA CIpHsE
PO3YMIHHIO KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB aBTOpa. BiH BUCTyIIae MOCEpETHUKOM y Niepeiayi
KyJIBTYpHOI 1HQOpMaIlii, TIyMadyeM KylIbTyp 1 aKTUBHUM YYaCHUKOM M1XKKYJIbTYPHOTO
cninkyBaHHs [11: 219].

Opnak, y IbOMY KOHTEKCTI M€JIIaTUBHA NISUIbHICTh MOTPeOy€e HE JIUIIE MOBHUX
3HaHb, @ M IHIIMX KOMIIOHEHTIB MIXKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. DopMyBaHHS
3MaTHOCTI /10 MeJiairii MOXJIMBE JIMIIEe 3a YMOBU BOJIOIIHHS 1HIIOMOBHOO
KOMYHIKaTUBHOIO Ta MIKKYJIBTYPHOIO KOMIETEHTHOCTSIMU [1].

VY nokymentax Panu €Bpornu memialiisi OMUCYEThCS K AISUTbHICTD, CIIPSIMOBaHA
Ha IHTEpIpeTallilo, TMOSCHEHHS Ta aJamnTallilo 3MICTy 3 METOI JIOCSATHEHHS
B3aEMOPO3YMIHHS, SIKA MOXE peali30ByBaTHCS SK Yy MDKMOBHOMY, Tak 1 Yy
BHYTPIIIHBOMOBHOMY BUMipax [2: 2], ToOTO Memiamis po3mIsIaeTbes K «IHTephency
MDK PEIEIIIE Ta MPOAYKINE Ta BU3HAYAETHCS K HaBYAIbHA KOMIIETCHTHICTD, IO
OXOTUTIOE 3HAHHSI, YMIHHS Ta IIHHOCTI [7: 7].

3 omisily Ha pi3HI MO3UIlT BUSHUX MOXHA JIIUTH BUCHOBKY, 1110 MEIIaIlisl TOCTAE
HE 5K JIOMOMIKHUH €JIEMEHT MOBHOI JISJTIBHOCTI, a SIK CaMOCTIMHA CTpaTeris B3a€MOIIi.
Y 1mpoMy ceHCl Memialliro, Ha Hally IyMKY, JTOIUIBHO PO3MIISAIATH HE JIUIIC SK

CYKYIIHICTb OKPEMHX YMiHb, a fK KOJIAOOpaTUBHMIM Ta CTpaTeriuyHuii mpolec,
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CIPSIMOBaHMI Ha y3rO/PKEHHS 3HAaY€Hb MK YUYaCHUKAMH 3 PI3HUM MOBHUM, BIKOBUM,
OCBITHIM 1 KYJITYPHHUM JIOCB1JIOM.

Pi3Hi BYeHI aKIIEHTYIOTh yBary Ha 6arato(pyHKI[IOHAIBHOMY XapakTepi Meaialii,
OJTHAK CIUJIBHUM JUIS IUX IMIJXOJIB € PO3YMIHHS ii SK 1HCTPYMEHTa Y3TOIKECHHS
cMuciiB. Pa3oM 3 TuM, y me1arorivHoMy KOHTEKCTI, Ha HaIlTy TYMKY, BaXKJIHBUM € TaKOK
HE CTUTbKU (hopMajbHE BU3HAYEHHS MeMiallii, CKUTbKH pO3yMIHHSA 1i (YyHKIIOHATHHOT
posi B oprasizailii HaB4ajgpHO1 B3aemojii. CaMme uepe3 Meniaiito MOBHa JisUTHHICTD
HaOyBa€ COMIABHOTO Ta MIXKKYJIBTYPHOTO BUMIPY.

B neparoriunomy pakypci Memiaiiis GyHKIIIOHY€E SIK HaBYajbHA CTpaTeris, 1110
MOEJIHYE BOJIOMIHHS MOBOIO 3 TIHMOOKUM PO3YMIHHSAM KYJIBTYPH, OXOIUTIOIOUH
BepOasbHE Ta HeBepOajdbHE CHUIKYBaHHS 1 CHPUSIOYM MOBHIM  ajamnTanii,
MDKKYJIBTYpHIN colfiani3allii Ta iHTerpaiii B iHimoMoBHe cepeaosuiiie [13: 200].

BoaHowac koHIenTya pHEe TIIyMaueHHsI Ta MPAaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS Memiarii y
HaBYaHH1 MOB 1 JOC1 XapaKTepHU3YyIOThCs PparmeHTapHicTio, a ooMexkeHHss CEFR (2020
pOKy) Jmimie TpboMa «can do» aeckpunrtopaMud (MeEIalli€l0 TEKCTIB, TOHATH 1
KOMYHIKallil) HE 103BOJIsIE€ B MOBHIA MIpl BIAOOPa3uTH ii MOTEHIIad. Y 3B 53Ky 3 UM
MEBHI AaCHeKTH, Takl SIK CTpaTeriuHe YMpaBIiHHSA KOMYHIKAIl€l0, CoIliajibHa
CIPSIMOBAHICTh, Kojabopalisi, HaBYaJIbHI (PYHKIIi Ta KyJIBTypHE MOCEPEAHMIITBO,
MOKYTh 3JTUIIIATHCS 11032 YBaroo.

HaykoBi migxomu 100 BHU3HAYEHHS 3MICTYy 1 3HAYEHHS MeJiaiii 4acTo
KOHKPETHU3YIOThCA 4epe3 pojib Cy0’€KkTa HaBYaHHA. Tomy 0coOiiMBa poJsib y Memiarlii
HAJICKUTh YYHEBI SK aKTUBHOMY YYacCHUKY TNIPOIECY, SIKHA BHUCTYNA€ COLIAIbLHUM
are’HToMm, 1o «Oymye MOCTH», JOTOMara€ CTBOPIOBATH Ta TIEpelaBaTH 3HAUCHHS,
CIIpUSI€ CIIUJIBHOMY KOHCTPYIOBaHHIO HOBHX CEHCIB 1 320X0UY€ THIITUX J0 PO3YMIHHS Ta
B3aemMoii [3].

[Tpu 1bOMy MOBa BUKOPHUCTOBYETHLCS HE JIMIIE JUIS TIepeIadi MOBiIOMIICHbB, a i

JUIsl TBOPEHHS 171l Ta CMUCIIB yepe3 mpolec, KUl Ha3uBawTh «languaging». Bin
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TICHO TOB’SI3aHUM 3 MEJIaI€Er0 1 JorloMarae yqHsM (popMyBaTu 3HAHHS Ta JIOCBIJ 3a
JIOIIOMOTOX0 MOBH [9].

VY meparoriyHOMy BHMIpl Meiallisi Ma€ 3HAYHUN METOAWYHHUIN MOTEHINa,
OCKLIIBKH JI03BOJISIE€ OEJHYBATH PO3BUTOK MOBHUX YMIHbB 13 (JOPMYBaHHSM COIIaIbHUX
1 MDKKYTBTYPHUX HaBUYOK. MeiaTuBHI 3aBIaHHA MOXYTh OyTH 1HTErpOBaHi y pi3Hi
BUJM HABYAJIBHOI AISUIBHOCTI: poOOTYy 3 TEKCTaMH, YCHE CIIUIKYBaHHS, TPYIOBi
MPOEKTH, AUCKYCIT Ta POJBOBI Irpu. Y TaKUX 3aBJAaHHSAX Y4YHI HE JIMINE BiITBOPIOIOTH
iHpOpMaIlito, a i aTanTyIoTh i1 BIMOBIAHO J0 MOTPEO CIIBPO3MOBHHUKIB, IO CTUMYJIIOE
rIMOI1Ie OCMUCIICHHS 3MICTY Ta MiJABUIILY€ MOTHUBAIIIIO O HABYAHHSI.

Oco6nmBa ponb y peamizarii MeAiaTUBHOTO IIJIXOAY HAJICKUTh YIUTEIO, KU
BUKOHYE (yHKLIIO Qacuimitaropa HaBYAJIbHOI B3a€EMOAll, CTBOPIOE CHUTYyalli
KOMYHIKaTUBHOTO «PO3pUBY» Ta CHPSIMOBY€ YUYHIB Ha MOIIYK CIUIBHUX CMHUCIHIB. Y
bOMY CEHCl Meaialisl mocrae K e()eKTUBHUN 1HCTPYMEHT OpraHi3amii HaB4aJbHOTO
CEpellOBUIA, OPIEHTOBAHOIO Ha CHIBIPAIl0, B3a€EMHY MIATPUMKY Ta PO3BUTOK
BIJIMOBIAAILHOCTI 32 CHIJILHUN PE3YIIbTaT.

Cnymnoto, Ha Hamy ayMmky, € mnosuiis K. Ilitepca, mo meniarii moTpioHO
HaByYaTUCA. [i 3aCTOCYBAaHHS J03BOJISE€ YYHAM CTaTH BUMTEIAMHU OIMH IS OJHOTO, a
BUMTEISIM - iXHIMU HacTaBHUKaMHU. 3aBISKU MeJialii Kjac TMEepPEeTBOPIOEThCA Ha
Oe3neyHe, KojJabOpaTHMBHE 1 MOTHBYBAJIbHE CEPENOBHILE, JI€ PO3BUBAIOTHCS
MDKOCOOHMCTICHI Ta TpaHC(epHI HAaBHUKH, TaKl SK KOMaHJHA CIIiBIpallsi, moBara Ta
Jomnomora HmumMm [7: 12].

B cBoro depry y MoBHOMY HaBUaHHI Meiallisl JO3BOJISIE€ HE JIUILE IepeiaBaTh
iH(popMarrito, a i1 aKTUBHO B3a€EMOJIISITH, aIalITyBaTH 3MICT Ta BPaXOBYBaTH MOTPeOH
BCIX YYaCHHUKIB, 10 POOUTS ii KIIFOUOBOIO CTpATETI€I0 CyyacHOi OcBiTH. 3a cioBamu C.
[Teuenizbkoi, Hapa3i peHoMeH Meaianii HabyBae Bce OUIBIIOT MOMYISPHOCTI B YKpaiHi
K HOBUU HAINpsIM PO3BUTKY OCBITHBOI IHIIOMOBHOI c)epu Ta CydyacHa HaBYaJIbHA
crpareris [13: 204]. He3pakaroun Ha 1€l TO3UTUBHUIA HANPSIMOK PO3BUTKY MOBHOI

OCBITH, «IOABIMHMI CTaTyc» BHU3HAYE€HHS Megiallii K KOMIIETEHTHOCTI Ta cTparerii
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CTBOPIOE, HA Hally AYMKY, MEBHY TEPMIHOJOTIYHY Hampyry, L0 YCKJIAQJHIOE ii
MeJIaroriyHy 1HTEPIpeTaIllio Ta IPaAaKTUYHY peasizaliio.

[TimcymoByIO4YHM BWIKJIQJ€HE BAapTO 3a3HAYMTH, IO BIIPOBADKEHHS Memiarlii B
OCBITHIO TMPAKTUKy Hapasl CyNpOBOIKYEThCS HHU3KOIO BUKIMKIB, 30KpeMa
HEJOCTAaTHBOIO METOAUYHOIO PO3POOJICHICTIO MEMIaTUBHUX 3aBIaHb, BIJICYTHICTIO
yCTaJICHUX MIAXOIB 10 OLIIHIOBAaHHS MEIIaTUBHUX YMIiHb Ta OOMEXEHOIO TOTOBHICTIO
BUMTEIIB /10 BUKOHAHHSA pOJII MOBHOIO W KylbTypHOro Mexiaropa. lle 3ymoBiioe
NMeBHU po3puB MiX KoHnenrtyam3arieo Mmemiamii B CEFR (2020 poky) Ta ii
MPaKTUYHOIO pealizaiiero B MOBHIM ocBiTi. B ymoBax HoBoi ykpaiHCBKOI MIKOJIA
MeJIialis Ma€e MOTeHIlial cTaTh €(PEeKTUBHOIO CTpaTeriero GOpMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, OJHAK NOTpeOye TMOMaNbIIOr0 METOAUYHOrO
OCMUCJICHHS, PO3POOKH MPAKTUKOOPIEHTOBAHUX MOJIENIe HAaBYaHHS Ta IHTErpallii B

CUCTEMY IIJIFTOTOBKY ¥ MiBUILICHHS KBadi(iKallli BYNTEIIB.
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Hamania IIPOKOIT9 YK
KaHo. neo. HayK, 00yeHm
KumomupcovKrutl Oepacashuil yHisepcumem

imeni lsana @panka

POJIb TEUMI®IKAIII Y HABYUAHHI IHO3EMHHUX MOB YUHIB
MNPO®LIBHOI KON

OpHuM 13 pe3yJIbTaTUBHUX LUISXIB pearyBaHHs Ha Cy4dacHI BUKIUKH Yy cdepi
OCBITH € 1HTerpailis remidikaiiii B OCBITHIHN Ipoiiec. 3a3Ha4eHHUI MiAXiJl nepeadoadae
LIJIECOPSIMOBAHE BUKOPUCTAHHSA ITPOBUX EJIEMEHTIB y MeXaX TpPagulidHuX (opm
HABYaHHS, 110 AKTUBI3y€ HABUYaJIbHY MISUIBHICTH Y4HIB, MIJBUILYE PIBEHb iXHBOI
3a]Ty4€HOCTI Ta cripusie GOpMyBaHHIO IO3UTUBHOI HaBYaJIbHOT MOTHBALi [3].

Buxopucranns reiMidikanii CTBOPIOE YMOBH [JIsl MO€JHAHHS KIACUYHUX
METOJIMK BUKJIAJaHHS 3 Cy4aCHUMHU ITU(DPOBUMHU TEXHOJIOT1SIMU. 3aTy4eHHS MOO1THHUX
3aCTOCYHKIB, 1HTEPaKTUBHMX OCBITHIX TIIaTGopM 1 CHCTEM MOTHUBALIMHOIO
3a0XO0YEHHSI 3a0e3nedye BapiaTUBHICTh HABYAJIBHOI MISUIBHOCTI Ta CTUMYJIIOE SIK
Mi3HaBaJIbHY aKTUBHICTh YYHIB, TaK 1 PO3BUTOK YMiHb CAMOCTIMHOTO 3100y TTS 3HAHb.

Y npausx Huszku HaykoBuiB (I. AwxnpisnoBa, H. Ckopa, O. Kpyrtin)
HATOJIOIIYETHCS, MO0 BIPOBAKEHHS TeMMi(IKOBAaHUX METOMIB CIIPUSE PO3BUTKY
KOTHITUBHUX 3/10HOCTEH Y4YHIB 1 MiJABHUILY€E 3arajbHy NPUBAOIMBICTH OCBITHBOTO
nporiecy [1]. Anamoriuny mnosuiito BucioBiaoe C. BoHmapeHko, MiAKPECTIOYN
MO3UTHUBHUMA BIUIMB TeiMi(ikaiii Ha SKICTh OCBITHBOI AisibHOCTI [2], Tomi sk O.
HinskoBa po3risinae ii Sk e(OEeKTUBHUNA 1HCTPYMEHT MIABUIICHHS HaBYalIbHOI
motuBatii [5]. Hochaimkenns K. ['matuk 1 K. @omop 3acBiauyioTh, 1m0 iHTErparis

1H(popMaIiiHO-TIMGPOBUX TEXHOJOTIN y MPOIIEC BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB IMTO3UTHBHO
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MO3HAYAETHCS HAa OPMYBaHHI MOBJIEHHEBUX KOMIETEHTHOCTEN yuHiB [3]. BonHouac
B. T'openoB akiieHTye yBary Ha HEOOXI1JHOCTI ajamnTarlii reiiMipikoBaHuX METOJUK 3
ypaxyBaHHSM BIKOBHUX OCOOJIMBOCTEH 1 HABUAIBHHUX 1HTEPECIB CTAPIIOKIACHUKIB [4].

OTxe, MeTOI0 L€l cTAaTTI € OKPECICHHS NepeBar BUKOPUCTAHHs reiMidikaliii Ha
ypOKax 1HO3eMHOI MOBHU y TIPO(UTBHIN KO, a TAKOXK aHaJi3 il OCHOBHUX MPUHIIUITIB
1 CTPYKTYpHUX KOMITOHEHTIB.

TI'eitmighikayin po3TNSIAETHCS SIK MPOLEC YIPOBAIKEHHS ITPOBUX E€JIEMEHTIB Y
HEIrpOBUIl KOHTEKCT, 30KpeMa B OCBITHIi mporiec. Bona He 3BOAMTHCS 10 MEXAHIYHOTO
BIJITBOPEHHS TPH, a Mepeadavyae KOHCTPYIOBaHHSI HAaBYAJIbHOI CUTYaIlii abo ClieHapito
(KOpOTKO- YU IOBFOTPUBAJIOTO), yMEXKAaX SIKOTO YU€Hb BUCTYIA€ aKTUBHUM YYACHUKOM
OCBITHBOI B3a€MOJIi. 3alydyeHHs TAaKUX ITPOBUX MEXaHI3MIB, SIK cHcTema OaliB,
HAropo/i, piBHIB CKJIATHOCTI, PEUTHHT U JIIJIEPIB Ta 1HII XapaKTEepHI JIsl iIr0p €JIEMEHTH,
cnpusie OPMYyBAHHIO TO3UTUBHOIO €MOLIMHOTO (OHY, CTBOPIOE TIOMIPHHIA €JIEMEHT
3MaraJibHOCTI Ta, SIK HACJI1/I0K, M1IBUIIY€ MOTHBAIIIIO O HABYAHHS 1HO3EMHO1 MOBH [ 8,
c. 12-18].

AHani3 MeTOAMYHHUX NepeBar reimigikamii y nporeci HaBUaHHSA IHO3EMHUX MOB
Ja€ IMJICTaBM BHOKPEMHUTH HHU3KY KIFOYOBHX aclekTiB. Hacammepen imeThcs mpo
aKmueizauito HaeyanbHoi OianbHocmi yuHie, OCKUIbLKM reiMidikoBaHi 3aBlIaHHS
COpPUSIIOTH MIABUIIEHHIO PIBHS iXHBOI 3aJy4€HOCTI Ta B3a€EMOJii, IO J03BOJISE
yTPUMYBAaTH YBary NpPOTATOM YChOTO YPOKYy. BaXIMBOIO TmepeBaror € TaKoxX
peanizayia iHOUgIOYaIbHO20 NIOXO00y, AK€ 3aBASKU ITPOBUM E€JIEMEHTaM KOXKEH
Y4€Hb MA€ MOXJIMBICTh MPOCYBATHUCS Yy BIACHOMY TEMIIi, TOCTYIOBO JIOCSATAaTH HOBUX
PiBHIB 1 HAKONMUYYBaTH 0ajy, 1110 TO3UTUBHO BIIMBA€E HA HAaBYAIbHY MOTHUBAIIIIO |7, C.
96-99].

OxpeMy yBary CIiJ TPUIUTATH pPO3GUMKY KOZHIMUGHUX YMIHb, OCKIITIBKH
BUKOHAHHS IHTEPAaKTUBHMX 3aBJIaHb Ta IrPOBUX BIIPaB CHpUsie GOPMYBAHHIO HE JIUIIIC
MOBHHMX HaBMYOK 1 MOBJIEHHEBMX BMiHb, a M TaKuX IMi3HABAIBHUX IIPOIIECIB, 5K

nam’siTh, yBara Ta MHUCIJICHHS, 110 € HEOOX1THOIO YMOBOIO €()eKTUBHOTO OIAaHyBaHHS
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1HO3eMHO1 MOBH [7, ¢. 96-99]. Kpim Toro, refimidikaliisi CTBOPIOE CIIPUATIUBI YMOBHU
TUIS PO36UMKY MOGIEHHEBUX YMIHb, OCKIIBKU Tiepeadavyae MOCTIHHY KOMYHIKaIIiI0
MDK YYHSIMH TIi1 9aC KOMaHIHO1 poOOTH, BUKOHAHHS CIUIBPHKUX 3aBJIaHb 1 3MaraJibHO1
JISIIBHOCTIL. Y TakoMy popmMarti MIKOJIAp1 aKTUBHIIIE BUKOPUCTOBYIOTh 1HO3EMHY MOBY,
HABYAIOTHCS OJMH B OJHOTO Ta MOYYBAIOTHCSA OUIBIN YIEBHEHO B CHUTYAIisIX YCHOTO
CH1JIKYBaHHS.

OkpiM METOJMYHUX AaCMEKTIB, BaXJMBE 3HAYEHHA MAalOTh MCHXO0JIOIO-
neparoriyni nepesaru reiimigikauii. /o HuX, 30kpema, HaNEKUTb 3HUHCEHHA PIGHA
cmpecy ma mpugoiHcHocmi, OCKUIbKY IrpoBuil popMat cTBOPIO€ O1IbII KOMMOPTHY Ta
T00pOo3UWINBY atMocdepy, Y AKid y4HI 30Cepe/KyIOThCS HE Ha OIlIHIOBaHHI, a Ha
JOCSITHEHH1 HaBYalbHUX 11eil. BoaHouac reimidikaiis crOpusie RiOSUULEHHIO
3auyikaenenocmi, ajpke HaBYAIBHUI Tpollec HaOyBa€ pUC 3aXOIUTMBOI AISUTBHOCTI, Y
MeXax sIKOT y4HI 0X0Y€e BKIIFOUAIOThCS B POOOTY 3apajay OTpUMaHHA 0ajiB, BUHArOpOa
1 BU3HAHHSI.

He MeHII 3HauUylIOW € [HmepakmueHicmy 2eiUMi(hikosaH020 HAGYAHHA, SKa
3a0e3Mnedye aKTUBHY B3a€MO/III0 YUHIB SIK 3 HABYAJIbHUM MaTepiajioM, TaK 1 Mik cOO0K0.
3aBAsSKM TPYNMOBUM IrpaM Ta KOJEKTHUBHUM 3aBIaHHSIM BiJIOYBAETHCS pPO3GUMOK
COyianbHUX HABUYOK, 30KpEeMa CHIBIpalll, KOMYyHIKaIlli Ta KOMaHAHOI pOOOTH, 1110 €
BOKJIMBUM KOMIIOHEHTOM MIArOTOBKM YYHIB MNPOQPUIBHOI MIKOJM A0 MNOJAIBIION

OCBITHBOI Ta npodeciiHoi AisutbHOCTI (MuB.Puc.1).
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AdKTUBHA y4acCTb 3HUXEHHA CTpecy

Y4HiB Ta TPUBOXKHOCTI
iHauBiAyanbHUA niaBULLEHHA
niaxig, 3auikaBNeHoCTi
PO3BUTOK

. iHTEepPaKTUBHICTb
KOTHITUBHMX HaBUYOK

PO3BUTOKMOBHUX niABULLEHHA
HaBUYOK Ta couianbHUX
MOB/ZIEHHEBUX yMiHb HaBUYOK

Puc. 1. Memoouuni ma ncuxonoeiuni nepesacu eetimigpikayii
[llomo ochosnux npunyunie zeiimighikauii y HaBYaHHI IHO3EMHHUX MOB, TO CE€pPe/l
HUX JOILILHO BUOKPEMUTH HACTYIIHI:

[lo-nepmie, momusayivnuu npunyun, sSkud nependadae  GHoOpMyBaHHS

BHYTPIIIHBOI 3a[IKABICHOCTI YYHIB Y BUBUEHHI HaBYAJIbHOIO Marepiany. Peamizanis
IBOTO MPUHLMUITY 3IIACHIOETHCS MUISIXOM BHUKOPUCTaHHS CHUCTEMH 3a0XOYEHb,
OLIIHIOBaHHS Ta BUHAropoj, 110 CTUMYJIOIOTh [MO3UTHUBHE CTaBJIECHHS J0 HAaBYAJIbHOI
ISUTBHOCTI.

[lo-npyre, npunyun 3a6danb, SKUA TONATAE Y TMPOTNOHYBAHHI YUYHSAM

PI3HOMaHITHMX HaBUYaJbHUX 3aBlIaHb, CIPSMOBAHUX Ha JOCSATHEHHS KOHKPETHHUX
pe3ynbTaTiB. Taki 3aBIaHHS MOXYTh BIIPIZHATHCS 32 PIBHEM CKJIAAHOCTI, (POPMOIO
1mojayvi Ta TeMaTHUKOIO, a TAKOX BIANOBIATH HABYAJILHUM IHTEpecaM 1 ToTpedaM yuHiB.

[lo-Tpere, npunyun noconannsa smazanusa ma cnienpayi, MO Peali3yeTbes Yepe3

BKJIFOUEHHS €JIEMEHTIB 3MarajibHOCTI MK YYHSIMH MOPSA 13 KOMaHIHOIO pOOOTOIO.
Takuif miAXia crpuse PO3BUTKY SK 1HAMBITYaIbHOI BIAMOBITAILHOCTI 32 PE3yJIbTar,
TaK 1 HABUYOK B3a€EMO/II Ta CIIJILHOIO JOCSTHEHHS HaBUYAJILHUX IIIJICH.

[To-ueTBepTe, npuHYUN NOCMITIHO20 PO3BUMKY, IKUH TIepen0adae CTBOPEHHS yMOB

AJIs1 ITIOCTYITOBOI'O BAOCKOHAJICHHS HAaBYAJIbHUX JOCATHCHD y‘IHiB YCpE€3 HAKOIMMYCHHA
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OaJtiB, MPOXO/KEHHS PiBHIB Ta (pikcalliro 0COOMCTOTO Mporpecy B HaB4YaHHi [6, ¢. 113—
123].

Boanowac reimidikailii B OCBITHBOMY IMPOLIECI OXOILUTIOE MIMPOKHM CHEKTP
izposux enemenmie, 30KkpeMa OOHYCH, Oajau, KOHKYpPCH, PIBHI Ta HAropoju, sKi
OpPTaHIYHO IHTETPYIOTHCA B CTPYKTYPY HABYAIBHOTO 3aHATTS. 3aBASKA I[HOMY
dbopMyeTbes CTIMKMNA MOTHBALlIMHUN €(EeKT, IO J03BOJSE YYHAM CHOPUMMATH
HABYaHHS HE SK PYTMHHE BUKOHAHHS 3aBJaHb, a SIK 3aXOIUIMBY Ta 3MICTOBHY
JISUTBHICTD [9].

Posrisgaroun cTpyKTypHI ckiIagoBi reiimigikanii, 70111JIbHO 30cepeUTUCS HA
TaKUX eJIEMEHTaX:

e HA20pOOuU, MPENCTABJICH] y BUIIISAL OaniB, Meaaneil, ceprudikaTiB adbo
1HIMX GOpM 3a0X0YEHHS, K1 y4HI OTPUMYIOTH 32 JOCSTHEHHS HaBUYaJbHUX
pe3yJbTaTIB;

o PigHI, 1110 B1AOOPaXXAIOTh MOCTYNOBE MPOCYBAHHS YYHIB Yy HaBYaHHI Ta
MIITPUMYIOTH 1HTEPEC J0 MOAABIIOT TiSITbHOCTI;

o 1i0epoopou (madauyi nidepig), 5Kl Bi3yani3ylOTh YCIIXU VY4YHIB 1
CIPUSIOTH (DOPMYBAHHIO 3I0POBOI KOHKYPEHIIii;

e uenenoXci ma micii, TOOTO KOMIUIEKCHI 3aBAaHHA a0o0 cepli 3aBiaHb,
BUKOHAHHS SKUX JIO3BOJISE YUHSIM JIOCATATH MOCTABJICHUX IIIJICH 1 OTPUMYBaTH

BiAMoOBiAHI BUHaAropoau [9] (nuB.Puc.2).

ot S

PiBHi banwn Nipep6opan Haropoaw ABaTapun
Puc.2. Cmpyxmypri cknaoosi eetimighixayii
IrpoBa nisuibHICTH Ta redMiikailis MawTh 0araro CHIJIBHOTO, aje BOHH

BIJIPI3HSIIOTHCS 32 CBOIMU (DYHKI[ISIMU Ta LUIAMH. [rpoBa isIbHICTH Nepeadadyae MoBHY
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B3a€EMOJIII0 3 TPOIO K OCHOBHOIO JISUTBHICTIO, TOA1 SIK redimMidikallis BUKOPUCTOBYE
CJIEMEHTU 1rop I TIABHUINCHHS 3aJy4€HOCTI B 1HIIOMY KOHTEKCTI, HaIpPHUKJIA,
HaBYaHHI.

Otxe, 3 OrJIsily Ha BUKJIAJCHE, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO redmidikaliis
YUHUTH CYTTEBUH BIUIMB HAa MOTHBAIIIIO CTaPIIOKJIACHUKIB, SKi YaCTO CTHKAIOTHCS 3
TPYJAHOILIAMH Yy MiITPUMaHHI BUCOKOTO PIBHSI HaBYAIbHOI 3alliKaBICHOCTI. [HTerparis
ITPOBHUX €JIEMEHTIB Y HaBYAJIBHUU MPOLIEC CIPHUSE 3aly4eHHIO Y4YHIB uUepe3 IiKaBi
3aBJlaHHs, IHTEPAKTUBHI KOHKYpcH Ta 3Maranss [9, ¢.113—123].

Kpim Toro, reimidikallisi akTUBHO BUKOPUCTOBYE KOHKYPEHYi0 SIK TOJATKOBUN
CTUMYJI. 3MaraHHsi MDK YYHSMHM HE JIMIIE€ aKTUBI3YIOTh IXHIO [ISJIbHICTh, a M
CTUMYJIIOIOTh TIPAaTHEHHS 1O KpaIluX pe3yJbTaTiB, MEPETBOPIOIOYM HABYAHHS Ha
3aXOTUIMBUYN BUKIIUK, SIKAW MATPUMYE IHTEPEC 1 3TyUEHICTb.

[le ogHUM Ba)XJIMBUM MEXaHI3MOM € HOCMYNo8e 00CACHeHHs yinell. 3aBIaHHS,
pO3/UIEHI Ha eTanu abo pPIBHI CKIIAHOCTI, JO3BOJISIIOTh YUHSAM BIA4yBaTHU MPOIrpPeC Ta
MOCJIIIOBHO JIOCSATATH YCIIIXY, IO MiJICUIIIOE€ BHYTPIIIHIO MOTHUBAILiO [2].

OTtxe, reitmigikanis € ehpeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM HE JIMILIE JIJIs1 CTUMYJTFOBaHHS
HaBYaJIbHOI MOTHBAIIIT, a 1 s (hopMyBaHHS KOM(POPTHOTO HABYAIILHOTO CEPEIOBUIIIA,
0 MIATPUMYE PO3BUTOK KPEATHUBHOCTI, CAMOCTIMHOCTI Ta BIEBHEHOCTI Y BJIACHUX
cuinax. Bona nonomarae 3MEHIIUTH CTPEC 1 CTpax Nepesl HeBJayamMu, 3aMIHIOI0UH iX Ha

IIO3UTHUBHC Td 3a0X04YYBaJIbHC CHpHﬁHHTTH HaB4YaJIbHOI'O ITPOLCCY K I'PU.
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PO3BUTOK IHHOMOBHUX KOMYHIKATUBHUX BMIHb YYHIB
MOBHO-JIITEPATYPHOI'O KJIACTEPY IPO®LIBHOI LIKOJIU
3ACOBAMMU JPAMATU3ALIIL

IMocranoBka npodaemu. CyyacHi TpancpopMmaltii mpoiaIbHOI CEpeHBOT OCBITH
B YKpaiHi, 3akpimieHi y JlepkaBHOMY cTaHIapTi Ipo(duUIbHOI cepeHboi OCBITH [5],
CHpsAMOBaH1 Ha (popMyBaHHS KIFOUOBHX KOMIIETEHTHOCTEH YUYHIB Ta CTBOPEHHS YMOB
JUISl YCB1IOMJIEHOTO BUOOPY 1HAMBIAYaJIbHOI OCBITHBOI Tpa€KTOPii. OHOBIECHHS 3MICTY
CTapIIol MIKOJIM B YKpaiHi B KOHTEKCTI pedopmu mpodiabHOI OCBITH mependadae
MOCTYNOBUM nepexia 10 npoduibHOro HaB4yaHHsA y Jinesx y 10—12 kmacax. OcBiTHiM
MPOILIEC Y CTapIIiid MIKOJI CTPYKTYPYEThCS 3a TphOMa OCBITHIMH Kiiactepamu: STEM-
K1acmepoMm, COYianbHO-2YMAHIMAPHUM Ma MOGHO-TIIMEPAMYPHUM.

OcoOnmuBe Micue B LI CUCTEMI MOCIJa€ MOBHO-JITEPATYpPHU KiacTtep,
OpIEHTOBAHUM HAa PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT1, KPUTUYHOTO MHUCIICHHS,
KYJIbTYpPHOI CB1JIOMOCTI Ta 31aTHOCTI O MUKKYJIBTYPHOI B3aeMO/I1i. [HTerpariisi MOBHUX
1 JTepaTypHUX MJUCIUIUIIH CTBOPIOE YMOBHU IS IUIICHOTO PO3BUTKY YCHOTO U
MMMCEMHOTO MOBJICHHSI, HABUYOK YWTAaHHSA Ta ay/IIOBaHHs, a TaKoXX (hOpMyBaHHS
3ATHOCTI JI0 apTyMEHTOBAHOTO CAMOBUPAYKEHHSI.

Boanouac mpakteka mpodiIbHOI CTapmioi MIKOJW 3acBITYY€E, IO PO3BHUTOK

IHIIOMOBHMX KOMYHIKaTUBHMX YMIHb YacTO OOMEXKY€ETbCS pPENpOAYKTUBHUMU
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dbopmamMu poOOTHM 3 TEKCTOM 1 HE 3aBXIMU 3a0e3nedye TOTOBHICTh YYHIB O
CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS. Y 1IIbOMY KOHTEKCTI OCOOIMBOI aKTyaJIbHOCTI HA0YBAa€ MOIIYK
e(eKTUBHUX METO/I1B HaABUAHHS, 3JJATHUX aKTHBI3yBaTH MOBJICHHEBY AISUTbHICTh YUHIB
Ta HAOJM3UTH i1 10 pealbHUX KOMYHIKaTMBHMX cUTyalid. Came TakuM METOJO0M, Ha
HaIly JTyMKY, MOX€ BHUCTYIATH JApaMaTu3allis HaBYaJbHOTO MPOIECY BHBUEHHS
aHTJICHKOT MOBH.

AHaji3 ocTraHHiX JgochaimkeHb i myOuaikamii. Ilpobiemu  po3BUTKY
KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIETEHTHOCTI  Y4YHIB  MOBHO-JITEPATypHOTO  KJIAcTEpy
BUCBITJIIOIOTHCS Y MpalgX YKpaiHChbKUX 1 3apyOikHux HaykoBiiB (I. Spmak, 1. Botiko,
O. Jonrymesa, Castillo Porozo Ta in.) [1; 2; 3; 5]. JloCTiAHUKH HArojomyoOTh Ha
3HAUYIIOCTI TEKCTOBOI IISJIBHOCTI SIK MPOBIIHOTO 3ac00y (OpMyBaHHS MOBJICHHEBUX
yMiHb, @ TaKOXX Ha JOUIIBHOCTI BUKOPHUCTAHHS AKTUBHUX METO/IB HaBYAHHS MJis
PO3BUTKY YCHOTO MOBJICHHSI i KDUTHYHOTO MHCIICHHSI.

Pa3oMm 13 TUM KOMILJIEKCHE MTOETHAHHS POOOTH 3 TEKCTOM 1 jpamMaTu3allli B yMOBax
npoiIbHOI CTapIIOi HIKOJIM 3aJUIIAE€THCS HEIOCTATHBO JIOCHIIKEHUM, OCOOJIMBO 3
ypaxyBaHHSIM BHUMOT HOBOTO Jlep>kaBHOTO CTaHAapTy Ta CHENU(iKA MOBHO-
JITEPaTypHOTO KJIacTepy.

MeTor0 cTarTi € JOCHIDKEHHS OCOOJUBOCTEM PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB MOBHO-JITEPATYPHOTO KJIacTepy MPOPiIbHOI
CTapIIOl MIKOJIM Ta OOIPYHTYBaHHS €(pEKTHUBHUX METOJUYHUX IMIIXOJIB HA OCHOBI
MO€EIHAHHS TEKCTOBOI AISUIBHOCTI M ApamaTu3aliii y Mpoleci BUBYEHHS aHIJIIHCHKOI
MOBH.

Buknan ocHoBHoro marepiany.. BignoBigHo mo [lepkaBHoro craHmapTty
npoiIbHOI cepeHbOI OCBITH, MOBHO-JTITEPATYPHUI KiacTep 00’€JHY€ YKpPaiHCHKY
MOBY Ta JiTepaTypy, 3apyOLkKHy JiTeparypy H 1HO3eMHY MOBY fK 3aci0
MDKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHSI, 1 CHPSIMOBAaHMM HAa PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX,
KPUTUKO-aHATITUYHUX, KOTHITUBHUX 1 COLIOKYJIBTYPHUX KoMmeTeHTHocTel. Came 111

KOMIIETEHTHOCTI 3a0e3MeuyloTh TOTOBHICTh YYHIB JO aKTHBHOI B3aeMOMdli Yy
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MDKKYJIBTYPHOMY Ta COLIaJIbHOMY HPOCTOpl, a TakoXX (OPMYIOTb OCHOBY MJis
MOJANIBIIIOr0 HAaBYAHHS Y TyMaHITapHii cdepi [5].

HlepxaBHuii crangapT NpodiIbHOI CEepeAHbOi OCBITH AaKIEHTye YyBary Ha
dbopMyBaHHI B YYHIB yMIHb aHaJIi3yBaTH, IHTEPIIPETyBAaTU W OI[IHIOBATH TEKCTH,
apryMEHTOBAHO BHCIIOBIIIOBATH BJIACHY MO3HIIIIO B YCHIM 1 MUCHbMOBIM popmax, Opatu
y4acTh y JUCKYCISIX 1 peai3oByBaTH MPOEKTHY AiSUIbHICTb. MDKIMCHUIUTIHAPHUIMA
3B’SI30K MOBH ¥ JiTepaTypd [IO3BOJIIE IHTETPYyBaTH aHajl3 XYyJAOXKHIX Ta
iHbOpMaIIHHUX TEKCTIB 13 PO3BUTKOM YCIX BHUJIIB MOBIEHHEBOI JisSIBHOCTI,
NEPETBOPIOIOYM YMTAHHS, ay/iIOBaHHS, MUCbMO W YCHE MOBJIEHHS Ha €(QEKTUBHI
3aco0u (GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIleTeHTHOCTI [1; 3; 5].

Y Mexax MOBHO-JIITEPaTYpHOTO KJIACTEPY meKcm BHUCTYINA€ MPOBIAHUM
OUIAKTUYHUM  3ac000M, depe3 SKUM peai3yeTbCsl PO3BUTOK KOTHITHMBHHX 1
KOMYHIKaTUBHUX YMIHb Yy4YHIB. Big0lp HaBUalbHUX TEKCTIB 3A1MCHIOETHCA 3
ypaxyBaHHSIM HU3KHU KPUTEPIiB, 30KpeMa TEMaTUYHOI aKTyaJbHOCTI, BIAMOBIJHOCTI
BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM CTapIIOKJIACHUKIB, MOBHOI CKJIQJHOCTI, MDKKYJBTYPHOI
3HAUyIIOCTI Ta MOTEHUIady JJs PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHUCIEHHS W JIMCKYCIMHOI
IisUTbHOCTI [3].

HaBuanpHi Marepiaiy MOXYTh OXOIUIIOBATH  PI3HI  JKaHpU:  XYJOXKHI,
nyOJIIKUCTUYHI, HAYKOBO-MIOMYJISIPHI, J1aJOTOBl Ta ayTEHTUYHI TEKCTU AHTJIIHCHKOIO
MOBOI0. /{7151 y4HIB CTapIIOi MIKOJIU JOIIBHIM € BUKOPUCTAaHHS MaTepialiiB piBHIB B1—
B2 (Bignosigno no CEFR), 110 BiimOBIIal0Th IXHHOMY P1BHIO 1HIIIOMOBHOT MiITOTOBKHU
Ta JO3BOJISIIOTH OPraHIYHO MOEIHYBaTH  JIEKCHUKO-TpaMaTUYHy poOoTy 3
KOMYHIKaTUBHUMU 3aBIaHHSIMH [3].

PoGoTa 3 Tekctamu mnependayaec BUKOHAHHS KOMIUICKCY 3aBJaHb: BU3HAYEHHS
OCHOBHOi 1€ Ta KIIOYOBUX J€Tajeil, aHali3 CTPYKTypd ¢ CTHJIICTUYHHUX
OCOOJIMBOCTEW, IHTEpPHpPETAIil0 3MICTy, TMOPIBHAHHA 3 I1HIIMMH TEKCTaMU,
(GbopMyITIOBaHHS BJIACHUX CYJIPKE€Hb B YCHIM 1 MUCbMOBIM (hopMax, ydacTh y TUCKYCISIX

Ta TPOEKTHIM JissIbHOCTI. Takui miaxidg chopuse 1HTETpamii MOBJICHHEBHUX 1
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JITEpaTypHUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta BOJHOYAC (HOPMY€ KPUTHUYHE MHCIECHHS, MOBHY
THYYKICTb 1 3JJaTHICTh 10 MIXKKYJIBTYPHOT B3aEMOIII.

Oco0MBOrO 3HAYEHHS y MOBHO-JITEpAaTYpHOMY KJacTepl HaOyBa€ PO3BUTOK
YCHOTO MOBJICHHSI, aJK€ caMe€ BOHO 3a0es3neuye Mepexia Bij pernpoayKTHUBHOTO
3aCBOEHHS] MOBHOT'O MaTepiaily 10 HOTO YCBIAOMIIEHOTO i CHOHTAaHHOTO BUKOPUCTAHHS
y KOMYHIKaTHBHHX CHUTyallisiX. YCHE MOBJICHHS [I03BOJISIE YYHSIM apryMEHTOBAHO
BIJICTOIOBATH BJIAaCHY MO3UIIII0, B3AEMOIISITH B TPYIIl Ta 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI 3HAHHS
y peanpHOMY criyikyBasHi [1; 3; 5].

JIst pO3BUTKY YCHOT'O MOBJICHHSI 3aCTOCOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI METOJIWUYHI
TEXHIKU: TUCKYCIi Ta 1e0aTH, poJabOBI IrpH, IHTEPB FOBAHHs, MPE3eHTAIlil, MOHOJIOT14HI
W JlajoriuHi  BUCJOBJIIOBaHHS, IHTEPAKTUBHI TIPOEKTH, a TakoXX pobora 3
ayJlioBI3yaJIbHUMH Matepilaiamu. Takuil MTiAXia BiAMOBIJAE BUMOTaM Cy4YacHOTO
JIEP>KaBHOTO CTAHJIAPTY Ta OpieHTALll TpO(DIIBHOI IIKOJIX Ha (OPMYBaHHS MPAKTHYHO
3HAYYIINX MOBJICHHEBUX YMiHb.

Cepen akTUBHUX METOJIIB HaBYaHHS OCOOIMBO €()EKTUBHOIO € Opamamu3ayis,
0 nependavyae 1HCUEHYBAaHHS TEKCTIB, POJBOBI IrpU Ta TeaTpaji3OBaHi BIPaBH. 3a
pesynbraramu jgociimkenb Castillo Porozo Ta cmiBaBTOpiB [2], ApamaTuzariis
CTUMYJTIOE€ aKTUBHE BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOT MOBH, ITiIBUIIY€ HaBYAJIbHY MOTHBAITIIO,
COpUS€ PO3BUTKY CIIOHTAHHOTO YCHOTO MOBJIEHHS Ta JO3BOJIIE MOJETIOBATH
peanicTUUHI KOMYHIKaTtuBHI cutyarii. [loemHanns papamaruzanii 3 TEKCTOBOIO
JUSTBHICTIO CIPUSIE PO3BUTKY KPEATHMBHOCTI, COLIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
HABUYOK CITIBIpAIll B TPYIIL.

OTxe, iHTErpOBaHEe BUKOPUCTAHHS PI3HUX TEXHIK PO3BUTKY YCHOTO MOBIICHHS,
30KpeMa JpamaTu3allii, CTBOPIOE CIPUATINBI YMOBHU A (hOpMYyBaHHS KOTHITUBHO-
KOMYHIKQTHBHUX KOMIIETEHTHOCTEH y4HIB, IO € OJIHUM 13 TPIOPUTETHUX 3aBlIaHb
MOBHO-JIITEPATypPHOTO KJacTepy y NpoduibHIi cTapirii mkodi [2; 3; 5].

BucnoBku. MoBHO-JITepaTypHUid Kiactep NpO(UIBHOI CTaplioi IIKOIH

CIIPSIMOBaHUN Ha KOMIUIEKCHUN PO3BHTOK OCOOMCTOCTI y4Hs, 30Kpema (popmMyBaHHS
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aHATITUYHOIO MHCJICHHS, KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta 3AaTHOCTI JI0
MDKKYJIBTYpHOT B3aeMojii. BHKOpHCTaHHS TEKCTIB SIK OCHOBHOI'O HaBYaJIbHOTO
pecypcy M03BOJIsiE IHTErpyBaTH BHBUEHHS MOBHU Ta JiTepaTypH, 3ale3mneuyroun
PO3BUTOK YUTAHHS, MHChbMA, ay/IIFOBAaHHS ¥ YCHOTO MOBJICHHSI, a TAKOX CTUMYJIIOIOUH
KPUTHUYHUN aHaIli3 1 OCMUCIICHHS 3MICTY.

OOrpyHTOBaHU# M00Ip HABUATBLHUX MaTepialliB 3a PIBHEM MOBHOI CKJIAJHOCTI,
TEMaTUYHOIO AaKTYaJbHICTIO Ta KYyJIbTYPHOIO 3HAUYIIICTIO MiJBUIIY€E HaBUYaJbHY
MOTHBAIIIIO YYHIB 1 CIIpHsi€ aKTUBHOMY BUKOPHUCTAHHIO 1HO3€MHOI MOBU y peajbHHUX
KOMYHIKaTUBHUX cuTyalisx [3]. Ipamarusaitis, sik 3aci0 HABYaHHS, MOTUBY€E YUHIB JI0
CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS, JI03BOJISIE BIANPAIllbOBYBATH KOMYHIKATHBHI HAaBUYKH B
YyMOBaX HAOJMKEHUX JO PEAJbHOTO CHIIKYBaHHS Ta CIHpUSIE MiABUILIECHHIO
COITIOKYJIBTYPHOI 0013HaHOCTI [2].

TakuM dYMHOM, TOENHAHHS TEKCTOBOI MISUTBHOCTI 3 AKTUBHUMH METOJaMH
HABYaHHS, 30KpeMa JpamaTh3ali€lo, 3a0e3neuye LUIICHUA PO3BUTOK KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUX yMiHb YUHIB, MIJBUIIY€E €(DEKTUBHICTh HABYAHHS aHTI1ACHKOI MOBU
Ta (opMye TOTOBHICTh CTapIIOKJIACHUKIB [0 AaKTUBHOI YYacTl y Cy4acHOMY

rJ100aJIbHOMY COIIOKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHIII.
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BUKOPUCTAHHS STEM-AKTUBHOCTEM HA YPOKAX THO3EMHOI1
MOBMU B TPO®LJIBHIA IIKOJII

Beryn. Pedopma npodineHOT cepeTHbOT OCBITH, IO € JIOTTYHUM MPOOBKESHHIM
koHuenuii HoBoi ykpaiHChkOi mikonu, nepeadayae 3ampoBaxeHHs 3 2027 poky
npodinbHOi cTapmoi mkoau (10—12 xmacu), opi€eHTOBAaHOI HA MIABUIICHHS SKOCTI
OCBITH Ta CB1IOMUI BUOIp YUHSIMU 1HAMBIIYaAJIbHOI OCBITHBO1 TPAEKTOPIT BIAMOBIIHO

JI0 BJIACHUX 1HTEpeciB 1 mpodeciiinux miaHis [3].
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KirouoBoro ocobnuBicTio peopMu € KIaCTepHUHN MiAXid, SKUW 3abe3neduye
THYUYKICTh 1 BapiaTUBHICTh HABYAHHS Ta PEATI3YETHCI YEPE3 MPU OCHOBHI HANPAMU —
STEM, moeno-nimepamypHruti i coyianbHo-cymanimapHuti. Taka MOJENIb CTBOPIOE
YMOBH JIJIS TOTJIMOJICHOTO BUBUCHHS PO IITLHUX AUCITUILIIH, paHHBOT TpodopieHTaITi1
Ta IUIECTIPSIMOBAHOTO (HOPMYBAHHS KOMIETCHTHOCTEH, HEOOXIMHUX IS TOAJIbIIO]
OCBiTH 1 TipoeciiiHoi camopearnizaiii yuHiB [4].

VY crapmriit npodinbHii mkon STEM-akTUBHOCTI MOCIAI0Th KIIOYOBE MICIIE Y
¢bopMyBaHH1 IHTETPOBAHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY, B SIKOMY 3HAHHS 3 MAaT€MaTHKH,
OPUPOJHUYMX HayK, TEXHOJIOTIM Ta 1HXKEHepil peani3yroThCsl uepe3 MNPaKTUIHO
COpSAMOBaHI 3aBJaHHS Ta CHOPUSIOTH PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HAUEHHUX
koHuenuiero HoBoi ykpaincekoi mkonu. Ha BinMiHy Bix TpaauuiiiHux ypokis, STEM-
AKTUBHOCTI OPIEHTOBAHI Ha MDKIUCIUILUTIHAPHE HaBYAHHS, CTBOPEHHS aBTEHTUYHHX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTyalld 1 MIJBHUILIEHHA HAaBYAJbHOI MOTHBAILII. Tomy
AKTYAJIbHICTH JIOCJiIKeHHs 3yMOBJieHa TUM (HaKTOM, M0 B CyYaCHHX YMOBax
1HO3€MHA MOBa PO3IJISIIAETHCS HE JIMIIE SIK HaBYaJIbHA JUCIUILIIHA, a SIK 1HCTPYMEHT
aKageMiuyHOl Ta mnpodeciiHol KOMYHIKalii, 0COOJMBO B HAYKOBO-TEXHIYHOMY
cepenoBuilli. BomHouac aHami3z mkepen 3 TEMHW HaBYaHHS AHMIIMCHKOI MOBH B
npoUIbHIM IIKOJI CBIAYMTH MPO HENOCTAaTHIO peali3alil0 KOMYHIKaTUBHOIO
noteHianry STEM-akTUBHOCTEH, 110 akTyali3ye NOTpedy B MOMIYKY €(EeKTHUBHUX
NUIAXIB 1HTErpamii MUDKIUCUUIUTIHAPDHUX 3aBAaHb Y TMPOIEC PO3BUTKY YCHUX
IHIIOMOBHHUX KOMYHIKaTUBHUX YMIHb YYHIB.

Metorw crarTti € 3anpornonyBatu rpynu STEM- akTuBHOCTEM Ha ypoKax
1HO3€MHOI MOBHM Ta PO3TJISHYTH 1iX OCOOJMBOCTI y PO3BUTKY IHIIOMOBHHUX
KOMYHIKaTUBHUX BMiHb YUHIB NPOQUILHOT IIKOJIH.

VYpaxyBaHHsI MI>XHAPOTHOTO JOCBITY Ta MOJI0kKEHB pedhopMu TPO(DITBHOT KON
[3] m103BOJIMII0O HAM BUOKPEMHTH KilbKa ocHosnux zpyn STEM-axkmuenocmeii Ha

ypOKax 1HO3€MHOi MOBHU B MPOQ1IbHIN IKOI.
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1. Ilpoekmui STEM-akxmueénocmi nependadaroTb BUKOHAHHSA KOPOTKO - U
JOBrOTPUBAJIMX MDKIUCHUIUTIHAPHUX TPOEKTIB, Y MeXaX SKUX Y4YHI CTBOPIOIOTH
IH)KEHEpPHI KOHCTPYKIIil, pO3poOisitoTh IUGPOBI MPOAYKTH ab0 MpPALIOIOTh HaJ
€KOJIOTTYHMMHU 1 COIlIaJIbHUMHU 1HIIIIaTUBaMHU. Y MPOILIEeCi TaKOi IISUIbHOCTI aHTIIMChKa
MOBa BUKOPHCTOBYETHCS MiJl Yac MPE3eHTAllli, 3aXUCTy MPOEKTIB, MITYMHTY 1AeH Ta
KOMaHJHUX 0OTOBOPEHbB, IO CIPHUSE PO3BUTKY YMiHb apPTYMEHTOBAHO BHUCIIOBIIIOBATH
BJIACHY TMO3HIIIIO B aKaIEMIYHOMY KOHTEKCTI.

2. Hocnionuyvxi STEM-akmusrnocmi cuipsiMOBaHI Ha OBOJIOJIHHS €JIEMEHTaMHU
HAyKOBOTO MI3HAHHS: IPOBEACHHS €KCIIEPUMEHTIB, 0OPOOKY Ta IHTEpIIPETAIlIO JaHUX,
GopMyIIIOBaHHS TilOTE3 i BUCHOBKIB. IX MOBIEHHEBHH TOTEHIUaN IOJATAE B
HEOOXIJTHOCTI YCHOI'O MOSICHEHHS pe3yJbTaTIB JOCHIIKEHb, MIATOTOBKM KOPOTKHUX
3BITIB 1 y4acTi B HAYKOBUX OOTOBOPEHHSIX aHTIIMCHKOIO MOBOIO.

3. Problem-based STEM-axmuenocmi (PBL) 0a3yroTbcsi Ha pO3B’sA3aHHI
peanbHUX a00 3MOJCIBOBAHUX TMPOOJIEM 1HXKEHEPHOTO, €KOJOTIYHOTO  YH
COIIIOTEXHIYHOTO XapakTepy. Taki 3aBIaHHS CTUMYJIOIOTH J1aJIOTIYHE MOBJICHHS,
PO3BUTOK HABUYOK JHMCKYCii, apryMeHTaIlii Ta KOJCKTUBHOTO YXBAJICHHS PIIlICHB, 110
HaOMKy€e HAaBYAJIbHUM MIPOIIEC JI0 peabHUX YMOB MPOQECiitHOT KOMYHIKaIIii.

4. Inoicenepro-koncmpykmopcoki STEM-axkmuenocmi OXOIUTIOIOTH POOOTY 3
pOOOTOTEXHIKOI0, 3D-MO/IENIOBaHHSM 1 CTBOPEHHSM MPOTOTHUITIB. Y XO1 iX BUKOHAHHS
Y4HI ONHUCYIOTh TEXHOJIOT1YHI MPOIIECH, KOMEHTYIOTh BJACHI 1ii, (OpPMYIIOIOTH
IHCTPYKIIIl Ta TEXHIYHI MOSICHEHHS AaHIJIIHCHKOIO MOBOIO, IO CIPHUSAE 3aCBOEHHIO
CHEIiaTi30BaHO1 JIGKCUKU M PO3BUTKY TOYHOTO, JIOTIYHO CTPYKTYPOBAHOTO MOBJICHHS
[1].

5. Digital-STEM axmueénocmi TIOB’S3aHl 3 BHKOPHUCTAHHSIM LU(PPOBUX
IHCTPYMEHTIB 1 CEpPEIOBHII, 30KpeMa MporpaMyBaHHIM, cuMyssitopamMu Ta VR/AR-
TEXHOJIOTIAMH. Y TaKUX BUAAX JAiSJILHOCTI yUHI MOSCHIOIOTh aITOPUTMU, TPE3CHTYIOTh
nu(ppoBI pILIEHHS Ta HABYAIOTh OJJHE OAHOrO B popMarti peer-teaching, mo akTuBizye

BUKOPWCTAHHS aHTTINCHKOT MOBH B TEXHIYHOMY Ta MPOheCciitHOMY KOHTEKCTI.
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6. STEAM-axmusnocmi, sKi HOEOHYIOMb HAYKOBUU 3MICM 13 MEOpHUUMU
Gdopmamu pobomu, 30KpeMa CTOPITEIIHIOM Y HAyKOBOMY KOHTEKCTI, Bi3yasli3alll€ro
JaHUX, CTBOPEHHSIM Bieo- U ayaiomarepiamiB. Taki 3aBIaHHSI COPUSAIOTH PO3BUTKY
KpEaTUBHOIO, HApaTUBHOTO Ta CIOHTAHHOTO MOBJICHHS W JIONOMAararoTh YYHSIM
IHTEPIIPETYBATH CKJIa/IHI HAYKOBI 1/1€1 JOCTYMHOIO Ta BUPA3HOIO MOBOIO.

7. Komynikamueno opienmosgani STEM-axmusrocmi cietiiaibHO CIPSIMOBaHI Ha
PO3BUTOK YCHOTO MOBJICHHS B HayKOBO-TexHIUHIA cdepi. Jlo HHUX Hamexartb
MOJICITIOBAHHS HAyKOBUX KOH(MEPEHIIIH, POIbOBI irpH (1IH)KEHEp, TOCTITHHAK, EKCIIEePT),
a TakoX Je0aTH 3 aKTyaJIbHHX TEXHOJOTIYHUX MpoOJieM. Y TakuX CHUTYyalisax
aHTJICbKa MOBA BUCTYTA€E THCTPYMEHTOM IpodeciiiHoi B3aeMoiii Ta HopMy€e HAaBUUIKU
apryMeHTalli i akaeMI4YHOTO CIUJIKyBaHHS [2].

8. Mixcuapooni ma miswckynomypri STEM-akmusrnocmi peani3yloTbCsa 4epes
CHUIbHI OHJAMH-MPOEKTH 3 1HO3EMHUMU 3aKjIaJaMu OCBITH, YYacThb Y MIXKHAPOIHUX
nporpamax 1 KOHKypcax. BoHH CTBOPIOIOTH YMOBHU ISl PEATbHOTO MIKKYJIBTYPHOTO
CHUJIKYyBaHHS aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, IIPE3EHTAllli PE3yNIbTaTiB AOCTIIHKEHb 1 pOOOTH B
MDKHApOJHUX KOMaHJaxX, IO CIHpHUS€ PO3BUTKY TIJI00ANbHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI Ta akaJeMiqYHOi MOO1JIbHOCT1 YUHIB.

CTpyKTypHO yce BHIllecKa3zaHe npeacTaBumo y Burisial Puc. 1.1.

STEM-

aKTUBHOCTI

IHMEHEPHO-
KOHCTPYKTOPCHK

KomyHikaTneHo-
opieHToBaHI
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Puc. 1.1. I'pynu STEM-axmuenocmeti Ha ypoKax iHO3eMHOI MOBU &
npohinbHill WKoLI

BucnoBku. OTxe, HaHamy OyMmMKy, BukopuctaHHs STEM-akTuBHOCTEH Ha
ypoKax 1HO3eMHOI MOBHM B MpO(UIBHIN IIKOJI 3aCBIAYY€E iXHIO BUCOKY JHJIAKTUYHY
IIHHICTh K €(PEeKTUBHOTO 3ac00y pPO3BUTKY YCHUX IHIIOMOBHUX KOMYHIKATHBHHX
yMiHb yuHiB. [loe1HaHHS MDKIUCIMIUTIHAPHOTO 3MICTY, TIPAKTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI Ta
aBTEHTUYHUX CHUTYyallli CHUIKYBaHHS CTBOPIOE YMOBH [JJisi (DYHKIIIOHAJILHOTO
BUKOPHCTAaHHS 1HO3€MHOT MOBH B peaJIbHUX Ta HAOIMKEHHUX JI0 PEATbHOCTI HaBYaJIbHO-
npodeCifHMX KOHTEKCTaX.

[aTerpamiss 1HO3€MHOI MOBM B MPOEKTHY, JOCTIIHMIIBKY, MPOOJIEMHO
OpIEHTOBAHY, 1HXEHEPHO-KOHCTPYKTOPChKY Ta HUPpoBy STEM-mianbHICTH CHpHsie
MIJBUIICHHIO HaBYaJIbHOI MOTHBAIlli CTApIIOKJIACHUKIB, aKTHBI3aIlli MOBJIEHHEBOI
B3a€EMOJIII Ta PO3BUTKY TaKWX KIIOYOBHX KOMIIOHCHTIB YCHOTO MOBJICHHS, SK
HIIIaTUBHICTh, APTyMEHTOBAHICTh, JIOT1YHICTh BHUCJOBIIOBAHHS Ta 3JaTHICTH [0
criBrparil. Y npoiieci BukoHanHsi STEM-3aBanp y4Hi 3a51y4aroThCsl 10 00TOBOPEHHS,
Ipe3eHTalli pe3yibTaTiB, CHUIBHOTO MPUHHATTA pilleHb 1 pediekcii, mo 3ade3neuye
IITICHUH  PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B  €IHOCTI MOBHOTO,
COIIIOKYJIBTYPHOTO Ta KOTHITUBHOTO KOMITIOHEHTIB.

STEM-akTUBHOCTI TakOX CTBOPIOIOTH  CIIPUATIMBE CEPEIOBUILE IS
dhopmMyBaHHS npodeciiftHoO OpI1EHTOBAHOI 1HIITOMOBHO1 KOMYHIKaTHUBHO1
KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIbKH MOJCIIOITh CHUTyallli akajaeMiyHOro W mpodeciifHOro
CIIJIKYBaHHS, ITOB’s13aH1 3 MaliOyTHHOIO OCBITHROIO 200 Kap’ EPHOIO TPAEKTOPIEIO YUHIB.
VY 1bOMy KOHTEKCTiI 1HO3€MHA MOBa IOCTA€ HE JIMINE SIK HaBYAIBHUU MPEAMET, a 5K
IHCTPYMEHT MI3HaHHS, MIKKYJIBTYPHOI B3aeEMO/IT Ta mpodeciifHoi caMopeati3arlii.

Takum uymHOM, ynpoBamkeHHs STEM-akTuBHOCTEW y TmpolleC HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBH BIJNOBIJAE CTpATEriyHUM LUISIM pedopMHu MNpO(dIIBHOI OCBITH,
OpIEHTOBaHOI HA KOMIIETCHTHICHUM MiAXiJ, PO3BUTOK BMiHb 210TO CTONITTA Ta

IHTErpalio 3MicTy HaB4YaHHS. [lepcrnekTHBU TOMANBIIMX JOCHIIKEHb y0adaemMo B
101



PO3pO0IIEHHI METOIMUHUX Mojiesiel BukopucTanHs STEM-akTUBHOCTEH JIJ1s1 pO3BUTKY
IHIITOMOBHUX KOMYHIKQTHUBHHUIX BMIHb YYHIB HPO(PUIHHOI IIKOJH Ta €MIIIPUYHOMY
aHali3l IXHbOTO BIUIMBY Ha JWHAMIKy PO3BUTKY YCHOTO IHIIOMOBHOTO MOBIICHHS

YUHIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Byrypmina O. KonuentyaibHi 3acaau BrpoBapkeHHss STEM-ocBiTy B YKpaiHi.
l'ines : naykosuii sicnux. Kuis, 2020. Bun. 154. C. 154-1358.
2. Mop3se H. B., Hanaesa T. B., Omensuenko H. A. STEM B ocBiTi : HaBY. 1ocio0.
Kuis : ACCORD GROUP, 2018. 116 c.
3. IIpo 3arBepmxenHs KonuenryanpbHux 3acan pedopmyBaHHS NpodUIBHOT
CepeIHbOL OCBITH (akamemivH1 Jiner). Https://mon.gov.ua/static-

objects/mon/uploads/public/670/7d8/e85/6707d8e859464499201950.pdf

4. TIlpodineHa ocBita. URL: https://profilna.mon.gov.ua
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HIMI MYJIbT®IJIBMU SAK 3ACIb HABYAHHSA YCHOTI'O
AHI'JIOMOBHOI'O MOBJIEHHS
[Totouna ¢aza eBosOIi OCBITHROTO TIporecy y cdepi I1HO3EMHHX MOB
BIJI3HAYAETHCA 3MIIIEHHAM aKUEHTIB Ha PO30yJ0BY KOMYHIKATUBHOI CIIPOMOKHOCTI,

AJIPOM SIKOi BUCTYMA€ TOBOPIHHA. BMIHHS onepyBaTy aHTIHCHKOIO K IHCTPYMEHTOM
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MDKKYJBTYPHOI B3a€MOJIIi BUMAara€ He IMPOCTO 3HAHHS MOBJICHHEBUX MOJIEIEH Ta
rpaMaTUYHUX CXEM, a W 3JaTHOCTI JI0 IMIIPOBI30BAHOIO0, HACHYEHOI'O CEHCOM Ta
eKCIIPECUBHOTO BHUCJIOBIIOBAHHA y BaplaTUBHUX KOMYHIKaTUBHHUX OOCTaBHHAxX. 3
OrJIsiAy Ha 1€, KPUTUYHO BAXKIMBHUM CTa€ BUIIYKYBaHHS M1€BUX MEAaroriyHuxX
IHCTPYMEHTIB, $IKI CTUMYJIOIOTh AKTHUBHICTh MOBJIEHHEBOTO MPOIECY Y THX, XTO
HABYAETHCSA, 1 TOCKUIIIOIOTH TXHE MIParHeHHs 10 ONaHyBaHHs aHTTIHCHKO].

OmuH 13 HaAWOIBIN TEPCHEKTUBHMX IUIAXIB BJOCKOHAJICHHS METOJ0JIOTIT
HaBYaHHS PO3MOBHOTO aHTJIOMOBHOTO MOBJICHHS MOJISITA€ y 3ay4eHH] Bi3yallbHUX Ta
MEJIIMHUX HaBYaJIbHUX MarepiaiiB. CHCTEMAaTHYHUN OV €MIIPUYHUX JOCIIIKCHb
MIITBEP/KYE, 110 BUKOPUCTAHHA (PUIBMIB K ayJl10BI3yaIbHUX MYJIbTHMOJIAIbLHUX
3ac001B BIAIrpae BAXKJIUBY POJIb Y PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI [6].
Oco0nuBHii TOTEHIIIAI MAIOTh TEXHIKK POOOTH 3 BijIeo 0€3 3BYKY, KOJIM yUHI YSIBISIOTH
CYHpOBIAHI 3BYKH Ta BepOali3yrOTh MobOadyeHe, M0 CTBOPIOE YMOBH JJISI 1HTEHCHUBHOL
MOBJICHHEBOI npakTuku [1, c. 127]. Cepen Takux marepiaiiB BUIUIAIOTHCS CIOXKETH
HIMUX aHIMaIlIMHUX CTPIYOK, SKI TPYHTYIOTbCS Ha BI3yaJlbHOMY HapaTHBl Ta
HeBepOabHIN KOMYHIKAIi 3MICTY.

[Icuxomoro-nearoriune OOTPyHTYBaHHS 3ally4€HHS HIMOTO MYJIbT(HUIEMY 0
pOOOTH IPYHTYETHCA HA MPIOPUTETI 30POBOTO CHPUNHSATTS, SIKE€ JOMIHYE Y 3aCBO€HHI
Oynb-skoi iH(dopMarlii. BizyanbHa ckiiazioBa CIOKETY 3aIllyCKae MHUCJICHHEBI MTPOIIECH,
CTUMYJIIOE€ acCOIllaTUBHE MUCIEHHS, TUM CAMUM CTBOPIOIOUU CIIPUATIMBI YMOBH ISt
re’epariii MOBJIEHHS. SIK 3a3Ha4at0Th TOCIIIHUKY, HU(PPOBUIN CTOPITENIHT € MOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM PO3BUTKY MOBJICHHEBHUX HAaBHYOK, OCKUIBKH TO€IHYE Bi3yallbHUIA,
ayJianbHUNA Ta BepOadbHUM KaHaM KOMYyHIKaii [7, c. 45-52].

CyyacHi AOCHIPKEHHS MIATBEPIKYIOTh €PEKTUBHICTh aHIMaLIMHUX (DLIBMIB Y
HaBYaHHI  TroBOpiHHA.  EkcnepumeHtambHe — mocmimpkenHs — Wang  (2024)
MPOJIEMOHCTPYBAJIO CTATUCTUYHO 3HAYYILY PI3HULIIO MIX pe3yJibTaTaMu J10- Ta MiCis-
TECTIB y TpyMi, 10 MpaloBaia 3 aHiMaiiHuMu GuTbMamMu, MO0 PO3BUTKY HABUYOK

TOBOPIHHS, 30araueHHs CJIOBHUKOBOTO 3aIacy Ta MOKpaIieHHs: BUMOBH [ §].
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SIKI110 pO3rsaaTy 3 MO3UIIIT METOIUKH, HIMI MyJIbT(DUIBMU CITYTYIOTh MTOTYKHUM
HIAIPYHTSAM 1J11 GOPMYBaHHS SIK 3B'SI3HOTO, TAK 1 PO3MOBHOTO MOBJICHHS AHTJIIHCHKOIO.
Onuc mnofaid, HaJaHHA XapaKTEPUCTHUKU TMEpCcoHakaMm, Iepeaada IMOYyTTIB Ta
MOSICHEHHSI JIOTIKA TOMAIM CHPUSIOTh IHTEHCUBHOMY 3ally4€HHIO TJIarojiB pyxy,
OMKCOBUX MPUKMETHUKIB, MPHUCIIBHUKIB, PI3HUX YacOBUX (OpPM Ta YCTAJICHUX
MOBJICHHEBUX KJimie. BizyanbHMII KOHTEHT CTBOPIOE OaraTOBUMIpHY CEMaHTHYHY
MEpEexXy, sika poOUTh MOBHHMM MaTepia 0araTomapoBo MPeACTaBICHUM Yy maM'sTi [2].

Oxpema yBara 3acIyroBy€ pojib HIMUX MYJIbT(HUIEMIB CTOCOBHO CTHMYJTIOBaHHS
CIIOHTAHHOT'0 MOBJICHHS. Ha BIIMiHY BiJl KJJACHYHUX TEKCTIB UM 3aBUCHHX J1aJIOT1B, K1
4acTO BUMAararTh BIJTBOPEHHsI 3HAHOMOTro maTepiaily, HiMl aHIMaIliiHi (QuUIbMH He
HAJAaI0Th TOTOBUX MOBHUX (QopmymioBaHb. lle yHEMOXIHMBIIOE MexaHIYHE
3a3yOprOBaHHS Ta CHpUs€E MEPEXOAy 0 CIpaBAl MPOJYKTUBHOTO MOBIJICHHA. YUHi
aKTUBHO BKJIIOYAIOTHCS y JHUCKYCIHO, HAMararoTbCd Mepea0ayuTd PO3BUTOK I1CTOPI,
BHCJIOBJIIOIOTH BJIACH1 MOTJISIIM Ta BMIIOTh iX OOTpyHTYyBaTH [5].

Jo HaitOuten edeKTUBHUX HIMUX aHIMAIWHUX GUIBMIB 11 PO3BUTKY
TOBOPIHHS HaJeXaTh KOPOTKOMETpaxku cTyli Pixar: «Piper» (2016), «Bao» (2018),
«La Luna» (2011), a Takox ockaponocHa ctpiuka «The Lost Thing» (2010) ta Himuit
aHiMariinuii ¢puibM «Snack Attack» (2012). 11 ¢ineMu TpuBamicTio Big 5 g0 15
XBUJIMH TPOINOHYIOTh 3aBEpIICHHM HapatuB 0Oe€3 [JlajoriB, 00 poOUThH iX
YHIBEpCATBHUMHU JIJIA PI3HUX BIKOBUX T'PYII Ta PIBHIB BOJIOJIHHS MOBOIO.

Pre-viewing (5 XB.): akTHBallisl JIEKCUKH 3a TeMOI «Sea animals and birdsy»
(sandpiper, wave, shell, hermit crab); mporao3yBaHHs CIOKETY 3a HA3BOIO Ta MEPIITUM
kanpom: « What do you think the film is about?»

While-viewing (6 xB.): y4HI NeperisigaloTb MyabTQiIbM 0€3 3BYyKy Ta
3aHOTOBYIOTh: @) KJIFOYOBI JIii TOJIOBHOTO MEPCOHaXa; 0) eMoIIii, K1 BiH MEPEKUBAE; B)
MOBOPOTHUN MOMEHT 1CTOPIi.

Post-viewing (15-20 xB.): a) nepeka3 croxeTy B napax (Past Simple): «First, the

little bird tried to... Then he saw... Finally, he learned to...»; 6) o6roBopeHHs1 TeMu
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nogoJsianHs ctpaxiB: «Have you ever been afraid of something new? How did you
overcome it?»; B) poJIbOBa I'pa: 03BYUYCHHS J1aJI0Ty MK ITAIICHIM Ta KpaOoM.

3acToCcyBaHHS HIMOTO KIHO y MYJbTHIUTIKAI[ifHOMY (hopMaTi TaKOX BOJIOAIE
YUMaJIUM PE3EpPBOM [IJIsi CTUMYJIOBaHHA 1HTepecy. BisyanbHuil psij, HaCHUYECHUU
eMOLIISIMH, TIPUBEPTAE yBary, 3HWXKYE CTYMIHb XBHJIIOBAHHS Ta YCyBa€ MOBHI Oap'epw,
10 0COOJIMBO MOMITHO y THX, XTO III€ HE JIOCKOHAJIO BOJO/I€ PO3MOBHUMH HaBUYKaMU
[4].

TakuM umHOM, HIMI aHIMAliiHI CTPIYKUA € JIEBUM 1HCTPYMEHTOM Yy HaBYaHHI
YCHOTO MOBJICHHSI aHTJINHCHKOI0, 00'€IHYIOYH Bi3yalbHY 3pPO3yMUIICTh 13 BHCOKOIO
aKTUBHICTIO yYHIB y TOBOpiHHI. IX BIpoBafKeHHs cHpuse (HOPMYBAHHIO
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb, PO3BUTKY KPEaTUBHOTO MHUCJICHHS Ta MOCUJICHHIO 3amaiy 10
OMAHYBAaHHS AHTJINCHKOI. BKiIOYeHHS HIMUX MyJIbTOUIBMIB Yy 3aHATTS €
BUIIPABJIAHUM, SIKIIIO BOHO I'PYHTYETbCS HAa OOIPYHTOBAHIA METOAMII Ta MAa€ YITKO

chopMyIbOBaH1 MOBHI I1Ti.
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EMoriifHuii craH y4HIB y TIpolleCi HaBYaHHS Ma€ MpSIMUN BIUIUB Ha
e(dEeKTUBHICTh BUBYEHHS MOBU. Uepe3 cTpax MOMUIIKH, IO MEPETIKAE B YHUKAHHS
YCHOTO MOBJICHHS Ta 3HWKEHHS HABYAJIbHOI MOTHBAIIi1, 3HaYHA KiIBKICTh 3100yBayiB
OCBITH 3a3HA€ 1HIIOMOBHOT TPUBOKHOCTI, SIKa BUCTYIIA€ OAHUM 13 Oap'epiB y BUBUCHHI
MOBH. 3HaYHa KUIbKICTh JOCIIIHUKIB CTBEP/IXKYE, 1110 MOBJICHHEBA TPUBOXKHICTD — 1€
MaciiTabHa TepemKkoAa SK A y4HiB, Tak 1 qis BuuteniB [11]. Lle 3ymoBimroe
HEOOX1THICTh MOITYKY METOJUYHUX T1IX0/11B, CIPSIMOBAHUX Ha ii 1mooands. OqHuM
13 TaKuX MIIXOMAIB € colliaJbHO-eMoIIiiiHe HaB4aHHs (social-emotional learning, SEL;
nani — CEH), sike po3riisiaeTbes K 3aci0 3HUKEHHS PIBHS MOBJICHHEBOT TPUBOXKHOCTI
Ta CHpHUsi€ CTBOPEHHIO EMOLIIHHO O0€31IeYHOro cepeioBUIIa.

Mera crarti nosiirae B OOTpyHTYBaHH1 TOLIJIbHOCTI BUKOPUCTAHHS COLIIAIbHO-
€MOLIIHOTO HaBYaHHSA K METOAUYHOTO 3aCO0y 3HM>KEHHS MOBJIEHHEBOT TPUBOKHOCTI
Ha YpOKax aHIIiChKOi MOBH Ta MOxJinBocTel 1HTerpauii CEH y HaByanbHMii mpoliec.

HuHi BaXXIMBICTh CTBOPEHHS O€3MEYHOTO OCBITHBOTO CEpPEJOBHUINA €
kputnyHoto. O. MartBienko Ta M. Xumud 3a3HadaroTh, 10 B YMOBax MOCTIHHOTO
CTpecy Ta HEBIIEBHEHOCTI HEOOXIAHUM € 3alPOBAIKEHHSI METOAMK, SIKI MIATPUMYIOTh
eMOIIiitHuI OanaHC 1 PO3BUTOK HABHYOK CAMOPETYJISAIi, IO J03BOJIIE HABYAIHLHUM
3aKjajaM CTaBaTU OCEPEAKAMH HE TUIBKU 1HTENEKTYaJIbHOTO, aje W eMOIIMHOro
po3BuTKy [3: 6]. IIpobOimemaTtnka cCoOIllaJbHO-EMOIIMHOTO HAaBYaHHS Ha YpOKax
aHTJIAChKOT MOBHM HaOyBae OCOOJHMBOi aKTyallbHOCTI B CYy4YacHIM yKpaiHCBKii
Metoaulli. 3okpema, nociimpkents B. [Tanuenko, b. Camtok ta 1. Illkonu npucssiueHi
BIPOBADKCHHIO 1HM(poBuX 1HCTpyMeHTiB g miaTrpumku CEH, 3actocyBaHHIO
MPUHOMIB  COIIAIbHO-EMOIIITHOTO HaBYaHHA y (opMyBajgbHOMY OIIIHIOBAaHHI
MaiOyTHIX YYHUTEIIB aHIJIIAChKOI MOBHM, a TaKOXX BHUKOPUCTAHHIO IHU(PPOBOTO
CTOPITEINIHTY AJI1 PO3BUTKY COLIIOEMOIIIHIX KOMIIeTeHTHOCTEH [4; 9; 1].

CoulanpHo-eMOLIiiHE HaBYaHHS HaOyBae JOpPEYHOCTI, OCOOJMBO  KOJHU
TpajMiliiiHa CUCTeMa OCBITH aKIEHTY€E yBary Ha akaJeMiuHuX JocsrHeHHsX. CydacHi

KOHHeHHﬁ BHUKJIaAaHH IHO3EMHHX MOB MaloTh IMPAKTUYHC CIPAMYBAHHSA Ta
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IPYHTYIOTHCS Ha KOMYHIKaTUBHOMY IIJIXOJ1, 1[0 OXOIUTIOE OUNbIle, HDK aKaJeMidHi
nocsirHenHst [8]. Came TOMy YHUKHYTHM KOMYHIKAIli MiJ 4Yac BHUBYEHHS MOBHU
HEMO>KJIMBO, 10 MOKE€ CIPUATH MABUIIEHHIO MOBJICHHEBOT TPUBOKHOCTI.

VYrepiie 1HITOMOBHY TPUBOXKHICTh OYJIO BUOKPEMJICHO SIK MpoOieMy y mparti
«Foreign language classroom anxiety», A€ TOCIITHUKU MiIKPECIIOI0Th, 10 YUCICHHA
KUTBKICTb 3100yBaviB OCBITH YaCTO CTHKAETHCS 3 THM, IO MOMPH T€, [0 BOHU 3HAIOTh
MEBHY TpaMaTUYHy KOHCTPYKI[1}0, BOHU YaCTO HE MOXYTh BUKOPUCTATH 1i HA MPAKTHII
i yac Tecty abo ycHoro crinkyBaHus [11: 127].

TpUBOXKHICTH MiJ 4Yac BUBYCHHS MOBU OXOIUTIOE€ OLIHIOBaHHS HE JMIIE 3
HaBYAJIbHOTO KOHTEKCTY, a W COLIaJbHOro. BUAUIAIOTBCS TpPU OCHOBHUX BHIU
TPUBOXKHOCTI 'y BHMBYEHHI aHIIIMCBKOI MOBHM: communication apprehension
(KkOMyHIKaTMBHA TPUBOXKHICTB), test anxiety (icmutoBa TpPUBOXHICTH) Ta fear of
negative evaluation (ctpax HeratuBHoi ouiHkd) [11: 127]. KomyHikaTuBHa
TPUBOXKHICTh SIBIISIETBCSI CTPAaXOM, KM MOB'SI3yIOTh 3 PEAbHUM a00 OYIKyBaHHUM
CHUIKYBaHHAM 3 1HIIKMMHU JtoapMuU [10]. IciuToBa TPUBOXKHICTH — CTAH HAaIMIPHOTO
XBUJIIOBAHHS, CTPAXY, 3 AKUM CTUKAIOTHCS MiJ yac 1cnuTiB. CTpax HEraTUBHOI OL[IHKH
— 11e T00OIOBaHHS OyTH HETaTHBHO OI[IHEHUM 1HITUMHU JIFOJAbMU, OYIKYBaHHS KPUTHKH,
YacTile caMe HeraTUuBHOI [5].

VYHiBepcalibHEe BU3HAYEHHS 1HILIOMOBHOI TPUBOXKHOCTI BiICyTHE. Lle 3yMoBI€eHO
MDKIUCUUIUTIHAPHUM ~ XapaKTepoM  I[bOro  SIBUIIA. Y  CYYaCHHX HAyKOBHX
JTOCHIDKECHHSIX BOHO PO3MVISAAEThCA SK crnerudiuHuil aQeKTUBHUM CTaH, MEBHUU
eMoIIiitHu# Oap'ep, 1110 BUHUKAE Y MPOIEC BUBYCHHSI MOBU Ta HETaTHBHO BILJIMBAE HA
MOBJICHHEBY aKTHUBHICTh Ta KOMyHIKaTUBHY BIEBHEHICTh yuHiB [11; 7].

TeopeTHyHUM TIATPYHTAM JOCIIKEHHS! 1HIIOMOBHOI TPUBOXKHOCTI BHUCTYIIA€
rinore3a ad)eKTUBHOTO (DUIBTpa. 3riTHO 3 I1€10 KOHIICTITIEI, eMOIIHI YMHHUKH, TaKi
K CTpax MOMHJIKA Ta HHM3bKa BIIEBHEHICTh Y BJIACHUX MOBHHX 3J10HOCTSIX, 3AaTHI
CTBOPIOBATM TMEBHHMM TMCHXOJOTTYHUI Oap'ep, M0 NEPElIKOIKAE EePEKTUBHOMY

3aCBOEHHIO 1HO3eMHO1 MOBHU. Cyd4acHi AOCHIIKEHHS MiATBEPIKYIOTh, 110 32 YMOB
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BHUCOKOTO PiBHS adeKTUBHOrO (iabTpa 3HMKYETHCS €(EKTUBHICTh CIPUUHSATTS Ta
0o0poOKM Matepially, 110 HEraTUBHO BIIMBAa€ Ha MOBJICHHEBY aKTHBHICTh YYHIB,
0co0mBO TiA 9ac ycHoro crmiikyBaHHs [7; 10]. Y 3B'a3Ky 3 1IuM 3MEHIIICHHST PiBHS
IHIIIOMOBHOI TPUBOKHOCTI PO3IISIIAETHCS SIK OJHA 3 KJIIOYOBUX YMOB CTBOPEHHS
CHPUATINBOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHUIIA JJIsI HABUAHHS aHTJIIIICHKOI MOBH.

CoriaibHO-eMOIlIMHE HaBYaHHS BH3HAYAETHCS SK OCBITHIH MAXIA, SKUH
Opi€eHTOBaHUM Ha (OpMYBaHHS 37JaTHOCTI YUHIB pO3Mi3HABATH Ta KEPYyBaTH BIACHUMHU
eMOLIIMHUMU CTaHaMH, a TaKoX BHUOYJOBYBATH KOHCTPYKTHBHY B3a€MOJII0 3
OTOYEHHSIM. Y KOHTEKCTI BHKJIalaHHA aHriiiicekoi MoBu CEH 3ymoBiiene
KOMYHIKaTUBHUM XapaKTepOM HaBUYaHHS, KU Mependavyae aKTUBHY Y4YacTh YUHIB Y
MOBJICHHEBIA [IAJIBHOCTI Ta TMOCTIAHY B3a€MOJi0 3 IHWUMHU. [l0 KIIOYOBUX
KOMIIOHEHTIB COILIIAJIbHO-EMOI[IMHOTO0 HAaBYaHHS HajekaTh €MOIliiiHa 0013HaHICTb,
caMOpEeryJisllisi, eMIaTisi Ta HaBUYKH MDKOCOOMCTICHOI B3a€MOii, IO MaloTh
Oe3mocepe/iHIld BIUIMB Ha €(EKTUBHICTh 1HIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHsA. DOpMyBaHHS
eMOLIHO Oe311eYHOro cepeioBula 3a JonoMororo enemenTiB CEH crpusie 3HMKEHHIO
PiBHS 1HILIOMOBHOI TPMBOXHOCTI Ta IiJIBUILIEHHIO MOBJICHHEBOI BIIEBHEHOCTI [6; 1].

o mpaktuynux ctparerii CEH y BukiamaHHi aHTIIACHKOT MOBU HAJIekKaTh
CTBOPEHHSI TIO3UTUBHOTO KIIMAaTy Ha YpOLll, 320XOYEHHs A0 CIHIBOpalll, MO3UTUBHE
CTaBJICHHS [0 TIOMHJIOK, BHUKOPUCTaHHS pe(IeKCHBHMX BIOpaB Ta EMOIIIIHO
OpIEHTOBAaHUX KOMYHIKaTUBHUX 3aBlaHb [4; 9]. Cy4acHi JOC1HKEHHS M1ATBEPIKYIOTh
e(eKTUBHICTb 3aCTOCYBaHHS UPPOBUX 1HCTpYMEHTIB s miaTpuMkd CEH Ha ypokax
aHTJIACHKOT MOBH, 30KpeMa BUKOPHUCTaHHS IU(POBOTO CTOPITENIHTY SK 3aco0y
PO3BUTKY COIIOEMOIIHUX KoMmmeTeHTHOocTel [4]. [Ipukmamom moxe OyTu poboTta B
MajJuX Tpynax, SKa CHPHUITHME 3HIKCHHIO CTpaxy MOMMJIKH Ta ITiJIBHIIyBaTHME
BIIEBHEHICTh YUHIB MiJ] 4ac 1HIIOMOBHOTO CI1JIKYBaHHS.

Ha ocHOBI aHaiizy HAayKOBOi JITepaTypd MOXHa C(POPMYIIOBATH KOHKPETHI
peKoMeHaIli Uil BUMTENIB aHTJIIMChKOI MOBM IIIOJI0 3HWKEHHS MOBJICHHEBOI

TPUBOXXHOCTI yuHiB. [lo-Tiepiiie, JOMUTBHO PO3MOYMHATH YPOK 13 KOPOTKUX EMOIIHHUX
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po3MuHOK (check-in activities), skl JooMararoTh Y4HsIM YCBIJIOMUTH CBIM €MOIIIHUN
CTaH Ta HaJalTyBaTuUCA Ha KomyHikaiito [9]. Ilo-gpyre, BapTO BIpOBAaKYyBaTH
TEXHIKYy «IOMHJIKA K PEecypc», KOJM BUYUTENb JEMOHCTPYE BJIACHI MOMUIKUA Ta
MOJICNIIOE KOHCTPYKTUBHE CTaBJICHHS JI0 HUX, IO 3HIKYE CTPaX HETATUBHOI OIIHKU
[11; 1]. Ilo-tpete, edeKTUBHUM € BUKOPHUCTAHHSA LU(POBOTO CTOPITENIHTY, SKHIMA
JI03BOJISIE YYHSM BHUCJIOBIIOBATUCS OIMOCEPEAKOBAHO Yepe3 CTBOPEHHS 1CTOPId, IO
3MEHIIy€ TPUBOXHICTH MOPIBHSHO 3 MPAMHUM yCHUM MoOBJIeHHsM [4]. [lo-uerBepre,
PEKOMEHIOBAHO 3aCTOCOBYBATH MapHYy Ta TPYNOBY POOOTY mepen 1HIUBIAYaTbHUMHU
BUCTYIIaMH, 110 CTBOPIOE «30HY O€3IMEKM» JUIsl MPaKTUKKU MOBJIeHH: [7; 10].

VY crarTi Oyno po3mIsiHYTO MpoOJieMy 1HIIOMOBHOI TPUBOXKHOCTI B TMPOIIEC]
HABYaHHS aHTJIIIChKOT MOBH Ta OOIPYHTOBAHO JOLIIbHICTH BAKOPUCTAHHS COLIAJIbHO-
€MOLIIMHOTO HaBYaHHS SK 3aco0y 11 3HM)KEHHS. PO3MNISHYTO OCHOBHI TEOPETHYHI
MIJXOAH 0 BUBUCHHS 1HIIOMOBHOI TPUBOXKHOCTI, 30KpeMa KOHIIEMIiI0 a()eKTUBHOTO
¢iapTpa. OKpECcIeHO poJib COLIAIBHO-EMOIIHHOTO HaBYaHHS Y CTBOPEHHI €MOIIIITHO
O€3MEeYHOr0 OCBITHROTO CEpeIOBHUINA. 3pOOJICHO BUCHOBOK, IO iHTErpallis eJIeMEHTIB
CEH y mporec BUKIAJaHHS aHTJIIACHKOT MOBHM TO3UTHBHO BIUIMBA€ Ha PIBEHb
MOBJICHHEBOT aKTUBHOCTI Ta BIIEBHEHOCTI Y4YHIB. [lepcnekTuBM MOMANIBIITNX
JOCIIIJIKEHb BU3HAYEHO Y MPaKTUYHOMY aHali31 ehekTuBHOCTI BripoBamxkeHHss CEH B

OCBITHIO MPAKTHKY.
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YK 378.147:811
bopuc HIPAMEK
Acnipanm

Kumomupcoxuii [lepocasnuti Ynisepcumem imeni leana Opanka

MIKIIPEIMETHA IHTETPALIS SIK JUJAKTUYHA YMOBA
®OPMYBAHHS IHHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHBOI'O BUUTEJISI IHO3EMHOI MOBH

CydacHuil ertam pO3BUTKY BHIIOI MNEAAroriyHOI OCBITH XapaKTEpU3Y€EThCS
3pOCTaHHSM BUMOT 10 Npo(eciiHOI MIATOTOBKA MAHOYTHBOIO BUYMUTENS 1HO3EMHOI
MOBH. 3a Cy4aCHMX BHUMOT JO BHUIIOi OCBITHM OCOOJMBOi Bard HaOyBa€ 3/1aTHICTh
¢daxiBug e(eKTUBHO BHKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY fK 3aci0 MmpogeciiHOro Ta
MDKKYJBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS. Y 3B’SI3Ky 3 1uM (OpMYyBaHHS I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKAQTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ MalOyTHIX  y4YUTEIIB  1HO3EMHOI  MOBHU
PO3MIISAAETHCA K OJIHA 3 TIPIOPUTETHUX 1IN CydacHOI MeAaroriyHo1 miJroTOBKH.

Boanodac aHami3 npakTUKU MiATOTOBKA MalOyTHIX YYUTEINIB 1HO3EMHOT MOBH Y
3aKjaJax BHILOI OCBITU CBIAYUTH MPO HAABHICTH MpoOJeMu (PparMEeHTapHOCTI
HABYAJIBHOTO MPOIECy, KOJU (PaxoBi, MOBHI Ta MCUXOJOTO-MEAAroriyHl JUCIUILUTIHU
BUBYAIOTHCS 130JIbOBAHO, 0€3 HAJIGKHOTO B3a€MO3B’s3KY. Takuil MiaXia yCKIIaJIHIOE
HiIicHe GopMyBaHHS TPOQECIHO 3HAUYIIMX YMiHb 1 HE 3aBXK/U cpusi€ e(heKTUBHOMY
PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB.

VY 1bOMy KOHTEKCTI aKTyali3yeThCsl MOTpeda y BIPOBAKEHHI 1HTETPATUBHUX
N1X0/IB A0 OpraHizailii HaBYaJIbHOTO MPOIECY, 30KpeMa MIXKIPEIMETHOI 1HTerparii,
sKa mepeadadac y3roKEeHHS 3MICTy, METOIB 1 ()OpM HaBYAHHS PI3HUX JAUCIUILIIH 3
METOI0 JIOCSTHEHHS CIUIBHOTO OCBITHBOTO pe3yJibTaTy. MiXIpeaMeTHa 1HTerparis

CTBOPIOE CIPUSITIIMBI YMOBHU JJII TMOEJHAHHS MOBHOI MIATOTOBKU 3 MpodeciiiHo
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OpPIEHTOBAaHUM 3MICTOM Ta CIpusie (POpMyBaHHIO IUTICHOT CUCTEMH 3HaHb 1 HABUYOK
MaiOyTHHOTO BUUTEIISI IHO3EMHOI MOBH.

3 ornany Ha 3a3HauveHE, 0OCOOJMBOI yYBaru MnoTtpedye TEOPETUUHE OCMHUCIICHHS
MDKIIPEIMETHOI 1HTerpamii sK JUJaKTHIHOI YMOBH (OpMyBaHHS 1HIIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHTHOCTI Mail0yTHHOTO BUUTEIISI IHO3EMHOI MOBH.

Teopern4Hi migxoam 10 po3yMiHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI

VY cydacHid memaroriuHid Haymi MOHSATTS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI PO3IJIAJAETHCS SIK KOMIUIEKCHE YTBOPEHHS, IO IO€JHYE MOBHI
3HAHHS, MOBJICHHEBI BMIHHS Ta 3/IaTHICTb €(EKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3EMHY
MOBY B pI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTyalisX. JlOCHIAHMKK NIOKPECHIOITh, IO
IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh HE OOMEXYETHCSI 3aCBOEHHSM JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX CTPYKTYP, a epeadadae chopMOBaHICTh YMIHb aJI€KBATHOT MOBJICHHEBOT
B3a€MO/IIi 3 YpaxyBaHHSM COLIIOKYJIbTYPHOTO Ta IpO(eCIitHOr0 KOHTEKCTIB.

Y cyyacHMX HAyKOBHUX  JIOCJIJUKEHHSX  I1HIIOMOBHAa  KOMYHIKAaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh PO3IJISIAETHCS K CKJIaHE OaraTOKOMIIOHEHTHE yTBOpeHHs. Tak, H.
Myxkan, T. TopoxiBceka, O. leBneB Ta H. UyOiHChka BHU3HAYAIOTH IHIIOMOBHY
KOMYHIKaTUBHY KOMIETEHTHICTh K «IHTErpajbHy SKICHY XapaKTEPUCTUKY
OCOOHMCTOCTI, SIKa BOJIOJIE CHUCTEMOIO 3HAHb, YMiIHb, HABUYOK, CTaBJICHb, I[IHHICHUX
OPIEHTHPIB TOIIO, IK1 HEOOX1THI Il YCIIIIHOT KOMYHIKATUBHOI B3a€MO/I11, aJIeKBaTHO1
MICLIO, Yacy ¥ MeTI CIUJIKYBaHHS B yMOBaX 1HIIOMOBHOI KOMyHIKallii» [4: 1]. ABTopu
TaKOX 3a3Ha4yaloTh, M0 CTPYKTypa I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
OXOILTIOE «TPaMaTUYHY, COLIOJIIHTBICTUYHY, TUCKYPCHUBHY Ta CTpaTeriyHy» CKJIa/l0Bl,
Kl TIepeOyBalOTh y B3a€MO3B’SI3Ky Ta 3a0e3meuyioTh €()EeKTUBHICTh IHIIOMOBHOI
B3aemogii [4: 1]. Takuii miaxia ga€ MiJCTaBU PO3TISIATH 1HIIIOMOBHY IMiITOTOBKY HE
K MEXaHIYHE 3aCBOEHHS MOBHOTO Martepially, a K mpouec (pOopMyBaHHS L UIICHOT

3JIATHOCTI 10 IHIIOMOBHOI KOMYHIKAI[ii B Pi3HUX cepax IIsIbHOCTI.
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Oc00611BOT 3HAUYIIOCT] IHIIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMITIETEHTHICTh Ha0yBa€ y
nporieci npodeciitHol MArOTOBKM MaiOyTHBOI'O BYHUTEIS 1HO3€MHOI MOBH. K
3aznavae C. [lamamap, y cydacHiii OCBiTI «KOCHOBHUM OCBITHIM pe3yJIbTaTOM Ma€ CTaTH
HE CHUCTeMa 3HaHb, YMIHb 1 HaBHYOK, a Hablp KIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH B
1HTEJIeKTyallbHii, KOMYHIKaTUBHIH, i1H(OpMaIliifHIH, COIialIbHIN Ta iHIIHMX cepax» [6:
271]. Y upoMy KOHTEKCTI iIHO3€MHA MOBA i1 MaliOyTHHOTO BUUTEIIS IIOCTAE HE JIUIIE
K HaBYAJIBHUN MpEaMeT, a K 1HCTPYMEHT MpodeciiiHol MisUIbHOCTI, MeAaroriyHoi
B3a€MOAII Ta MIKKYJIbTypHOI KOMyHiKalii, 1o norpeOye iHTerpamii MOBHOI
MIJITOTOBKH 3 TICUXOJIOTO-TIEIarOriYHUMU 1 (haXxOBUMH AUCIUTLIIHAMH [6].

MixknpeaMeTHa iHTerpanis K IMJIaKTHYHA YMOBa npogeciiiHoi
MiATOTOBKH MaOYTHHLOI'0 BUUTEJIA iHO3eMHOI MOBH

VY cyuacHiil memaroriyHii Haylll MIKIOPEIMETHA 1HTErpallis po3rsIacThCs SIK
BAXUIMBUMA HAmpsiM OHOBJIEHHS 3MICTy OCBITH, CIPSMOBaHUN Ha TMOJOJIAHHS
dbparMeHTapHOCTI 3HaHb 1 (QOpPMYBaHHS LUIICHOTO MPOQPECIMHOTO CBITOTJISTY
MaiiOyTHbOro (axiBigl. JloCHigHUKM 3a3HA4YalOTh, M0 MDKMOpPEIMETHA IHTETpallis
nependayae HUIECIPSIMOBAHE MOEJHAHHS 3MICTY, METOAIB 1 (POPM HABUAHHS PI3HHUX
JUCITUTUIIH 3 METO0 3a0€3MeUeHHs] €JHOCTI TEOPETUYHOI Ta MPAKTHYHOI MiJTOTOBKH
ctyaneHTiB [7; 1]. ¥ mnpoueci mpodeciiiHOi MiArOTOBKM MalOyTHHOTO BUMTEIS
1HO3€MHO1 MOBU MDKIIPEAMETHA THTErpallis COpUs€e y3roJ)KEHHIO MOBHO1, IICUXOJIOr0-
nejaroriyHoi Ta (paxoBoi MIATOTOBKH, II0 CTBOPIOE MEPEIyMOBH i (popMyBaHHS
3JaTHOCTI BHMKOPHUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY B pI3HMX MNpoQeCiiiHO 3HAYYIIUX
CUTYaITISX.

VY nupaakTHYHOMY BHMIPI MIKOPEIMETHA 1HTETpaIlis PO3TIIAIA€ThCS K OJHA 3
KJIFOUOBUX YMOB MIJABUIIEHHS €(PEeKTUBHOCTI MPOGeCciiHOT MIATOTOBKM MaiOyTHHOTO
BUUTENSA. Y HAYKOBHX MpaIX MiAKPECIIOETHCS, MO AUIAKTUYHI YMOBH BHU3HAYAIOTh
OpraHizamiifHi Ta 3MICTOBI 3acad HaBYaJbHOrO Ipoliecy 1 3a0e3MeuyroTh
uinecnpsiMmoBane (GpopMyBaHHS Npo(eciifiHO 3HAUyHIMX sKocTed ocoOucrocTi [2; 5.

MixnpenMeTHa HTerpaIis K JUIAKTHIHA YMOBA JIa€ 3MOTY Y3TOIUTH IIiTi, 3MICT 1
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METOJIM HaBYaHHS PI3HUX JUCIUILUIIH, CTBOPIOIOYH ITITICHUNA OCBITHIHM MTPOCTIP, Y SIKOMY
3HaHHS 3 MOBHHUX, I€JaroriyHuX 1 (axoBUX MPEJAMETIB B3a€EMOIIIOTH 1 JIOMMOBHIOIOTh
ofiHe ogHoro. Takui miaxia cupuse (GOpPMyBaHHIO y CTYACHTIB 31aTHOCTI IEPEHOCUTH
3HAHHS 1 YMIHHS 3 OJ[HI€T HABYAJIBHOI rajy3l B 1HIIY Ta 3aCTOCOBYBATH 1X Y peabHUX
npodeciiHuX CUTYaIlisIX.

@dopmMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBOTO
BUUTEJIS 1HO36MHOT MOBH TMOTPEOYy€E TaKMX NUAAKTAYHHUX IMJAXOMIIB, SIK1 3a0€311eUyIOTh
HE 130JIbOBaHE 3aCBOEHHS MOBHHX 3HaHb, a iX YCBIIOMJICHE 3acTOCyBaHHS B
npodeciiiHo 3HAYYIIUX KOHTEKCTaX. Y I[bOMY AacCleKTI MDKIpPEAMETHA I1HTEerparis
pO3MIISIIaeThesa K ePEeKTUBHUM 3aci0 MO€THAHHS MOBHOI MIATOTOBKU 3 TMCHUXOJIOTO-
NeJaroriyHiMu Ta (paxoBUMM JIMCLUUILTIHAMHU, II0 JA€ 3MOTY MOJEIIOBAaTH pPEalibHI
cutyaiii mnpodeciiHOro CHUIKYBaHHS Yy HaBuyajgbHOMY Tpoueci. JlocmigHuku
HaroJolIyIOTh, U0 IHTETpaL(isl 3MICTY HaBUYAJIbHUX JAUCLMILIIH ClIpusie (GOPMYyBaHHIO B
CTYJIEHTIB YMIHb BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY HE JIMIIIE SIK 00 €KT BUBUEHHS, a SIK
IHCTpyMEHT TMpodeciiiHOl MisUTbHOCTI, MEeAaroriyHoi B3aeMOJii Ta MIKKYJIbTYPHOL
koMyHikamii [5; 3]. TakuM 4MHOM, MIKIIpEAMETHA IHTErpallisi CTBOPIOE JTUIAKTHYHI
nepeayMoBd 1l HUIICHOTO  ()OPMYBaHHS  IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, OpIEHTOBAaHOI Ha peanbHl MNOTpedn MaildyTHBOI mpodeciitHol
IISUTBHOCTI BUUTEIS 1HO3EMHOI MOBH.

BaxxnuBuM acmiekToM IMIaKTHYHOTO TOTEHINATy MIKIIPEMETHOT IHTerparlii € i
BIUIUB Ha (POpMyBaHHS CKJIQJHUKIB 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHHOTO BUUTEIISI IHO3EMHOI MOBH. Y HAYKOBUX JOCITIPKEHHSIX IMiIKPECTIOETHCA,
IO Il KOMIETEHTHICTh Ma€ 0araTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY, V SIKI Ba)KJIMBE MicIle
MOCIJJal0Th JIHTBICTUYHI KOMIIETEHIIli. 30KpeMa, 3a3HavaeThCsl, 110 «IIHTBICTHYHI
KOMIICTEHIIII BKJIIOYAIOTh JICKCHYHI, ()OHOJIOTIYHI, CHHTAKCUYHI 3HAHHS 1 BMIHHS Ta
1HIII TapaMeTpu MOBH SIK CUCTEMHM HE3aJIeKHO BiJI COIIOIHTBICTUYHOTO 3HAYEHHS 1X
BaplaHTIB Ta BiJl IparMatuyHuX (QyHKIIH ix peanizauii. L{eif KOMIOHEHT Moe€JHAHUM HE

JUIIIE 3 piBHEM a00 SAKICTIO 3HAHb, alie 1 3 M3HABAIBHOIO OPTaHI3AIlEI0 Ta CIIOCOOOM,
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3a JOTIOMOT OO SIKOTO 3HAHHSI 30€pIratoThCs; 3 iX TOCTYITHICTIO, PIBHEM YCB1IOMIICHHS
[3: 270]. MixnpeameTHa I1HTErpaiisi CTBOPIOE TUIAKTUYHI YMOBH IS IIJIICHOTO
dbopMyBaHHS 3a3HAYCHUX CKJIQJHHKIB, OCKIJTBKH CIIPHUSE Y3TOHKCHHIO MOBHUX 3HaHb
13 3MICTOM TICHXOJIOTO-TIEAroriyHuX Ta (axoBUX AUCIUIUIIH 1 3a0e3medye ix
YCBIIOMJICHE 3aCTOCYBaHHS Y POGECiitHO 3HAYYIIIUX CUTYaIlisIX.

Peanizariiss MiKIIpeAMeTHOI 1HTerparii y mporeci MiATOTOBKH Mail0yTHBHOTO
BUUTEJS 1HO3E€MHOI MOBH CTBOPIOE YMOBH JIJIs1 CUCTEMHOTO (hOpMYBaHHSI 1HIIIOMOBHOI
KOMYHIKAQTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI SIK IUTICHOTO  Tpo(eciiiHOro  yTBOPCHHS.
JIOCIITHUKY HAroJIONIyIOTh, 110 1HTErpallis 3MICTy HaBYAIbHUX TUCIMIUIIH CIPHUSE
YCBIJJOMJICHHIO CTYJICHTAMU B3a€MO3B’SI3K1B M1’K MOBHUMH 3HAHHSMU, TI€AArOrTYHUMHU
YMIHHSAMH Ta (paxoBOIO M1ArOTOBKOIO, @ TAKOK (POPMYBAHHIO 3/1aTHOCTI IEPEHOCUTH 11
3HAHHS Y MPAKTUYHY AiSUTBHICTG [7]. BogHowac y mpatisix, mpucBsYeHUX mnpobdieMam
npodeciiiHOl MATOTOBKM BYUTEINS, MIJIKPECIIOEThCS, M0 MIKIPEAMETHA 1HTErpamis
3a0e3nedye IUIICHICTh OCBITHBOTO MPOLIECY Ta OPIEHTALII0 HABYAHHS Ha pealibHI
noTpedu MaOyTHBOT MeJaroriyHoi AiSUTBHOCTI, 110 € BaXJIMBOK YMOBOIO PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI BYMTENsI 1HO3eMHOI MOBHM [5]. Takum dYuHOM,
MDKIIpEIMETHA IHTETpallisl BHUCTyHae e(PEKTMBHUM AUAAKTUYHUM 3aCO00M, SKHI
3a0e3neuye B3a€MO3B 30K TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI MIJTOTOBKU W CHpHSIE
(GhopMyBaHHIO THIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHbOTO BUMTEJIS
1HO3€MHOI MOBH BIJIMTOBIJTHO JI0 Cy4aCHUX BUMOT OCBITH.

OT1xe, y X0/l JOCTIAKEHHS] BCTAHOBJIEHO, III0 MIKIIPEIMETHA THTErpaLlis CIIpUsie
MOJI0JaHHIO (PparMEeHTapHOCTI 3HAHb, 3a0€3MeUy€e y3roKEeHICTh 3MICTY HaBUAIbHUX
JUCITUTUIIH 1 CTBOPIOE YMOBH JUIsl TIEPEHECEHHS I1HIIOMOBHUX YMiHb Yy TIpodeciitHo
3HAYYIII cuTyallii. BoHa Mae BaromMuil TUAAKTUYHUIN TTOTEHIIIAT 1 MOXKE PO3TJISIaTUCS
K BaXJMBa yMoBa ()OpMyBaHHS I1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAaTMBHOi KOMIIETEHTHOCTI
BIJIMOBIJTHO JIO CYYaCHHUX BHMOT OCBITH. Tako, MEpCHEeKTHBa € y po3poOJeHH] U

ampoOailii 1HTErpOBaHUX HAaBYAJIBHUX MOJIENIeM 1 METOJUK, CIPSIMOBaHUX Ha
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MPaKTUYHY peatizallito MDKIIPEIMETHOI IHTeTpallii y mpolieci iIHIOMOBHOT MiATOTOBKH

MaOyTHIX YUUTEINIB.
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HABYAHHS IHO3EMHOI MOBHU TA 3APYBIKHOI JIITEPATYPU B
HOJIKYJbTYPHOMY OCBITHbOMY CEPEJOBHUIII

YIAK 378.147:811.111:81'243
Jlapuca BAXMYTOBA
ooxmop inocoii' y eanysi ncuxonoeii,
NPOBIOHULL HAYKOBULL CNIBPOOIMHUK
nabopamopii 8iko8oi ncuxo@izionoeii
Incmumymy ncuxonoeii imeni I'.C. Kocmiwoka HAIIH Ykpainu;
Kumomupcokuii oepacasnuii Yuieepcumem im. leana @pamnka

KOHIENIIA AHIJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B TEOPII TA TIPAKTHUIII HABUAHHSI
THO3EMHHUM MOBAM

MoBHa KOMyHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh Ma€ TIIMOOKE 1CTOPHUKO-(1IoCOdChKE
niarpyHTa. KoMyHikaTrBHA Ta mi3HaBaJibHA (DYHKI[IT MOBHU PO3IJIsSAanach 1€ B Mparsx
JTaBHbOTIpelbKuX (inocodis, 30kpema Ilnarona ta Apucrorend. ¥ ¢inocodii MmoBa
po3riguanacs He JMIe SK 3aci0 CHUIKyBaHHSA, a W SK 1HCTPYMEHT MUCJICHHS Ta
ni3HaHHS AliicHOCTI. Tak, ApHUCTOTENb BBaKaB MOBY CHCTEMHUM IHCTPYMEHTOM
MUCJICHHSI, y MeXaX SKOTO ICTUHA MOXe OyTH JIOTIYHO c(opMylibOoBaHa uepes
cymxeHHs [9].

[Topanpumii pO3BUTOK 1 OCMHUCIIEHHSI MOBHOI KOMYHIKaTUBHOI MpPOOJIEMAaTHUKU
3MINCHIOBAJIUCS B TIpamsiX BIJOMHX JIHTBICTIB, TI€AAaroriB, AaHTPOIIOJIOTIB Ta

(G OJNBKIOPUCTIB, TOUYMHAOYM 3 AHTUYHUX YaciB 1 10 cyyacHocTi. MoBa OyJb-SKOro
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HapoJy MOCTa€, MEepeayciM, K KOTHITUBHHM Ta KOMYHIKATUBHUN 1HCTPYMEHT, LIO
3abe3reuye OMMC 1 TI3HAHHS HABKOJIMIIHBOTO CBITY, Iepenady iHdopmalii Ta
M1)KOCOOUCTICHY B3a€MO/IIF0 MIXK JIFOJIbMHU.

EdexTuBHICT BUKOPHCTaHHS MOBH 3HAYHOIO MIPOIO 3JICKHUTh Bl PIBHS
c(hOpMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH. TeopeTwdHi 3acamyd CyTHOCTI
MOHSTTA «KOMIIETEHTHICTB» Oynu 3akianeHi y mparpsix jinrsicta H. Xomcbkoro (N.
Chomsky), sikuii yrnepiie 4iTKO poO3MeKyBaB MOBHY KOMIIETEHI[IIO Ta MOBJICHHEBY
JISUTBHICTS [8].

[Tiznime JI. Xaiimcom (D. Hymes) Oyio BBEIEHO TEPMIH «KOMYHIKAMUBHA
KoMnemeHmHicmsy. AKIEHTYIOUM yBary Ha COLIOKYJbTYpPHIM 3YMOBJIEHOCTI
MOBJICHHS, JOCHIAHUK HArojolIyBaB, IO II€ TMOHATTS BUXOAWTH 3a MEXI CyTO
JIHTBICTUYHOI TPAaMOTHOCTI Ta OXOIUIIOE 3JaTHICTh aJI€KBaTHO BUKOPHCTOBYBATH SIK
piAHY, TaK 1 1HO3€MHY MOBY B pI3HMX COLIAJIBHUX, KYJbTYpPHHX, €THIYHUX Ta
MDKKYJBTYpPHUX KOHTEKcTax [12; 13; 14].

KoHueniiiss KoMyHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha0yJa MOJaJIbIIOr0 PO3BUTKY B
npansgx amepukancbkoi JiHrBicTku C. J[k. CaBinbiion (S.J. Savignon), yuyeHuin Ta
MOCJIIIOBHUIII HaykoBoi mkonu JI. Xaiimca. Bona oani€ro 3 mepmux iHTErpyBaia
MOHSTTS KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI y MPAKTHKy HaBYaHHS MOBaM, 30KpeMa
1Ho3eMHUM. 3rigHo C. J[. CaBiHbIHOH, KOMyHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh BU3HAYAETHCS
SK 37aTHICTh (PYHKIIIOHATBHO, JOPEYHO Ta €(PEKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY IS
JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHHX L1JI€H y peaibHOMY CiKyBaHH1 [15; 16; 17].

JletanbHe OOTIPYHTYBaHHS  (DYHKIIOHATHHO-KOMYHIKATUBHOTO  PO3yMIiHHS
MOBHOI KomreTenTHOCTI Hagas I. Binnoycon (G. Widdowson). Bin 4iTko po3MexyBaB
3HAaHHS MOBHOI CHCTEMH Ta BOJIOJIHHS MOBJICHHSIM. [HTETpyBaB y KOHIICTIIIIFO MOBHO{
KOMITETEHTHOCTI TakKi MOHSTTS $K: KOHTEKCT, NparMaTWUYHUN BUMIp, COIliaJbHA
JoLIbHICTE. Lle cyTTeBO BIUIMHYJNO Ha mnojainbuie (opMyBaHHS MoOJeEnei

KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHTHOCTI [18].
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M. Kanane ta M. Ceeiin (M. Canale, M. Swain) ony6uikyBanu crartio, B
SKii BU3HAYWIM YOTUPH CKJIQJOBI KOMIIOHGHTH MOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI: JIIHSBICMUYHA (2PAMAMUYHA); COYIONIHEBICMUYHA, OUCKYPCUBHA MA
cmpameeiuna. Ha OCHOBI IIMX 4YOTHPHOX KOMIIOHEHTIB Oyna chopMoBaHa MOJAEIH
KOMYHIKaTUBHOT KoMIteTeHTHOCTI (puc.1) [10].

[HIIMI KOHIENTYaTbHUM MiIX11 3aPONOHYBAB OJMH 13 KIIFOUYOBHX TEOPETHKIB
KOMyHIKaTHBHOI ~ MOBHOi  kommeteHTHOCTi  JI. @. baxman (L. F. Bachman),
PO3POOUBIIIN MOOeb KOMYHIKAMUBHOI MOBHOI 30amnocmi (communicative language
ability). 11a monens 00'€lHy€ KOMIIETEHTHICTh Ta MPOAYKTHBHICTH Y TPU OCHOBHI
CErMEHTH: 1) MOBHa KOMIIETEHTHICTh (TOOTO €JIEMEHTH, TMOB'SI3aHiI 31 3HAHHSIMU);
2) cTpaTeriuHa KOMIIETEHTHICTh (TOOTO 3/IaTHICTh JIO BIPOBAKEHHS 1IUX €JIEMEHTIB Yy
KOMYHIiKalito); 3) ncuxodizionoriudi (aktopu (TOOTO MNCUXIYHI MPOLECH, IO

BIUTMBAIOTH Ha aKTUUHY peatizailito) [7].

KOMyHiKaTMBHI KOMNETEHTHOCTI
Communicative competens

4 Y4 Y4 Y4

pamaTuyHi COLjO-NHIBICTUYHI CTpaTeriyHi JOuncKypcuBHi
KOMNETEeHTHOCTI KOMMETEHTHOCTI KOMMETEHTHOCTI KOMMETEHTHOCTI
Grammatical Sosiolinguistic Strategic Discourse
competens competens competens competens

- AN AN AN

\

J

Puc. 1. Mogaenb komyHikaTuBHOT KomrieTeHTHOCTI M. Kanasne ta M. Caeiina.

Haykogi nag6anus JI. ®@. baxmana nexaTh B OCHOBI METO/I1B BUKJIaIaHHS MOBH,
OpIEHTOBAHUX Ha 3aBJIaHHA, aBTEHTHUYHICTh Ta CUTYaTUBHO-EMOLIIMHE CIIKYBaHHS.
3a3HaueHl KOHIIENTYaJIbHI MIIXOAM 1 MOJENl Jajlyd TMOIITOBX 10 IOIIYKY,

CTBOPEHHS Ta BUKOPHUCTAHHS Memooi8 COYidlbHO-eMOYIliHO20 HABYAHHA Y TIPOLIECi
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BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB. Tak, MOCTIKYIOUHM MOJENI COIlaJbHO-KOMYHIKaTUBHO1
koMmrieTeHTHOCTI, O. A. KoBanboBa y SIKOCTI CTPYKTYpPHHUX KOMIIOHEHTIB BUILISE
«BXIOHY» (COIpUMHSATTA, peuemnuii) 1 «BuUXiAHY» (mepenadi, MTPOAYKyBaHH:)
KoMmyHikamii. «lle sineHHs, Ha TepImMi MOV, PO3pUBAE IUIICHUH MpoIec
CHUIKYBaHHA, aj€ 3a TaKoro [UJICHHS YITKUMH € CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH
KOMIICTCHTHOCTEH (HaBUYKH, 3HAHHS, OCOOHCTI sSIKOCTI TOIO)» [6 : 30].

[IparseHHst 10 MOITYKY HaWOLIBII MOBHOI Ta JIETai30BaHOI KOHIENTYalbHOT
CTPYKTYypH3allii aHTJIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOi KOMIIETEHTHOCTI CIOCTEPIra€ThCs y
npaisx MibkHapogHoi Tpynu gociigHukiB Ha yoii 3 C. Liu ta K. Scott. Bonu
pO3IJIAAIOTh AHIJIOMOBHY KOMYHIKaTMBHY KOMIIETEHTHICTh SIK OaraTOBHMIpHE
YTBOPEHHSI Ta BHOKPEMIIIOIOTH HACTYIHI CTPYKTYpPHI KOMIOHEHTH: JIHI'BICTUYHUMH,
COILIIOKYJIbTYPHUM, COLIOMIHTBICTUYHUHN, CTpATET1UHUN, TUCKYPCUBHHUM 1 COLIAIbHUMA.
BaxnmuBUM BHECKOM aBTOPIB € BBEICHHS TEPMIHY «KOMYHIKATUBHE MOBHE BMIHHS,
SKEe aKIEHTy€ yBary He JIHIIEe Ha 3HAHHIX MOBHOI CHCTEMH, a ¥ Ha 3JaTHOCTI
e(deKTUBHO peaizoByBaTH 11l 3HAHHS Y pealbHUX KOMYHIKaTUBHUX cuTyamisax [11].

B Vkpaini npobOnemaruii  pO3BUTKY  AHIJIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHUBHOI
KOMITETEHTHOCTI MPUIUISIOTh YBary HayKOBIIl 3 PI3HUX raiy3eil npodeciiHoi OCBITH.
Hanpuknaa: H. M bigtok npucsiuye po6oTy (GOpMyBaHHIO MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 y MailOyTHIX (paxiBILiB MI>KHApOJIHUX BITHOCHUH [3];
I. A. Baxx BuBYae memaroriyHi yMOBU (DOpMYyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBUiB y ramy3i iHdopmamiinux TexHoiorid [1].
H. b. 3aBiHWYEHKO JOCIIIXKY€E OCOOIMBOCTI PO3BUTKY AHTJIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX TpakTUYHUX TcuxoioriB [4]; 1. A. 3s3t0H posrisgae
MUTAHHS PO3BUTKY MOBHOI KOMITIETEHTHOCTI KpPi3b MPU3MY MEAArOTiYHUX SIKOCTEH B
cucTeMi HerepepBHOT ocBiTH [5]. TeopeTnyHi OCHOBU OpraHizarlii mporecy HaB4aHHs
BITPOJIOBK JKHUTTS, 3aBISKA BUKOPUCTAHHIO Cy4acHUX (OPM Ta TEXHOJIOTi HaBUAHHS
nig yac npodeciiHol MIATOTOBKM BUMTENS PO3pPOOJEHO KOJEKTUBOM HAYKOBIIIB

Kuromupcekoro nepkaBHoro yHiBepcutery iMmeHi IBana @panka (I. I. Cmaris,
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I. b. 'ymentok, B. O Kaminin, JI. B. Kaminina, B. O.Ilanixyk, JI. B. Bapano,
O. B.T'upun, B. B. €Buenko, B. B.Xykoscska, H. P.IIpokonuyk, I. M. Pynux,
I. I. CaBuyk, JI. @. ConosiioBa, H. C. Illep0Oa). Lleii HayKOBUil BHECOK MOXe OyTH
BUKOPUCTAHO CTYACHTaMH, BUUTEISIMU PI3HUX THUIIIB CEPEAHIX HABUAIBHUX 3aKJIAIB,
a TakoX (paxiBISIMH B Tajly3i METOJIWK HAaBYaHHS PI3HUX MPEAMETIB, METOAUCTAMU
BUIIMX HaBYAIbHKX 3akiaaiB (BH3) Ta iHcTUTYIIISIMA TTICTSTUTUIOMHOT OCBITH [2].
OTxe, KOHIIENIIiSl aHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI B Teopli Ta
NPaKTHII HaBYaHHS 1HO3€MHUM MOBaM € OCHOBOIO JJIs1 pO3POOJICHHS PI3HUX IMiIXO/IiB
Ta METO/I1B PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH y 3700yBaviB OCBITH PI3HUX
piBHIB Ta ()axoBUX HANPSIMKIB, OCKUIBKH 1€ € HEOOXIJTHOIO YMOBOIO YCHIITHOL
OCBITHBOI Ta mpodeciiiHoi camopeanmizamii Oyab-skoro ¢axiBui. B  ymoBax
riio6aizalii Cy4acHOTO CBITY aHTJIOMOBHA KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTh HaOyBae
CTaTyCcy KIIIOUYOBOI KOMIIETEHTHOCTI, IO 3a0e3mnedye KOHKYPEHTOCIPOMOKHICTb,
MOOUIBHICTh 1 HPOAYKTUBHY MDKKYJBTYPHY B3a€EMOJIII0, BH3HAYAIOYU IOJANbIII

OCBITHI Ta Mpo¢eciifHi MepCreKTUBU 3100yBayiB OCBITH.
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Onvza KOPOBOBA
cmapuiuti 8UKIA0ay
beposancoxuii deporcasruii
neoazo2iuHull yHigepcumem

TEOPETUYHI 3ACAI POPMYBAHHA
HOJIKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3JOBYBAUIB 3BO
3ACOBAMM IHIIIOMOBHOI OCBITH
VY Mexax HOBOI TYMaHICTHUHOI HMapaJurMHU OCBITH JIIOJMHA PO3IIIAAETHCS SK
HaMBHUILA [[IHHICTh,  OCBITA — SIK TPOCTIP PO3BUTKY OCOOUCTOCTI, ii T'1IHOCTI, CBOOOH,
BIIMOBIJAIBHOCTI Ta 3JIaTHOCTI JI0 CIIBXHUTTS B PI3HOMAHITHOMY CBITI. Y I[bOMY

KOHTEKCTI OJIKYJIbTYPHA OCBITa PO3YyMIETHCS SIK IIIECTIPIMOBAHMM OCBITHIHN TpOIIEC,
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o 3abe3nedye 3ajlydyeHHs 3700yBadiB JI0 HaIllOHAJBbHOI Ta CBITOBOI KYJBTYpH,
dbopmyBaHHS TJ100albHOI  CBIJIOMOCTI W TOTOBHOCTI KUTH Ta [ISITH B
0araToKyIbTYpHOMY CEPEHOBHINI. TakWid MiIXiJg TMOCTIAOBHO TIPE3CHTYETHCS B
YKPATHChbKUX TEJaroriyHuX JOCHIDKCHHSIX, 30KpeMa Yy TpalsX, TPUCBIYCHUX
KOHIIENTYyati3allii NOJIKyJIbTYPHOI OCBITH Ta 11 METOAOJOTIYHUX 3acak [2; 3; 4].

[TonikynbTypHE BHXOBAHHS SK CKJIaJ0Ba 3arajlbHOrO0 BHUXOBHOTO MPOIECY B
3aKjaji BUIIOI OCBITH CHPSIMOBAHE HE JIMIIEC Ha MOIH(POPMOBAHICTH MPO KYJbTYpHE
pPI3HOMAHITTS, a ¥ Ha (OopMyBaHHS I[IHHICHUX OpIEHTAIl 1 MoOjeNell MOBEIIHKU:
MOBAry J0 Pi3HOMaHITHOCTI, BIIMOBH BiJl KC€HO(DOO1T Ta AUCKPUMIHAIIMHUX TTPAKTHUK,
TOTOBHOCTI JIO JaJIOTy 1 CHiBIIpAIIi.

TeopeTnyHe OCMHUCIEHHS TMOJIKYJIbTYPHOTO BHUXOBAaHHS B YKpaiHCBKIN
MeJIaroriyi 4acTo CHUPAETHhCS HA aKCIOJOT1YHOMY, OCOOHMCTICHO OpIEHTOBAHOMY,
KYJIbTYpOJIOTIYHOMY M1AXOAaX.

B 0OCHOBi akciOJOTIYHOTO MIAXOAY € IIHHOCTI (JIIOJAChKA TiJHICTh, PIBHICTH,
cB00OJIa, COJIJAPHICTH), SKI BH3HAYAIOTh 3MICT BUXOBHOI pOOOTH, KpHUTEpii
NPUMHATHUX B3a€EMHUH 1 CHOCOOM PO3B’SI3aHHS KOH(JIKTIB Yy CTYJAEHTCHKOMY
cepenoBuili. Came yepe3 IMIHHICHUN BUMIp MOJIIKYJIBTYPHICTh MIEPECTAE Oy TH «TEMOIO»
1 CTa€ HOPMOIO B3aEMOIII.

OcoOHCTICHO OPIEHTOBAHMM MiAX1J AKIEHTYETHCS HAa PO3BUTKY CyO’ €KTHOCTI
3m00yBada, WOTOo 31aTHOCTI A0 pediekcii, MOpaabHOTr0 BUOOPY, BIAMOBIAAIBHOTO
CTaBJEHHS 10 1HIIMX. Y IOMY K04l KOPUCHUMH € HampaioBaHHs [. bexa mono
BUXOBaHHS OCOOHMCTOCTI Ta TYMaHICTMUHHMX 3acaj IeJaroriyHoi B3aeMojii , SKi
aKTUBHO 1HTETPYIOTHCS B AUCKYPC MOJIKYJIbTYPHOTO BUXOBaHHs [1].

VY KyJIbTypoOJIOTIYHOMY MIAXOJ1 KyJbTypa BHUCTYNae HE (OHOM, a pecypcom
PO3BUTKY; M Harojoulye Ha BaXKJIMBOCTI HaBYaHHsS 3100yBadiB OCBITH «UHUTaTH»
KyJbTYpHI KOJM, OQUWTH WIHHICHI MiJACTaBU TPAaULINA, PO3PI3HATU CTEPEOTUINH W
HAYKOBO ¥ €TUYHO KOPEKTHI y3araibHEHHs. [1el mpo iHTerpaTHUBHY pOJIb KyJIBTYPH B

OCBITI Ta NOJIKYJIbTYPHY B3a€EMOJIII0 PO3KPUBAIOTHCA B mpawsix [. 3s3toHa [3].
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Jlns 3m00yBaviB 3akiajiB BHUINOI OCBITU TMOJIKYJBTYpPHE BHUXOBAHHS Mae€
noABIMHUN edekT. BOHO BOAHO Yac MiATPUMYE CTAHOBJICHHSI BJIACHOI KYJIBTYPHOI
1IEHTUYHOCTI (YCB1IOMJICHHSI IPUHAJIEKHOCTI, ICTOPUKO-KYJIBTYPHUX KOPEH1B, MOBHO-
IIHHICHUX O10p) 1 hOpMy€E KOMIETEHTHICTh B3a€MO/II1 3 PI3HOMAHITHICTIO — 3JIaTHICTh
BECTH Jiajior, BHU3HABaTH BIAMIHHOCTI 0e3 iepapxizamii  «Kpaiue/Tipie,
CHIBIIPALIIOBATH Ta PO3B’SI3yBaTH CyNEPEYHOCT]I HEHACUIBbHUIIBKUMHU CIIOCOOAMHU.

VY cydyacHUX YKpaiHCHKUX IMyOIKAI[SAX MIIKPECTIOETHCS, 10 MOMIKYJIBTYPHICTh
B OCBITI mepeadavae He JeKiapallii, a peaqbHl KOMYHIKaTUBHI MPAKTHKH, 30KpeMa
PO3BUTOK TOJIEPAHTHOCTI, €eMIAaTIi, HABUYOK CIIBPOOITHUIITBA Tpynax [2; 4].

Meta nomiKyJbTYpHOTO BHUXOBaHHS MoJisAirae y (GopMyBaHHA y 37100yBadyiB
LIHHICHOI TOTOBHOCTI /10 HPHUUHATTS KyJbTYPHOTO PI3HOMAHITTS; KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI (BEJCHHS Jlajiory, HEHACWJIbHUIIbKAa KOMYHIKallisl, 3amoOiraHHs
KOH(JIIKTaM); KPUTUYHOTO MHCIEHHA IIOJ0 CTEPEOTHUIIIB 1 MAaHIMYJIATHBHUX
HapaTUBIB;, COIIAJBHOI BIAMOBIJAIBLHOCTI Ta 3JaTHOCTI JI0 COJIJIAPHUX [JiH Yy
CHUIBHOTAX.

VY cepenoBullll yHIBEpCUTETY MOJIKYJbTYPHE BUXOBAHHS JOLIIBHO PO3TIISIATH
K MDKIACHUUIUTIHAPHUN 1 MDKPIBHEBHM TPOIIEC, IO OXOIUIIOE: 3MICT HaBYAIBHUX
JTUCUMILTIH (COLIIOTyMaHITapHUM OJIOK, 1HO3€MH1 MOBH, TM€/1arorika/ICuXoJIoTisl, eTUKa
npodeciiiHoi KOMyHiKallli, ICTOpis Ta KyJbTypa YKpaiHM 1 CBITY); BHUXOBHY Ta
MPOEKTHY MISUTBHICTh (7e0aTH, BOJOHTEPCHKI 1HIIIATUBU, MIKKYJIBTYPHI TOJIIi,
KOMaHJIHI TPOEKTU 31 3MIMIAHUMHU TpYyNamMH); YHIBEPCUTETCbKI TMOJITUKA Ta
cepenoBHIle (HEIMCKPUMIHAIIIMHI TpaBWiIa, akaJeMidyHa HOOPOYECHICTh, OC3IEUHMIMA
MPOCTIp, MPOIEAYPH pearyBaHHS Ha MOBY BOPOKHEYI).

VY cydacHux ymoBax rio0anizalii, akaJeMiqHOi MOOUIBHOCTI Ta MIKKYJIbTYPHOI
B3a€MO/I11 0COOJIMBOI aKTyajqbHOCTI HaOyBae mpobiema GopMyBaHHS MOMIKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBauiB BHUINOI OCBITU. [lomiKynbTypHa KOMIIETEHTHICTh
PO3TIISAAAETHCA K IHTETPATUBHA XapaKTEPUCTHKA OCOOMCTOCTI, IO OXOIUTIOE 3HAHHS

PO KYJIbTYPHE PI3HOMAHITTS CBITY, MO3UTUBHE IIHHICHE CTABJIEHHS /IO TPEICTaBHUKIB
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IHIIUX KYJIBTYp, a TaKOXX YMIHHA €()EKTUBHO B3aEMOMISATH B MIXKKYJIbTYPHOMY
CepEIOBHIIII.

Hapuanwsna mucniumiiina «[Ho3eMHa MoBa (aHTIiChbKA)» Ma€ 3HAYHUHN MTOTEHITIAI
Ui (OopMyBaHHS MOJIIKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIBKM IOEHYE MOBHY
HiATOTOBKY 3 O3HAaHOMJIGHHSIM 13 KYJbTYPHHUMH, COLIaJbHUMH Ta IIHHICHUMHU
0COOJMBOCTSIMH QHTJIOMOBHUX KpaiH. BUBUEHHs aHImiiicbKOi MOBHU Tependadae He
JIMILIE ONIaHYBAHHS JIEKCUKO-IPaMaTU4YHUX CTPYKTYP, a i 3aHypEeHHs 3100yBaydiB OCBITH
B IHIIUI KyJbTypHUN MPOCTIpP, IO CIPHUSE PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI YYTIMBOCTI Ta
TOJICPAHTHOCTI.

3MICT 1HIIIOMOBHOT OCBITH Y 3aKJIaJi BUIIO1 OCBITH BKJIIOUA€ aBTEHTUYHI TEKCTH,
BIJI€O- Ta ayAlOMaTepiay, Kl BII0OpakatoTh peajibHl KOMyHIKaTUBHI CUTYaIlll, HOPMH
MOBJICHHEBOI TOBEIIHKM, TPAJMIIi, COIIaJIbHI POJII Ta IMHHOCTI PI3HUX KYJIBTYD.
Pobora 3 Takumu Mmarepianamu QopMye y 3100yBadiB 3JaTHICTb IOPIBHIOBATH
KYJIbTYpHI SIBUIA, YCBIAOMITIOBATH SIK CIIIbHI, TaK 1 BIIMIHHI PUCH KYJIbTYp, KPUTUYHO
OCMUCJIIOBATU CTEPEOTUIIN Ta YIIEPEIKEHHS.

BaxnuBuM KOMIOHEHTOM (DOpMYBaHHSI MOJIIKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI €
PO3BUTOK YMiHb MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlii. Y mpoiieci HaBYaHHs aHTJ1ACHKOI MOBH
3100yBaul BUIIOi OCBITU OBOJIOAIBAIOTh HABUYKAMHU aJIEKBATHOIO MOBJIEHHEBOTO
pearyBaHHS 3 ypaxyBaHHSIM KyJbTYPHOTO KOHTEKCTY, HOPM BBIWJIMBOCTI, CTHIIIO
CIIJKYBaHHS Ta COILIAJIBHUX OYIKyBaHb CHiBpo3MoOBHHUKa. Lle crpuse gopmyBaHHIO
TFOTOBHOCTI JI0 JiaJIOTy KYJBTYp, CHIBpOOITHUIITBA Ta €(PEKTUBHOI B3a€EMOJIi B
MDKHApOIHOMY aKaJIeMIYHOMY U MpodeciiiHOMY CEpeIOBHIIII.

MeTtoauuHo ~ JOUUTBHUMH — 3acobamu  (GOpMyBaHHS  MOJIKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B Me&XaX TUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa (aHTJIHACHKA)» € THTEPAKTUBHI
TEXHOJIOT1 HaBYaHHS: JUCKYCii, POJbOBI IrpH, aHali3 MDKKYJIbTYPHHX CHUTYaIlii,
NPOEKTHA MOISUIBHICTH, po0OTa B MOMIKYJbTYpHUX Tpynax. Taki ¢opmu pobotu
aKTHBI3YIOTh MI3HABAJIBHY MAISUIBHICTH 3/100yBadiB OCBITH, PO3BUBAIOTH €MIATIIO,

MOBary J10 1HIIOI TOYKH 30py Ta BiANOBIAAIBHICTh 32 BJIACHY MOBJICHHEBY MOBEAIHKY.
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Takum 4MHOM, IHO3€MHA MOBA SIK HaBYaJIbHA IUCLIMILUIIHA BUCTYTAa€ €PEeKTUBHUM
3aco00M (OpMyBaHHS MOJIIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3700yBauiB BHIIOI OCBITH,
OCKUIbKH TO€IHYE MOBHY, KYJIbTYpHY Ta WIHHICHY MIArOoTOBKYy. CuHcTemMaTHuHE
BIIPOBAKEHHSI TOJIIKYJBTYPHOIO KOMIIOHEHTY B MPOIEC HABYAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH
CHpHsi€ BUXOBAHHIO OCOOMCTOCTI, 3AATHO1 IO TOJIEPAHTHOI B3aEMO/Ii1, MIXKKY JIbTYPHOTO
Jiajory Ta yCHinTHOi camopeanti3allii B CydacHOMY II00aIi30BaHOMY CYCHiJIbCTBI.

Otmxe, aHaimi3 TEOPETHMYHHUX IIJAXOAIB J0 MPOOJEMH TONIKYJIbTYPHOTO
BUXOBAaHHS Ja€ TMIJACTaBH CTBEPKYBaTh, IO B YMOBax HOBOi T'yMaHICTUYHOI
napagurMM OCBITH BOHO BHCTYIA€ BaXKIMBOIO CKJIAJOBOIO LIJIICHOTO PO3BUTKY
ocobucrocTi 3100yBaya BUIIOI OCBITH. [loMiKyJIpTypHE BUXOBaHHS CHPSIMOBAHE HE
JUIIE HAa 3aCBOEHHS 3HAaHb IPO KYJbTYpHE DPI3HOMAHITTS, a ¥ Ha (POpMyBaHHS
[[IHHICHUX OpI€HTalllid, CBITOIVISIIHUX YCTAaHOBOK 1 MOJIeleil TMOBEMIHKH, IO
3a0€3Me4y0Th TOTOBHICTh A0 TOJIEPAHTHOI B3a€MOJIi, MIKKYJIbTYPHOIO J1ajory Ta
CHIBIIpalll.

TeopeTnuHe OCMHCIEHHS MOJIKYJbTYPHOTO BHUXOBAaHHA B YKpaiHCbKIN
NeJaroriyHiil Hay1l IPyHTY€EThCS Ha aKC10JI0TYHOMY, OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOMY Ta
KYJIbTYpPOJIOTIYHOMY TIX0JaX, SIKI B3a€MOJIOMOBHIOIOTh OJMH OJIHOTO U CTBOPIOIOTH
METOJOJIOTIYHY OCHOBY jig (OpMYyBaHHS MOJIKYJbTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI
3100yBayiB OCBITH. Y PE3yJbTaTi TAKOTO MIAXOAY MOMIKYJIBTYPHICTh MOCTA€E HE SIK
dbopmanpHa JAcKiapallis, a SK peajbHa HOpPMa OCBITHBOI B3aEMOMIl B
YHIBEPCUTETCHKOMY CEPEIOBHILII.

OcobmuBe 3HayeHHS y (opMyBaHHI TMOMIKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
3100yBauiB BHINOI OCBITH Ma€ HaBYaIbHA JUCIUIUIIHA «[HO3eMHa MOBa (AHTIIIICHKA)»,
sgKa BOJIOAI€ 3HAYHMM OCBITHIM 1 BHUXOBHUM IOTeHIUa’IOM. llo€aHaHHS MOBHOI
HIATOTOBKM 3 BHMBUYEHHSM KYJbTYPHHX, COIIQJbHUX 1 I[IHHICHUX OCOOJUBOCTEN
aHTJIOMOBHUX KpaiH, BHUKOPWUCTaHHS aBTEHTHUYHUX MaTepialiB Ta IHTEPaKTHUBHHUX
METOJ[IB HABYaHHS  CHOPHUSIIOTH  PO3BUTKY  MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI

KOMIIETEHTHOCTI, KpUTHYHOT'O MHUCJICHHS, EMITaTii Ta COIliaJbHO1 BIIMOBIAAIBHOCTI.
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TakuM  4YMHOM, CHCTEMAaTHYHE ¥  IIJICCIPSIMOBAHE  BIPOBAHKCHHS
MOJTIKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY B IPOICC BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH Yy 3aKJaji
BUIIOI OCBITH € e()eKTUBHUM 3ac000M (hOpMyBaHHS MOJIKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
3100yBayiB OCBITM Ta IIJAMOTOBKM iX JO YycHilmHOI mpodeciiinoi ¥ coIliaabHOl

TISUTBHOCTI B YMOBAX Cy4acHOTO IJ100a1i30BaHOTO CBITY.
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MEMYAPHI TEKCTU AHI'VIOMOBHUX ITOJIITUKIB SAIK 3ACIb
ITHTETPAIIIIl MOBHOI TA COIIOKYJIbTYPHOI NIITOTOBKHU YUHIB
NPO®LIBHOI HIKOJIU

CyuyacHa npodinapHa 1HIIOMOBHA OCBITa CIPSAMOBAaHA Ha TOJIOJIAHHS 0OMEKEHb
CyTO MOBHOi MIArOTOBKM Ta OpIEHTOBaHa Ha (opMyBaHHS B 3700yBayiB OCBITH
3IaTHOCTI JI0 MOBHOIIIHHOT MIKKYJBTYpPHOI KOMYyHikKallli. KitouoBy poiib y 1boMy
MpoIleCl Biairpae JiHrBOCOIioKyIbTypHa KoMieTeHTHICTh (JICKK), sxa BuxoauTs 3a
MEX1 3aCBOEHHSI MOBHHUX 3aC001B 1 epedadyae OCMHUCIEHHS KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO
KOHTEKCTY iX (DyHKI[IOHYBaHHS, CUCTEMH I[IHHOCTEH, COLIAJIbHUX HOPM 1 MoOjeiei
IMOBEAIHKHA HOC1iB MOBH.

3rinno 3 kouuenuiero M. baitpama, JICKK € mnpoBiiHHM CKJIaJHHUKOM
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI [8: 33] Ta BUABISIETBCSA Y 3aTHOCTI
IHTEpNPETYBaTU KYJbTYPHO 3yMOBIIEHI CMHCIJIH, CHIBBIJIHOCUTH BJIACHUW NTOCBIJ 13
JIOCBIZIOM 1HITUX KYJBTYpP, a TAKOX PO3IMi3HABATH IIHHICHI ¥ CBITOTJISIIHI Opi€HTAIlI],
penpe3eHToBaHl MOBHUMU 3aco0amu. Peaizaliis Hyx 3aBJaHb y HABYAJIIBHOMY MPOIIEC]
noTpedye 3ajdydeHHs TEKCTIB, 1[0 TMOEAHYIOTh MOBHY aBTEHTUYHICTh 13
0araTOBUMIpPHUM COLIIOKYJIBTYPHUM 3MICTOM.

VY 1bOoMy acmekTi MeMyapu CHOpPUSIIOTh «IHTErpalli COLIOKYJIbTYpPHUX 3HAaHb B
MoBY» [3: 123] Ta MarOTh METOAMYHMIA TOTEHINla] y CTBOPEHI MPOJYKTUBHOTO
cepenoumia st po3BuTky JICKK 3aBasiku CBOIM OHTOJIOTIYHUM 1 JKaHPOBUM

xapaktepuctukam [1; 6; 12]. Ix crmemmgika 3yMoBIeHa KOTHITUBHUMH MeXaHi3MaMK
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nam’siTi, 1[0 BU3HAYAIOTh OpPraHi3allilo HapaTUBY i MPOSBIISIIOTHCSA B XPOHOJIOTTYHOMY
MIPUHIINIT BUKJIATy, aCOLIIaTUBHOCTI, (hparMEHTAPHOCTI Ta A1aJIOT1YHINA CIIPSIMOBAHOCTI
TEKCTy, OPIEHTOBAHOTO HAa aKTUBHOTO uWTauda. BogHouac mMemyapu 3HaXOIsAThCA Ha
CTUKOBI PI3HUX JUCKYPCUBHMX IUIONIUH: MOJITUYHOI (O(IMiiiHI TOKYMEHTH, ITy0OJiuyHa
pUTOpHKA), 0COOMCTICHOT (EMOIIIiHI TIepeKUBAHHS, MOPAIbHI JHJIEMH) Ta XYA0KHbBO-
€CTeTUYHOI, II0 peali3yeThCs Yepe3 BUKOpUCTAaHHS o0Opa3HuX 3acoliB, 30KpeMa
metadop [2: 109].

VY cydacHUX TyMaHITapHHUX JOCHIIPKEHHSX MEMyapu HE MaloTh YCTaJIEHOTO M
OJIHO3HAYHOTO BU3HAUEHHS, 10 3yMOBIIIOE 0araTOMaHITHICTh HAYKOBUX IMIIXO/IB /10
Horo i”TeprpeTamii. Y pI3HUX Mpangx MeMyapu PpO3TISAaloThCa SK MHChbMOBO
3a(hiKCOBaHI CBIAYEHHS MPO KUTTEBHUM NIISAX 1 JAOCBLA BiIOMOI ocoOucTocTi [9], sk
okpemuil Tur Tekcty [4: 576], ax ckiamoBa aBrobiorpadigyHoro quckypcey [S] abo sk
dbopma mpo3oBoi camopenpesenTanii [7: 203]. Tlonpu po3OikHOCTI B AehiHIIIAX,
JIOCTITHUKH 3arajioM CXOJISITHCSl Ha TOMY, 1[0 MEMYapHHUI TEKCT CTBOPIOETHCS aBTOPOM
13 myOJIIYHUM CTATyCOM 1 IPYHTY€TbCA Ha aBTOOiorpadiuHOMy MaTepiaii 3 BUPa3HOIO
JIOKYMEHTaJIbHOIO OCHOBOI. Takuii TWM HapaTHUBY BUKOHY€ (DYHKIIIO OCMHCICHHS
0COOHMCTOTO JIOCBITy Ta KOHCTPYIOBAHHS aBTOPCHKOI 1IEHTUYHOCTI.

Boanouac 3BeeHHsT MeMyapiB J10 >KaHpPY AOKYMEHTANIICTHKU TEX BUIAETHCA
HEJOCTaTHIM, OCKUIBKM B HHX OpPraHiYHO TMOEAHYIOThCS (akTorpadiuHicTh 1
XYJ0)KHbO-€CTETUYHI eeMeHTH. OcoOIMBO BUPA3HO 1I€ NMPOCTEXKYETHCA B MEMyapax
BIJIOMUX MOJITUYHUX [144iB, Olorpadis SKMX YaCTKOBO 3aKpIMJIEHa B KOJEKTHUBHIN
maMm’sTi, 10 CIIOHYKa€ aBTOpa He JuIe 10 ¢ikcallli moaii, a i 10 iX iHTepnperarii,
OIIHKK Ta XYJOKHBOTO TepeocMuciaeHHs. OKpeMi HayKOBI KOHIIEMINi MOB’SA3yIOTh
CTBOPEHHSI MEMYapiB 13 JOCSITHEHHSIM aBTOPOM MEBHOIO PIBHS ICHXOJIOTIYHOI Ta
KOTHITUBHO1 3pUIOCTI, 10 3a0e3redye MMCTaHIIIOBAHHS BiJl BIACHOTO MHHYJIOTO,
3HWJKEHHSI BHYTPIIIHIX Oap’€piB 1 TOTOBHICTb JI0 HOro peguieKCUBHOIO
MEPEOCMUCIICHHSI, YaCTO B KOHTEKCTI MO3UTUBHUX OCOOMCTICHUX TpaHcdopmartii [15:

99].
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BBaxaemo, 1110 MeMyapHu € >kaHpoM, creludika SKOro BUSBISETHCA Y YITKOMY
BIIMEKYBaHHI iX Bij 1HImMX ¢dopMm aBTobiorpadiuHoro mucbma — aBToOiOTpadii,
HIOJICHHUKA YM croBijl. [lo XapakTepHUX pHC MEMyapHOIO >KaHpY HajeXarb 30ir
nocTaTeil aBTopa i HapaTopa, TOMiHyBaHHs Cy0’ €KTUBHOI IEPCHEKTUBH 3 aBTOPCHKOIO
OLIIHKOIO TIOJIIM, PETPOCIIEKTUBHA OpTaHi3allisi HapaTUBY Ta XPOHIKAJBbHUN MPUHIIUIL
BUKJIay. BaXTMBUMU O3HAKaMU € TaKOXX BBEJEHHS B TEKCT IHIIMX IIHOBUX OCiO,
CIIBICHYBaHHS KUIBKOX YacOBHX IUIONIMH («Temep» 1 «Toji»), (dhparMeHTapHICTh
cnoraaiB [7: 207] 1 AlaNoOriuHICTh, UI0 peati3yeThCs Yepe3 IMIUTIIUTHE 3BEPHEHHS 10
yHUTaya.

Came Taka 0araTomapoBICTh MEMYapHOIO TEKCTY 3YMOBIIOE€ HOro 3HAYHUI
TUAAKTAYHUN TOTEHIan 1 poOUTh Memyapu e()EeKTUBHUM 3acO00M OCMUCIICHHS
B3a€MO3B 3Ky MOBH, KyJbTYpPH Ta COLIAJBHOTO JOCBIAYy. Y mporeci poOoTH 3
MEMYapHUMH TEKCTaMH BHUBYCHHS MOBHU BUXOJUTHh 33 MEXKI aHaJI3y JIIHTBICTUYHUX
CTPYKTYp 1 mepeadavae 3aIydeHHs IMUPIIOTO KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, IO BitoOpakae
cnenu@iKy CBITOCIIPUUHATTS MEBHOTO Hapoay abo ICTOPUYHOI €MOXH. 3aBlISIKU
MeMyapaMm 37100yBadi OCBITHM OTPUMYIOTh MOKJIUBICTh HE JIMIIE O3HAWOMHUTHCS 3
MOBHOIO KapTHHOIO CBITY, a # PEKOHCTPYIOBATH OKPEMI ICTOPUYHI TIEPIOU PO3BUTKY
KpaiHHd, a TaK0X OCMHUCIUTH OCOOMCTICHI pHUCH Ta IIHHICHI OpI€HTALll BUAATHHUX
noiTUYHUX Jijaepis [1; 14].

[aTerpariis MeMmyapHUX TEKCTIB y TIPOLIEC HABYAHHS aHTJIIMCHKOT MOBU J1a€ 3MOTY
KOMIIJISKCHO  BIUTMBaTH Ha  (QOpMyBaHHS TPhOX KIFOYOBHX KOMITOHEHTIB
JHTBOCOIIOKYJBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI — JIIH2GICMUYHO20, COYIOKYIbMYPHO20 Ta
npaemamuyno2o. MeMyapHUil TEKCT TO03BOJI€ MPEACTABUTH IMOJITUYHOTO Jisya HE
Juiie ik myOoniuny Girypy, a i sk JIIOAUHY KOHKPETHOI €MOXHU, PO3KPUTH OCOOTMBOCTI
HOTO TIOBCSIKJIIGHHOTO JKUTTS, MOBJICHHS, I[IHHICHUX YCTaHOBOK 1 CHOCOOIB
IHTepHpeTalii collagbHOI peasTbHOCTI.

[Toka30BUM y 1IbOMY KOHTEKCTI € MOTEHLIad KHUTUH MemyapiB Mimens Ob6amu

Becoming, y skiii yepe3 0coOMCTHII JOCBI aBTOPKH PEMPE3EHTYIOTHCA KIIOUYOBI
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I[IHHOCTI aMEPUKAHCHKO1 KYJbTYpU — Bipa B PIBHICTh MOKJIHMBOCTEM, caMOIlOBary,
aKTUBHY TPOMASTHCHKY MO3HUIIIIO Ta 3HAYYIIICTh POJIUHU:

«Even when we were struggling, I had been taught to keep my head up and to
never let anyone make me feel invisible. My parents had given me a voice. Now I was
determined to use it» [13: 38]. PoboTa 3 JeKCHUHMMHU OJUHMIIIMHA W 11I0MAaTHIHHMHI
BUpaszamu (struggling, keep my head up, make me feel invisible) cnpusie popMyBaHHIO
MOBJICHHEBUX YMiHb 1 BOJHOYAC BIIKPUBAE MOKIIMBOCTI JJI1 OCMUCIICHHS COIllalbHUX
KaTeropit voice, visibility, determination, MO € KOHIICNTYaJbHO BAXIHUBUMHU IS
PO3yMiHHS aMEPUKAHCHKOTO CYCHIbCTBA.

He menm noka3oBuM € ypuBok 13 MmemyapiB Binctona Uepuwmia My Early Life
[10], sikuit mO3BOJIsIE aHaAI3yBaTH OCOOJIMBOCTI AQHIJIOMOBHOTO CHHTAaKCUCY |
CTWJIICTHKHU Y€pe3 aHTOHIMIYHI MPOTUCTABIEHHS Ta 1H(QIHITUBHI KOHCTPYKIII: «/ was
always ready to learn, although I do not always like being taught». ComiokyasTypHUI
BUMIpP LOTO TEKCTY PENPE3eHTY€E LIHHOCTI OPUTAHCHKOTO OCBITHHOI'O CEpPEAOBHINA
ki1 XIX — noyatky XX CTOMITTA i CTBOPIOE MIATPYHTS IS MIKKYJIBTYPHOT TUCKYCIi
II0JI0 CMiBBIIHOIIEHHS ()OPMAJIbHOT OCBITH 1 CAMOHABYAHHS.

AHanoriyHUM 17€OJIOTIYHUNA 1 KyJbTYpHUH TOTEHIIA]l MaloTh MeMyapu
Mapraper Teruep The Path to Power [16], y ikuxX MoBa (PyHKI[IOHY€ SIK IHCTPYMEHT
(dbopMyBaHHS MOJITUYHOI 1/1€0JIOTi:

«There is no such thing as society. There are individual men and women, and
there are families. And no government can do anything except through people, and
people must look after themselves first. It is our duty to look after ourselves and then,
also, to look after our neighbours».

«I came to office with one deliberate intent: to change Britain from a dependent
to a self-reliant society, from a give-it-to-me to a do-it-yourself nation.

«What we need now is a far greater degree of personal responsibility and effort,
and a greater readiness to act on one's own initiativey. AHani3 TaKUX KOHIIEMTIB, K

self-reliant society, personal responsibility, do-it-yourself nation, cripusie TIuOIIOMY
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PO3YMIHHIO 1JI€OJIOTIYHUX 3acajJ OpPUTAHCHKOTO CYCHiIbCTBa KiHIS XX CTOJITTA,
30KpeMa JOMIHyBaHHsI IIIHHOCTEH 1HJIMUBIAyalli3My, CAMOCTIMHOCTI Ta IPOMaJISTHCHKO1
1HIIIaTUBH.

3ay4eHHs] MEMYapHUX TEKCTIB MOJITUYHUX JISYIB JI03BOJISIE OPraHi30BYyBaTH
HaBYAJIbHUN TMpOLIEC HA BHUIIOMY KOTHITMBHOMY piBHI, OCKIJIBKM TaKi TEKCTH
CTIIOHYKaIOTh 3700yBauiB OCBITH HE JIMIIE IO PELEITUBHOTO CIIPUUHATTA 1HpOpMaIi,
a ¥ 1o 11 iHTepnpeTarlii, OlIHIOBaHHS Ta 3I1CTABJICHHS 3 BJIIACHUM COIIIOKYJIHTYPHUM
J0cBiioM. MeMyapHUil TUCKYpC CTBOPIOE CIIPUSTIIMBI YMOBH JJISl aHATIITUYHOT pOOOTH
3 MOBHUM MaTepiajioM, apryMEHTOBAHOTO OOrOBOPEHHS CYCHUIBHO 3HAYyLIUX
po0JIeM 1 y4acTi B AUCKYCISX, IO BIAMOBIAA€E 3aBIaHHAM MPO(IIHLHOrO HaBYaHHS Ta
CHPUSE PO3BUTKY KPUTHUHOTO MHUCIICHHSI.

Baxx1Boro nepeBaroro MEMyapHHUX TEKCTIB € IX ABTEHTUYHICTb 1 KOHIIENTyalbHa
HAaCHUYEHICTh: BOHU PEIMPE3CHTYIOTh KIIOYOBI COLIOKYJbTYpHI KOHUENTH, I[IHHICHI
Opi€HTaIlli Ta 1JI€0JOT1YHI HACTAHOBM IEBHOI 1ICTOPUYHOI J100M, BOJHOYAC MICTATH
XapaKTepHI JEKCUKO-TPaMaTHU4HI CTPYKTYpU, PUTOPUYHI IPUHOMH i MOBHI CTpaTerii
nepexkoHaHHs. PoGoTa 3 TakuM MarepiajgoM CHpHsi€ 3aCBOEHHIO MOBH SIK IHCTPYMEHTA
COIIIAJIBHOI i, a HE JHIIE SK CUCTeMU (OPMAIBHUX TMPABWI, IO € TMPUHIIUIIOBO
BAXKJIMBUM JU1s1 (POPMYBAHHS JIIHTBOCOLIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

VY nporeci podoTu 3 MeMyapaMu MOJITUKIB 3700yBadil OCBITH BJIOCKOHATIOIOTh
YMIHHS CHIJIKYBaTUCS aHTJIHCHKOIO MOBOIO B CUTYaIlisiX, HAOMIKEHUX JI0 peabHOI
MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKaIlli, Ta TMOCTYyNOBO (OPMYIOTh 3AAaTHICTh MUCIHUTH
1HO3€MHOI0 MOBOIO, ONEPYIOUM KYJIbTYPHO 3YMOBJICHMMM CMHUCIAMH I KOHLENTaMH
[14]. Kpim TOro, Taki TEKCTH CTHUMYJIOIOTH Mi3HABAIBLHUN 1HTEpEC 1 MIABUIIYIOThH
MOTHBAIIII0 O BUBYCHHS MOBHU 3aB/ISIKM 3BEPHEHHIO 0 PEATbHHUX 1CTOPUYHHUX
nocrartel 1 mofiil, o CIpHsie eMOIIITHOMY 3aIy4eHHIO YUHIB.

OTxe, BUKOPUCTaHHS MEMYApHUX TEKCTIB MOJITUYHUX [IA4YiB y CHCTEMI
HABYaHHS AaHIJIHACBKOI MOBM B MNPOQUIbHIA IIKOJl € BaXJIMBHUM METOAUYHUM

KOMITOHEHTOM, OCKUTbKM 3a0e3neuye (QOopMyBaHHS aJE€KBATHUX YSIBIEHb IIPO
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aHTJIOMOBH1 KpaiHU, aKTHBI3y€E MPOIECH aKyJbTypallli, CIpusi€ iHTerpaiii MOBHOIO,
COITIOKYJIBTYPHOTO ¥ TpOMaJTHCHKOI'O KOMIIOHEHTIB OCBITH Ta 3a0e3nedye CTIMKUMA

po3Butok JICKK.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. besmoana B. 3acTocyBaHHsI aBTEHTUYHUX MaTepialiB K eheKTUBHUN pecypc

BUBYCHHS aHTJINChKOI MaiOyTHiMu mnemaroramu y 3BO. [lpobaemu niocomosxu
CYHUACHO20 suumesi. 2023. Bun. 2(28). C. 106-112.
https://library.udpu.edu.ua/library_files/probl _sych vchutela/2023/2/16.pdf ([ara

ocTaHHLOT0 3BepHeHHA 17.01.2026).

2. Koponrwos I. P. Tunosnorist Auckypcy B cydacHid JiHreictuui. KommnaparusHi
JIOCITIJIKEHHST CJIOB’STHChbKUX MOB 1 qitepatyp. Kuis, 2011. Bunyck 15. C. 109-119.
Cepis "MoB0O3HaBCTBO".

3. Ky3spmenko O. HO. Ponp pedrekcii y po3BUTKY MIKKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~cTapiiokjiacHuKiB. HaykoBuil BicHuk [liBIeHHOYKpaiHCBKOTO
HalllOHAJIBHOTO TeAaroriynoro yHisepcurery iMeHi K. JI. Ymuncekoro. 2025. Bum. 3
(152). C. 122-128.

4. Ma3zyp H.B. JlinreictuuHuii aHajiz MemMyapHoro Tekcry. dinonorivuni cTyai.
Bun.9. 2013. C.576-582.

5. Cepmitiuyk  JLII. ®opmu aBtoOiorpadiunoro B  Tekcrax. URL:
https://core.ac.uk/download/pdf/12087169.pdf  (/lata  OCTaHHBOTrO  3BEpPHEHHS

09.01.2026).

6. CtpaTerii MDKKYJBTYPHOI Ta IHIIOMOBHOI KOMYHIKallii Kpi3b MPU3MY

JIHTBOJIUJAKTUYHOI MMapaJurMu: KOJIeKTUBHA MoHoTpadis / 3a Hayk. pea. M. Cokor.
TepHOMLIE: THITY, 2024. 339 C.
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/33150/1/Strateg.pdf (JlaTta ocTaHHLOTO
3BepHeHHs 10.01.2026).

135


https://library.udpu.edu.ua/library_files/probl_sych_vchutela/2023/2/16.pdf
https://core.ac.uk/download/pdf/12087169.pdf
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/33150/1/Strateg.pdf

7. Yepkammna T. XKanpu mpo30Boi camopenpe3eHTairii. @u1onoriyHui AUCKypC.
Bun. 3, 2016. C.203-212.

8. Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence.
Multilingual Matters, 1997.124 p.

9. Cambridge Dictionary. URL:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/memoir?q=memoirs (Last access
date 11.01.2026).

10.  Churchill W. S. My Early Life: A Roving Commission. London: Thornton
Butterworth, 1930. 372 c.

11. Mandela N. Long Walk to Freedom: The Autobiography of Nelson
Mandela. Boston: Little, Brown and Company, 1994. 635 c.

12. Maria del Carmen Méndez Garcia. Intercultural reflection through the

Autobiography of Intercultural Encounters: students’ accounts of their images of
alterity. Language and Intercultural Communication. 2017. Vol. 17. Issue 2. 90-117.
https://doi.org/10.1080/14708477.2016.1159693 (Last access date 17.01.2026).

13.  Obama M. Becoming. New York: Crown Publishing Group, 2018. 456 c.

14.  Oliiar M., Kopchak L. Linguocultural competence as a component of the
professional training of future teachers. Mountain School of the Ukrainian Carpathians.
2025. Ne32. PP.92-97. file:///C:/Users/Admin/Downloads/32 GS 92-97.pdf (Last
access date 14.01.2026).

15. Pasupathi M., Mansour E., Brubaker J.R. Developing a Life Story:
Constructing Relations between Self and Experience in Autobiographical Narratives.
Human Development. 2007. P.85-110.

16.  Thatcher M. The Path to Power. New York: HarperCollins, 1995. 627 c.

136


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/memoir?q=memoirs
https://www.tandfonline.com/author/M%C3%A9ndez+Garc%C3%ADa%2C+Mar%C3%ADa+del+Carmen
https://doi.org/10.1080/14708477.2016.1159693
../../Users/Admin/Downloads/32_GS_92-97.pdf

YAK 81°255.2:821.111

Ceimnana IIEPOBA

KaHO.neo.HayK, OOyeHm

3 «Jlyeancokuii HayioHabHUL YHIGepcumem
imeni Tapaca llesuenxar

JIEKCUKO-CEMAHTHUYHA CIHIEU®IKA TBOPIB )KAHPY
®EHTE3I B OPUT'THAJII TA ITEPEKJIAJIAX (HA MATEPIAJII POMAHY
C. KOJUIIH3 «I'OJIOJHI IT'PN»)
XKanp denresi, mo chopmyBascs Ha Mexki XIX—XX cTONITh, ChOTO/IHI € OJHUM

13 HaAWOLIBII JTUHAMIYHUX SIBUII Yy cydacHiil jitepatypi. Croernudika 1boro xaHpy
NOJIAITa€ Y CTBOPEHHI OCOOJIMBOrO XYJOXKHBOTO CBITY, SIKM OYJIy€ThCS HAa OCHOBI
1ppalioOHaIbHOr0, MAariyHoro Ta Mi(OJIOTIYHOrO KOMIIOHEHTIB. JlocmiaHuku
3a3HavYal0Th, 10 (DEHTE31 HE IMTPOCTO KOMIIOE AIMCHICTh, a TPAaHCPOPMYE ii, CTBOPIOIOYH
BJIAcHYy cuctemy koopauHat [3: 85]. CyvacHi JIHIBICTUYHI CTY/Ii MiAKPECTIOIOTh, IO
MOBHHUU MPOCTip PeHTe31 € CKIIAHUM KOTHITUBHUM KOHCTPYKTOM, JI¢ KOXKHA JIEKCeMa
BUKOHY€ (DYHKIIIIO CBITOTBOpEHH: [2: 42].

Teker denTesi (Ta CHOPITHEHUX KAHPOBUX MOAM(IKALIN HAa KIITANAT aHTUYTOII1
3 €JIEeMEHTaMH «BTOPUHHOTO CBITY») BIIPI3HAETHCS TMIIBUIIEHOI KOHIICHTPAIIEIO
HOMIHATUBHOI JIEKCUKH, sIKa HE JIMIIE Ha3uBa€e 00’ €KTH BUTAJAHOTO YHIBEpCyMy, a i
KOHCTPYIO€ HOTO MpaBuIIa, lEpapXxii, CAMBOJIYHI KOJH Ta coullaibHl 1HCTUTYTH. Came
TOMY JIEKCUKO-CEMAaHTUIHUHN PIBEHb € OJHUM 13 HAUYIYTIUBIIINX J0 TepeKIaIabKuX
pillleHb: HABIThb HEBEJIMKI 3CYyBM B 3HAQUYEHHI YM CTHJIICTUYHIA KOHOTalli MOXYTb
3MIHUTH YWTA4YeBE CHPUUHATTS <JIOTIKM CBITY» Ta XapakTepiB. AKTYaJbHICTb
JOCTIPKEHHSI 3yMOBJIEHa TOTPe00I0 YTOYHEHHsI TEepeKIafalbKuX CTpaTeriid, o
3a0€e3MeYyl0Th  BIATBOPEHHS  KYJbTYPHO-MapKOBAaHOi  JIGKCHKH,  aBTOPCHKUX
HOBOTBOpIB, pealii 1 BJIACHUX Ha3B Yy (EHTE31MHO-aHTUYTOMIYHOMY TEKCTi, e
IMEHYBaHHS € MEXaH13MOM CMHCJIOTBOPEHHSI ¥ )KaHPOBOI 11eHTU(IKAITI].

XKanposa mnpupona Ttexcty C. KommiH3 mnoe€gHye aHTHYTOMIUYHY MOJEIb

CYCIIUJIbCTBA 3 PO3TOPHYTUM «OHOMACTHYHHUMY» Ta «IHCTUTYIIHHUMY» CIOBHUKOM
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BUT'aJIaHOTO CBITY: Ha3BM OKpPYTiB, PUTYyaJiB, IOCaJ, MEIlalNpaKTUK, EJIEMEHTIB
KOHTPOJIIO ¥ TTOKapaHHs yTBOPIOIOTh CEMAHTHUYHY MEPEXKY, SIKa BIATBOPIOE 1/1€0JI0T1I0
[Tanemy. [Ins mepexiagavya KJIOYOBUM CTA€ 3aBIaHHS HE JHUIIE TepeaaTH IpeIMeTHe
3HA4YeHHS, a W 30eperTd MparMaTUyHi BIATIHKUA: TPUHWKYBAJIbHICTh, OMIIIHHO-
KaHLEJSIPChKY CYXICTh, MPOIMAraHAUCTChKy eB(eMi3allilo, IpOHII0 ab0 «PUTYaTbHY»
YPOYHUCTICTh. Y MeXaxX IOCHIIKEHHS PEICBAaHTHUMHU BUSBISIOTHCA TakKl TPYyNH
JeKcukH: 1) peaii Ta Ha3BU COIIAJIbHUX 1HCTUTYTIB (IMEHa MOAiH, IPOIeAyp, Iocan);
2) BiacHI Ha3BH (AHTPOIOHIMH, TOTOHIMH, 300HIMH, Ha3BH Meia-o0’€kTiB); 3)
aBTOPChKI HOMIHAIIl, HEOJIOTI3MH Ta OKa3ioHaI3Mu;, 4) eMOIIHHO-OLIHHA ¢
CTWJIICTUYHO MapKOBaHa JIEKCHKA, 10 (OpMy€ TOHAIIbHICTh HapaTuBy. Y dentesi (i
HIUPIIE — Y «CBITO-KOHCTPYIOBAJIBHHUX» aHpPaX) BJIACHI Ha3BH Ta HOBOTBOPHU YacCTO
BUKOHYIOTh (PYHKIIIO «KOMIIpECIi CMHUCIY»: 1M’ OJHOYAcCHO 1JIEHTU(DIKYE,
XapakTepu3ye Ta 3aJ1a€ KyJbTYpHI acolliallii, TOMy MeXaHI4yHEe BiJITBOPEHHS 3BYKOBOI
dbopMu He 3aBKIU TAPAHTYE aJCKBATHICTD

B ocHoBI (eHTe31HHOTO TBOpPY JEKUTh «BTOPUHHHUM CBIT», SKUH BOJIOJIE
BHYTpIIIHBbOIO HecynepeunuBicTio [11: 335]. CrBopeHHsI Takoro cBITY B pOMaHi
C. Komnin3 «I"onoaH1 irpu» BiiOyBa€ThbCs Yepe3 MOETHAHHS €IEMEHTIB aHTUYTOIIIT Ta
TpaauiiitHoro ¢ente3i. MoBHa kapTuHa cBITy IlaHeMy HacuyeHa JIEKCUKOIO, IO
BIJI0OpaXkae TOTAMITAPHUU YCTPI Ta >KOPCTOKY COLIaJbHY lepapxito. SK 3a3Havae
O. KpaBuenko, nepekiaj, aHTUYTOMIYHUX CBITIB BUMArae BiITBOPEHHS CIEIU(PIUHOT
€MOIIIITHO-eKCIIPECUBHOI 3a0apBJIEHOCTI, SIKA YAaCTO MEXY€E 3 MOBOIO BOPOXHEY1 abo
MaHIMyJISTUBHUM JUCKypcoM [6: 156].

Jlexcuko-cemantuunuii piBeHb pomany C. KommiH3 XxapakTepus3yeTbesi BACOKUM
CTyIIE€HEM TePMIHOJIOT13allii BUTaIaHO1 AIMCHOCTI. ABTOP BUKOPHUCTOBYE JIEKCEMHU, 110
MO3HAYAIOTh CrenudivHl COIiaNbHl Ta MOMITUYHI pealii: reaping (dcuuea), tributes
(mpubymu), peacekeepers (mupomeopyi). 111 onuHUIl GOPMYIOTh KICTAK XYJI0KHBOTO
CBITY, 1 iX MepeKIaJ BUMarae BIATBOPEHHsI HE JIMIIE JEHOTATUBHOTO 3HAYEHHA, a U

imeonoriunoro 3abapeieHHs. OcCoOMMBY CKIAMHICTh CTAHOBJISTH HEOJIOTI3MH  Ta
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okazioHamizmMu. CydacHl JOCHIPKEHHS BKa3ylOTh Ha Te, IO NpH TepeKiai
(dheHTe31MHIX HOMIHAIlIA BaXKJIMBO BpaxoBYyBaTH (POHOCEMAHTUYHHUIN IMOTEHIIIAN CJIOBA,
OCKLUIBKH 3BYK y (DeHTE31 4aCTO HECe CMUCIIOBE HaBaHTaxeHHs [8: 89].

AHani3 nepekyialallbKuX CTpaTerii, 3acTOCOBaHUX Y BUAaHH1 «I 0JIOAHUX 1rop»
YKpaTHCHKOI0 MOBOIO, CBIIYMTH PO JOMIHYBaHHs cTparterii openizallii y noeaHaHHi
3 YaCTKOBOIO ajamnTaiiiero. [ mepeaadi BIacCHUX Ha3B HAMUYaACTIIIE 3aCTOCOBYETHCS
TpaHCKpUIIig Ta TpaHciitepauis [5]. [Ipore «mpomMoBUCTI» Ha3BH, SIK-OT the Seam,
NOTPeOyIOTh CEMAaHTUIHOTO TIEPEKIIaay T 30epeKeHHsT KOHOTAIlll (B YKpaiHChKOMY
nepeknaai — Ckuba), Mo A03BOJIAE Tepenatu arMocdepy OiTHOCTI Ta BUCHAXKIMBOI
npail IaxTapcbkoro pailoHy. ¥ IIbOMy KOHTEKCTI aKTyaJbHUM € TBEPUKEHHS IPO
HEOOXITHICTh «()YHKIIIOHAJIbHO1 3aMIHW» TUX peajii, 10 HE MalOTh NMPSIMHUX aHAJIOTB
y HUIbOBIH KynbTypi [10: 204].

[lincymoByr0oUM, MOKHa CTBEp[UKYBaTH, [0 YCHINIHICTb MEpeKiIamy
¢denresiitHoro pomany C. Komnin3 «['0i01HI irpw» 3al€XUTh Bl KOMIUJIEKCHOTO
OiaXxoay JAO0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHMX TpaHcpopmaniil. BuxopuctaHHsS MIHMPOKOTO
CIIEKTPY MPUHOMIB — BiJ TpaHCIHITEpallii 10 CTBOPEHHS aBTOPCHKUX BiAMOBIIHUKIB —
JT03BOJISIE aJICKBATHO BIITBOPUTH CKJIAAHY CTPYKTYypy [laHeMy Ta 30epertv nuiicHiCTh

XYJI0)KHBOT'O CBITY B YKPaiHCbKOMY MOBHOMY HpOCTOpI [2: 44].
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FUNCTIONAL CLASSIFICATION OF SLANG IN THE ENGLISH-
SPEAKING QUEER COMMUNITY

Language has always played a special role in the formation and maintenance of
marginalized communities, creating a space for self-identification, protection, and
cultural self-expression. The English-speaking LGBTQ+ community's slang is a
distinctive linguistic phenomenon that serves as both a tool of cultural resistance and
an identifier of identity, and as a form of cryptic language. Studying this phenomenon
enables us to comprehend how language shapes gender and sexual identity, fosters
community, and modifies social norms, as well as to analyze particular language
patterns.

The purpose of this study is to categorize and organize lexical units of queer slang,
examine their functional, semantic, and sociolinguistic traits, and ascertain how this
particular linguistic code contributes to the development of LGBT identity and culture.

The scientific analysis of queer language began in the second half of the 20th
century, when sociolinguistics shifted its focus to the linguistic practices of
marginalized groups. William Leap became the first in this field in the 1990s when he
created the term “lavender linguistics” to refer to the study of LGBTQ+ language
practices. In his groundbreaking book “Word’s Out: Homosexual Men’s English”
(1996), Leap examined how homosexual men use particular vocabulary, intonation, and

discursive techniques to create their identities.
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The history of the LGBTQ+ community’s oppression and resistance is intrinsically
related to the history of queer slang. At a time when homosexuality was criminalized
in most Western countries, there was a need to create a hidden language that would
allow members of the community to recognize each other without the risk of exposure.
The most striking example of such a cryptic language is Polari, a secret language used
by British gay men from around the 1930s to the 1970s.

Polari emerged at the intersection of theatrical jargon, Romani, Italian, Yiddish,
Cockney, and maritime slang. This language contained hundreds of specific lexemes
that allowed conversations on “dangerous” topics to be held in public places. For
example, “bona” meant “good,” “vada” meant “to look,” “eek” meant “face,” “riah’
meant “hair,” and “omi-paloni” meant “gay man.” The phrase “Vada the bona eek on
the omipaloni” (“Look at that gay man’s beautiful face”) would be incomprehensible
to an uninitiated listener. Polari became widely known through the BBC radio program
“Round the Horne” in the 1960s, where the characters Julian and Sandy used it to create
coded humor understandable only to a queer audience.

Another important historical context is the development of ballroom culture among
African American and Latinx LGBTQ+ youth, particularly in New York City, since
the 1960s. This subculture, vividly portrayed in the documentary “Paris Is Burning”
(1990), created a unique lexicon related to beauty pageants, gender performance, and
the creation of alternative “families” (houses). Ballroom culture created such terms as
“realness” (how convincingly you embody a particular image), “voguing” (a dance
style that imitates the poses of models), “reading” (the art of elegant insults), and
“shade” (subtle sarcasm). These terms later became popular in this culture, primarily
through RuPaul’s Drag Race.

Queer slang serves multiple functions in the communicative practices of the
LGBTQ+ community, allowing it to be classified according to functional principles.

Encoding and protection (Cryptolect function)

142



Historically, the first and most important function of queer slang was to create a
hidden language for protection against persecution. As mentioned above, Polari served
this very purpose. Modern examples include euphemistic phrases such as “friend of
Dorothy” to refer to a gay man, derived from the cult significance of actress Judy
Garland, who played Dorothy in The Wizard of Oz. The term “family” is used to refer
to members of the LGBTQ+ community, allowing one to ask “Is he family?”” without
directly naming sexual orientation. Terms like “confirmed bachelor” or “lifelong
bachelor” were frequently used as euphemisms for gay men who decided against
getting married in biographies and obituaries. When it was not possible to publicly
acknowledge same-sex relationships, they were referred to as “special friends” or
“close companions.” These euphemisms harken back to a time when talking about
homosexuality in public was taboo.

Lavender became a symbolic color for the queer community even before the
rainbow. “Lavender marriage,” “lavender menace” (a term used to describe lesbians by
feminists in the 1970s, later popularized), “lavender linguistics” — all these expressions
use this color association. The green carnation was a secret symbol for gay men in the
Victorian era after Oscar Wilde’s trial.

“Playing for the other team” or “batting for the other team” are bright metaphors
for homosexuality. “Light in the loafers” hints at femininity through a light gait. The
term “confirmed bachelor” has become so commonplace that it is understood even by
those outside the community.

Borrowings from other lancuages and cultures

Queer slang was formed through borrowings of various languages and cultures,
creating a multicultural linguistic phenomenon. Polari consisted of significant
borrowings from Italian (“vada” from “vedere” — to see), Romani, Yiddish
(“meshigener” — crazy), and Lingua Franca (a Mediterranean trade language).

For example, terms related to theater and high fashion came from French: “femme”

(woman), “butch” (possibly from ‘bouche’ — mouth, or from the English slang “butch”
143



— masculine). From Spanish, primarily through Latin American ballroom culture:
“mijo/mija” (son/daughter), “chica/chico,” used as affectionate terms of address.

African American dialects of English have made a considerable contribution,
mainly through ballroom and drag culture. Many terms now associated with
mainstream queer culture actually originate from African American Vernacular English
(AAVE): “shade,” “tea,” “fierce,” “werk,” “slay,” “yaaas” [3] This cultural exchange
raises important questions about cultural appropriation, as white queer communities
often use these terms without acknowledging their African American origins.

Queer slang is an example of how creative mechanisms can influence word
development. “Hunty” (honey + c¢*nt), “Grindr” (grind + -r, the name of a homosexual
dating service), “mansformation” (man + transformation), “bussy” (boy + pussy, a
filthy epithet), and “throuple” (three + couple) are examples of successful word
blending” [3].

99 ¢¢

Suffixation produces new forms. For example, following “bussy,” “-ussy” became
a fertile suffix, giving rise to wide varieties. The prefix “cis-* paired with “trans-* to
become cisgender, cissexual, and cis privilege. LGBT, LGBTQIA+, TERF (Trans-
Exclusionary Radical Feminist), SWERF (Sex Worker-Exclusionary Radical
Feminist), PDA (Public Display of Affection), NSA (No Strings Attached), and FWB
(Friends With Benefits) are all commonly used acronyms [3].

Giving existing words new meanings is a crucial process known as resemantization.
The term “queen” has evolved from a neutral one for a monarch to one for drag
performers and feminine gay males. “Trade” now refers to a handsome, masculine,
frequently heterosexual man who is open to having sex. In the context of drag, “fish”
has come to signify femininity. “Fierce” has evolved from “ferocious” to “stunning,

powerful.” “Serving” now refers to showcasing a style or image [4].

Phonetic transformations enhance expressiveness: “yes” — “yass” — “yaaas,”

29 29 €6

“oir]” — “gurl” — “gorl,” “work” — “werk.” “Slaaaay,” “yaaaas queen,” and

“fieeeeerce” are examples of stretched vowels that evoke strong emotions [3].
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As a result, the English-speaking LGBTQ+ community’s queer slang is a
complicated and dynamic language phenomenon that serves subversive, protective, and
identifying purposes in addition to communication. From esoteric languages like Polari
to contemporary worldwide slang, its historical development represents the shifting
social status of LGBT people, from forced hiding to cultural visibility and mainstream
impact. Queer slang is used to create communities, develop identities, and express
experiences that are not sufficiently represented in the dominant language, as shown by
functional and thematic categories. Sociolinguistic analysis demonstrates the important,
frequently underappreciated contribution of African American LGBT culture while
confirming its heterogeneity and reliance on intersectional elements, such as race, class,
age, and political viewpoints. In addition to encouraging normality, the mainstreaming
of LGBT slang through pop culture and the media also raises concerns about cultural
appropriation and context loss. In general, queer slang supports the idea that language
has a performative function in both reflecting and actively constructing gender and
sexual identity, continuing to be a crucial instrument for cultural resistance and self-

determination.
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STRATEGIES FOR TRANSLATING CULTURALLY MARKED
VOCABULARY

In today’s globalised world, translation plays a key role in intercultural
communication, ensuring mutual understanding between representatives of different
linguistic and cultural communities. Translating culturally marked vocabulary is one of
the most difficult challenges for translators, since such linguistic units reflect the
specifics of the national culture, historical experience, and social realities of a particular
people. That is why the question of choosing effective strategies for translating
culturally marked units remains relevant and requires further scientific consideration.

The importance of this study is due to the fact that culturally marked vocabulary
often has no direct equivalents in the target language, and its incorrect reproduction can
lead to the loss of important cultural information of distortion of the author’s intention.
In these situations, the translator acts not only as a language specialist but also as a
cultural intermediary, striving to balance the retention of the original’s national
character with clarity for the target audience.

This work aims to analyse the main strategies for translating culturally marked
vocabulary and to identify the peculiarities of their application in the context of
intercultural communication. The object of this study is the process of translating
culturally marked units, and the subject is translating strategies and techniques for their
reproduction in the target language.

In translation studies, culturally marked vocabulary is defined as linguistic units

whose meaning is directly related to national culture and cannot be fully interpreted
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outside the cultural context. Peter Newmark emphasises that such units are “carriers of
cultural information”, and create some difficulties for translation due to the lack of
complete equivalence [2: 94-100]. A similar opinion is expressed by Mona Baker, who
emphasises that culturally specific elements require the translator to make a conscious
strategic choice rather than a mechanical search for a dictionary equivalent [1: 21-26].

Culturally marked vocabulary includes names of traditional dishes, household
items, social institutions, historical events and phenomena, as well as forms of address
that reflect social relations in a particular culture. For example, the English word “pub”
1s not just a designation for an establishment serving food and/or drink, but represents
a specific social space in British culture. In modern Ukrainian translations, this lexeme
1s usually transliterated as “ma0”, which preserves the cultural flavour and at the same
time does not complicate the perception of the text [2: 94-103].

One of the key concepts in translation studies is the concept of translating
strategy, which is understood as the translator’s general approach to solving translation
tasks, taking into account the type of text, the addressee, and the communicative
purpose [1: 29-33]. Unlike individual translation techniques, a strategy encompasses a
set of decisions and determines the overall direction of the translation. According to
Mona Baker, the translator constantly balances between preserving the cultural
specificity of the original and adapting the text to the culture of the recipient [1: 30-33].

The strategy of transcription or transliteration is widely used in the practice of
translating culturally marked vocabulary, which involves the transfer of a foreign
language unit with minimal phonetic or graphic changes. Words such as “kimono”,
“sushi”, or “siesta” are usually not translated, but borrowed into the target language,
retaining their cultural specificity [2: 96]. This strategy works only if the target audience
can generally understand the word’s meaning or if the context helps clarify it.

Another common strategy is calquing, which involves the literal translation of
the constituent parts of a culturally marked unit. An example of such a translation is the

English expression “iron curtain”, which has become established in Ukrainian as
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“3ami3Ha 3aBica” [3:159-166]. Calquing is appropriate in cases where the structure and
imagery of the unit do not contradict the linguistic norms of the target language and are
understandable to the recipient [2: 100].

Descriptive translation is used when a cultural reality is completely absent in the
culture of the target language. For instance, the name of the American holiday
“Thanksgiving” is often translated as “/lenp momsxu”. This method of translation
ensures that the content is understandable, but at the same time reduces the conciseness
of the text and partially negates the emotional and cultural connotations of the original
text.

The functional equivalent involves replacing a culturally specific unit with an
element that performs a similar function in another culture. For example, the English
term “high school” is often translated as “crapiia mkona” in many contexts, although
the educational systems of the United Kingdom or the United States, and Ukraine are
not identical. Such a translation is primarily focused on functional understanding rather
than correspondence.

For practical analysis, a number of examples of translation of culturally marked
vocabulary from English-language publications into Ukrainian were used. The analysis
showed that translators rarely limit themselves to using only one strategy. A similar
trend can be observed in the translation of names of holidays, historical realities, and
social institutions.

The analysis gives grounds to assert that culturally marked vocabulary is one of
the most difficult objects of translation, as it combines linguistic and cultural
components. There is no universal strategy for its translation, and the choice of a
translation solution depends on the type of text, the addressee, and the communicative
purpose. The most effective approach is to combine different strategies, which allows
maintaining a balance between the cultural authenticity of the original and the

comprehensibility of the translation. Thus, the translation of culturally marked
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vocabulary 1s an important factor in ensuring full-fledged intercultural communication

[4: 146-149].
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3 MapTHEpaMH 3 yChOTo CBiTy. KpiM TOro, KUIBKICTh JIIOJICH, SKI MOJOPOXKYIOTh Ta
OyIyroTh O13HEC 3a KOPJOHOM, TaKOX CTPIMKO 3pocTae. TakuMm YMHOM, Bce OLbIIE
BUUTENIIB Ta HAYKOBIIIB HAMAraloThCsl 3HANTH BIJMOBIIb HA MUTAHHS: «SIK BUKJIaAaTH
MOBY edekTuBHimIe?» OCKUIbKM HayKOBa CIUJIBHOTA BXKE JIaBHO MPHUMIILIIA 10 TOTO, IO
KOMYHIKQTUBHHUIM MiAX1J MOBUHEH MNEpEeBaKaTH y BUKIAJaHHI, BUHHKAE MoTpeda B
IHHOBAILIMHUX METOJaX Ta TEXHOJOTISNX, sIKI MOXYTh MOKPAIIUTH MPOIEC BUBUCHHS
MOBHU Ta 3pOOUTH MOro pesieBaHTHUM Ui cydacHOi Mojoji. CydacHa 1HIIOMOBHA
OCBiTa TOTPeOy€E PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IO BKJIIOYAE MOBHY,
COIIIOKYJIbTYpPHY Ta MIDXJIIHTBICTHYHY ckianoBi. [IpoGnema momsirae y ¢opmyBaHHI
BMiHb MDKJIIHTBICTUHYHOTO TTOCEPETHUIITBA y CTAPIIOKIACHUKIB, K1 4aCTO HE MalOTh
JOCTaTHBO TMPAKTUKH Y peaJbHOMY MDKKYJIbTYPHOMY CHUIKYBaHHI. Memiamis
pO3MIISIIAE€ThCA  AK 1HHOBAIIMHUNA MIAX1A, 3MaTHUM €(PEeKTUBHO PO3B’S3aTH IO
npooiemy.

AHaJII3 0OCTaHHIX JOCTIKeHb | my0aikanii. BaxnuBuMm mxepenom 11t podotu
OyJI0 BUKOPHUCTAHO MPOrpamMy OHOBJICHUI TOM 3araJibHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHAAIII
3 MmoBHOI ocBiTH (CEFR Companion Volume, 2020), Binnosigno no CEFR, memiaris
BU3HAYAETHCS OJTHIEIO 3 KIIOYOBUX KOMIETEHTHOCTEW Y HABYaHH]1 1HO3EMHHUX MOB, 110
OXOIUTIOE SIK JIHTBICTUYHUM, TaK 1 COUIOKYyIbTypHuid acnektu [2]. b. Hopt ta E.
[Tixapgo (2016) geramizyrOTh JAECKPUIITOPH  MEAialliiHOI  AISUIBHOCTI,  SIKi
BUKOpPUCTOBYIOThCS B CEFR, 110 CTBOprO€ MOXIMBOCTI [IJIi  TIOCHIJOBHOTO
OLIIHIOBAHHSI HASIBHOCTI Ta C(POPMOBAHOCT]I MIATIHIBICTUYHHUX YMIHb yUHIB [4].

Hocmimxenns E. JIx. Jlignikoyta (2020) akiieHTYIOTh Ha PoOJii MIKKYJIBTYpPHOT
memialii y (opMyBaHHI HABHYOK MIKIITHTBICTUYHOTO TTIOCEPETHUIITBA Ta ITiIBUIIICHHI
e(eKTUBHOCTI KOMYHIKallli B yMOBaxX KyJbTYpHOi pi3HOMaHiTHOCTi [4]. ABTOp
po3riiAiae pojib MeaiaTopa HE JIMIIE y MPSMOMY Mepekiaji KOHKPETHHX (pa3 uu
TEKCTIB, aje€ y BIJHOBJEHHI CHUIKYBaHHS Ta TMOBTOPHOMY BCTaHOBJICHHI
B32€EMOPO3yMIHHS.

VYkpaincoki HaykoBill K. C. bopucenko, K. M. Kpacaurpka, T. O. PomanoBcbka
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(2022) po3rasgaroTh JIHTBICTUYHE IMOCEPEAHHUIITBO B KOHTEKCTI IUIFOPHIIIHTBI3MY,
HaroJIONIyroud Ha (OpMyBaHHI B Y4YHIB 3/IaTHOCTI aJanTyBaTH, IHTEPIPETyBaTH Ta
nepenaBaTy iHGopMaIlito Mk MOBaMH U KyibTypamu [ 1].

[IpakTHyHUN acmeKT 3acTOCYBaHHS MeMiallifHUX TEXHOJIOTIH Yy CydacHii
yKpaiHchKiii  ocBitTi mpeacTtaBieHo B Kypci ENCOURSE (English and New
Competencies for Ukrainian Reformed School Education), po3po6nenux British
Council. Ie#t kypc cripsMOBY€EThCSI Ha Ha THTETPaIlll0 MIXKKYJIbTYpHOT KOMYHIKAIIT Ta
pO3BUTKY KitouoBuX KommereHTHocTe XXI cromitrs [3]. Kype pospoGnenuii Ha
ocroBi CEFR 1 Harosoirye Ha ToMy, 1110 BUBUEHHSI MOBH Ma€ BioOpakaTu peajbH1
YKUTTEBI CUTYaIll1, OCKUIBKY MeiallliHI TEXHOJIOTI ICKPaBO iX B1IOOPaKaIOTh.

Merta crarTi. PO3rIIHYTH MOKIIMBOCTI MIXJIIHTBICTUYHOTO MTOCEPETHULITBA K
IHHOBAIIIMHOTO CKJIaJHUKA KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIT Ta OKPECIUTH IUISIXU HOTO
BIIPOBA/PKCHHS Y HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH Yy CTapILii IIKOJMI.

Buknang ocHoBHOro marepiaay apociaigxeHHsi. TepMmin «memianis» Oyno
Bu3HaueHo Briepine B CEFR, gkuil MOsSICHIOETHCS IK MOBHUM aKT, IKUW 3HAXOAUTHCS B
MeXaxX KOMYHIKaTMBHOI MOBHOI JISUIBHOCTI Ta KOMYHIKAaTUBHHMX CTpareri, 1
NPUPIBHIOE Memialiio abo g0 MIKMOBHOI KOMyHIKamii (TOOTO mepekiagy Ta
1HTEepnperTatii), abo A0 nepedopMyIFOBaHHS 3MICTY B MEKax OAHIET MOBH, HAITPUKJIIAJ,
IUIIXOM y3araJlbHeHHs 200 nepedpazyBaHHs TEKCTIB. TOOTO MIKKYJIbTYpHA Meiallis —
11e MDKMOBHUM 200 BHYTPIIITHLOMOBHH MPOIIEC.

Takum yrHOM, MeAIaTOp — 11 HE JIFOJIUHA, sIKa MepeKIagae JOCIiBHO BCl (pasu.
Ponb mocepennuka BioOpakaeTbcsi y TOMY, 100 3HAWTH MIAXOAM JJIS TOTO, 1100
NepeiaTi CeHC Tak, Mmoo He-HOC1 MOBHU MIT 3po3yMiTh. OTKe, Meliallisi PO3TIISIa€ThCs
HE SIK MEXaHIYHUM MepeKIia, a ik KOTHITUBHUM Ta colllaibHU npoiiec. Bona Bkitoyae
TPU BEKTOPU: Meliallisi TEKCTY, KOHIICTITIB Ta KOMYHIKaITii.

[Tix yac memiallii TEKCTY, MOCEPEAHUKY BaXJIMBO BMITH NE€pEIaBaTH KOHKPETHY
abo cnenudiuny iHpopMaliro, nepexiaaaTi HamMCaHUM TEKCT, MOSICHIOBATH JaHl Ta

rpadiku, o6pobisitu TexcT [3]. [locepenHuky Bax1MBO OyTH 31aTHUM BUKOHYBATH IIi
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3aBJJaHHs, OCKUIBKM BOHM € aKTyaJbHUMH B peajbHOMY XWTTi. Hanpukian, npu
NOSCHEHHI JaHUX BaXJIMBO HE JIMIIE NEPEKJIacTH JaHl YU CTaTUCTUKY, aje M
3alleBHUTHUCH, 110 PEIUMIEHT JIHCHO PO3yMiB KOHTEKCT.

VY4acHUKY MIKKYJIBTYpPHOIO JIaJOry TakKOXk JIOBOJI 4YacTO JTOBOAUTHCS OyTH
MOCEPETHUKOM B TUTFOPHIIIHTBICTUHOMY cepefoBHIii. OcoOIMBO 1€ CTAIO0 aKTyaIbHUM
3 Tepiofy BiMHH, OCKIIBKM Oararto yKpaiHIiB OyJlud BHUMYIIEHI MepeixaTH 3aKOPOH.
PoOota Haj CHIBHUMU IPOEKTAMH € MOMYJISIPHUM (OpMaToM poOOTH B €BPOIEHCHKUX
MIKOJIaX 1 yHIBEpcUTETax. Y4HI MOBUHHI OyTH TOTOBI O TOTO, IO iM JOBENETHCS
3HAaXOIUTU CHUIbHY MOBY JUIsl JOCATHEHHS CHUIBHOTO KOHCEHCYCY, 3a0X0uyBaTu
KOHLIETITYaJbHUI J1aJior, YNpaBisATH B3aemoxiero. Lli BMIHHA € HaA3BUYAHO
BOXJIIMBUMU 1 B MaillOyTHbOMY, OCKUIbBKM BOHU JOMOMOXYTh B MailOyTHbOMY
mparieBiamTyBaHH1 Ta 613HeC 3ycTpivax.

JlocsirHeHHsT Meflalii MiJ 4ac YpPOKIB MOKH IO € BUKIMKOM JJIsi CyYaCHUX
BUUTEJIIB, OCKUIBKH OpaKkye JOCIIKEHb Ta METO0JIOTYHO PO3pOOJICHUX BIPAB HA 110
TeMaTuKy. Jljig Toro, mo0 BUSBUTH, HACKUJIBKU MIAPYYHUKH 3 aHTIIIHCHKOI MOBH IS
YUHIB cTapmoi ImKoiau, pexkomeHgoBaHi MOH Vkpainu, cnpusioTs peanizamii
MPOrpaMHUX BUMOT, MU MpOaHaIi3yBajiu HalOUIbI 3aTpeOyBaHi 3 HUX.

B pesynbrari Oysio BHUSBIEHO, IO KUIBKICTh 3aBJaHb Ha MeEialliio Ta
MDKKYJBTYpHE IMOCEPEHULITBO BAPIIOETHCS B 3aJI€KHOCTI BiJ BUIAHHSA. 30Kpema,
MIIPYYHUKA BITUM3HSIHUX aBTOPIB JEMOHCTPYIOTh MIHIMAJIBHY YBary 10 IIbOTO
acmekTy: y BuAaHH1 «AHrmiiiceka moBa (10-i1 pik HaBuanHsA)» O. Kapmiok Oyio
3adikcoBaHo e 4 BpaBu Ha (HOpMYyBaHHS MINITIHTBICTUYHOT'O TTOCEPETHUIITBA, 3
SKUX TUTBKH 2 CIPSMOBaHI Ha OBOJIOJIHHS MeAialliiHUMU TexHoyorismu. e Hmkdi
MOKa3HUKHU BUSBIICHO Y OJIHOMMeHHOMY NiapyuyHuky M. Hepcucsina ta A. [lipokeHko,
ne 13 2 i1eHTH(IKOBaHUX BIPAB KOJHA HE CTOCYEThCS O€3MOCepeaHhO TEXHOJIOTIH
Memiari.

HaromicTh aBTEHTHMYHI HaBYaJbHI MIAPYYHUKA OpPUTAHCHKOTO BHJIaBHUIITBA

MPOIMOHYIOTh 3HAYHO MIUPIINNA 1HCTpyMEHTapiil. be33amepednum niepoM 3a UM
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noka3zHukoM € miapydnuk «Focus B2y (S. Kay, V. Jones Ta iH.), ikuii MiCTUTB 56 BIipaB
Ha (popMyBaHHS MDKIIHTBICTUYHOTO MTOCEPEIHUIITBA, 3 SIKUX Maike TIOJIOBHHA 3 HUX
(24 3aBnanHs) (HOKyCyeThCS Ha MeiallliHUX TeXHONOrisAX. [[oMiTHUI MOTeHIian Mae
takoxk «Gateway B2» (D. Spencer), ae npeacrasieno 14 npodiabHUX Bpas, 6 13 AKUX
MPUCBSIYCHI TEXHOJIOTTYHOMY aCIEKTy IMOCEPETHUIITRA.

['padiuno MOXKHA TTPECTABUTH HACTYTHUM YHHOM:

MNopiBHAHHA

OcHoBHOM

OcHoBHoOM .
|

OcHoBHoOW —_
Kapntok O. Hapcucan M., Focus B2 Gateway B2
MipoxkeHko A.

M 3arasibHa KifibKicTb BNpaB Ha GOPMYBaHHS MiXKiHIBICTUYHOTO
nocepeaHULTBa

I3 HUX KiNIbKiCTb BNpaB Ha GopMyBaHHA MeajialinHUX TEXHONOTI

Taka cTaTucTHKa NIATBEPAKYE HEOOX1THICTh MTOAANBIIOT aaNTallli HABYAJIbHUX
MaTepiaiiB i MIMOIIOro BIPOBAKEHHS Meliallii B OCBITHIM mpoIiec.

BucnoBkn. Memialisi BU3Hau€Ha SK OJWH 3 YOTHUPHOX KIIOUOBHMX AaCIEKTIB
BOJIONIHHS MOBOIO. [ToTpeba B po3poOIll 101aTKOBUX BIpaB Ta 3MiHI MEIarorivyHOro
MIJIXOAY € HarajabHOK, OCKUTBKHA B XXI CTONITTI momepeaHi METOMKH HE TPaIIOIOTh.
Cporoani Memiamis — e «MICT», 110 3’ €IHY€E JIHIBICTUYHI 3HAHHS Ta COLIIOKYJIBTYpHI
BMiHHSA. BrpoBamkeHHS MemiamiiHUX TEXHOJIOTiH it (QOopMyBaHHS BMiHb
MDKJIIHTBICTUYHOTO MOCEPEIHUIITBA J03BOJISIE pealli3yBaTH 3aMuT MPOQPIIbLHOT KON
Ha TIArOTOBKY (paxiBI[iB, 3JaTHUX 10 THYYKOi KOoMyHikamii. IlepcriekTuBu mgaHOTrO
JOCIIPKEHHS TOJATal0Th Yy PO3pOOI MOJATBIINX KPUTEPIiB OI[IHIOBAHHS BMIHb
Mmemianii abo ii copMOBaHOCTI, OCKUIBKM BOHU Hapaszi 3aJMIIAIOTHCA HEAOCTATHbO
CTaHJAPTU30BAHMMH B YKPAiHCHKIA MIKIIBHIA cucTeMl. 3poOUTH 116 MOXKHA 3a
nonomororo neckpuntopiB CEFR, siki HagatoTh po3mudpyBaHHs KOHKPETHUX BMIHb Ha
HAaBUYOK HA KOXEH PiBEHb. 3 IHIIOTO OOKY, BAKJIMBUM aCIEKTOM € TaKOX po3poOKa

MCTOANYHHUX BIIPpAB OJIA y‘-IHiB 3 YpaxyBaHHAM WX I[CCKpI/IHTOpiB.
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JAOUIJIBHICTD 3ACTOCYBAHHA COUHIOKYJIBTYPHUX
MMOIIYKOBUX 3ABJAHD U PO3BUTKY KOI'HITUBHUX BMIHb
CTAPIIOKJIACHUKIB

IlocranoBka mpoOieMu. Y KOHTEKCTI mioOamizamii Ta 1udpoBizalii
CYCIIUIbCTBA OCBITHIM NIpocTip YKpaiHM 3a3Hae TpaHc(hOpMmallii, OpIEHTYIOUUCH Ha
KOMITETEHTHICHUM MIAX1J, 3aKpilJIeHUu y JepkaBHUX cTaHaaprax [2]. KirouoBoro
BHMOTOIO JI0 BHITYCKHHMKA CTa€ 3JIaTHICTh JO CAMOCTIHHOTO HaBYaHHS, KPUTUYHOI
00poOKkM 1HpopMalli Ta ePEeKTUBHOI AISIBHOCTI B yMOBaX MIXKKYJIbTYPHOI B3a€MO/III.
[{i BUKIMKKH OCOOMMBO akTyallbHI g TpeaMmera «lHO3emMHa MoOBa», SKUAU
€BOJIIOLIIOHYBAB BiJl HAOyTTs MOBJIEHHEBUX ABTOMATU3MIB JI0 POJII 1HCTPYMEHTY
Mi3HAHHS CBITY Ta Jiajory KyibpTyp. Hamml cmoctepexxeHHs cBig4arh Mpo Te, IO
TPaAMIIiHI METOAM YacTo OOMEXYIOTbCS IMACHUBHUM 3aCBOEHHSM KpaiHO3HABYOL
1H(popMmallii, He 3a0e3Meuy0Yr [MTMOOKOT0 PO3BUTKY BUIIMX MNCUXIYHUX QyHKIIH. [cCHYy€e
roctpa morpeda B IHHOBAIIMHUX TMEJaroriyHuX IHCTPYMEHTAax, SiKi O 1HTErpyBajH
COLIIOKYJIBTYPHUM 3MICT 3 aKTUBHHUM II3HABaJbHUM IIpoliecOoM. Takomy 3amuTy
BIJIMOBIJIAI0Th COLIOKYJIBTYpHO crpsiMoBaHi nomrykoBi 3apnanus (CCII3). TlpoGiema
MOJIATa€ B HEOOXITHOCTI TEOPETUYHOTO OOTPYHTYBAaHHS Ta METOAMYHOI PO3POOKHU
CCII3 came sk 3aco0y 1ijiecnpsIMOBaHOTO (POPMYBAHHS KOMIUIEKCY KOTHITUBHUX BMiHb

CTapIIOKJIACHUKIB, 1110 € OCHOBOIO ISl IXHBOI YCHIIIHOCTI B MailOyTHHOMY [3].
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AHaJi3 OCTaHHIX JOCHiIKeHb 1 myOsikamii. TeopeTHyHOI0 OCHOBOIO
JOCHI/IPKEHHST BUCTYIAIOTh TOJIOKEHHS Cy4YaCHUX IICHMXOJIOTO-TIEAroriyHux Ta
METOMUYHUX KOHIenMiii. KoHCTpyKTUBICTChKa Teopis HaBYaHHS, 10 Oysia CTBOpEHA
JI.C. BUrOTCBKHMI CTBEpIKY€, IO 3HAHHA AKTUBHO KOHCTPYIOETHCS YYHEM Y
COLIIaTbHOMY KOHTEKCTI yepe3 AisuibHICcTh. Lleit nmpunuun € gpyanamentom mist CCII3,
Jie YYeHb BUCTYNAa€ aKTUBHUM JIOCIIITHUKOM, a HE TAaCUBHUM PELUIIEHTOM 1HpOopMaIlii
[1]. Po6otu JI.C. Burorcbkoro mpo poiib 3HAaKOBHUX CHUCTEM, 30KpeMa MOBH, SK
NICUXOJIOTIYHUX 3HApPAIb, IO OINOCEPEIKOBYIOTh 1 CTPYKTYpYIOTh MHUCIEHHS,
MOSICHIOIOTh MEXaH13M BIUIUBY (PYHKIIIOHAJIbHUX MOBHHUX KOHCTPYKIIiil Ha hOopMyBaHHS
KOTHITUBHMX cTparerii [1].

VY uapuHi KOTHITUBHOI IMCHXOJIOTIi Ta JIHIBICTUKU JOCHIIKEHHS MOKa3yIOTh
TICHUHM 3B'SI30K MOBH, MMCIIEHHS Ta KyJIbTYpHO JA€TepMiHOBaHUX KoHuenTiB. Ilpari
takoro yueHoro sik K. Kpamim, 70BoasTh, 1110 BUBUEHHS IHO3€MHOI MOBH € 3aCBOEHHSIM
aIIETEPHATUBHOI KAPTHHH CBITY, II0 BUMAara€ pPO3BUTKY KOTHITUBHOI THYYKOCTI Ta
Kareropuzamiiaux 3ai0Hoctedt [8]. Teopiss MerakorHimii, ska Oyiga poO3DISHYTa
nociigHukoM J[x. DraBesuioM po3KpuIia BaKIUBICTh (DOPMYBAHHS B YUHS 3[aTHOCTI
JI0 TIJIaHYBaHHS, MOHITOPUHTY Ta OLIHIOBAHHS BJIACHUX M13HABAJIBHUX MPOIIECIB, 1110 €
HEBIJI'€MHIM KOMIIOHEHTOM YCIIIITHOTO BUKOHAHHSI OY/Ib-SIKOTO MOIIYKOBOTO 3aBIaHHS
[7]. 3 TOYKM 30py METOAMKHM BHKJIAQJaHHS 1HO3EMHHMX MOB, pobotu M. Baiipama
OOTPYHTOBYIOTh KOMYHIKATUBHUN Ta COLIOKYJIBTYPHUUN MIiAXOJM, HATOJOIIYIOYH Ha
HEO0OX1AHOCTI (OPMYBaHHA MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI [4].
3aranpHo€Bpornieiicbki Pekomenmamii 3 MoBHOi ocBitu (CEFR) Ta ykpaincbka
HaByYaJIbHA MPOTpaMa JJIsi CTapIIOi IIKOJIM MPSIMO BU3HAYAIOTH SIK I[JIb PO3BUTOK YMiHb
aHaJi3y, IHTeprpeTanii, OliHIOBaHHA 1H(OpMAaIlil Ta BEACHHS MIKKYJIBTYPHOTO J1aJI0Ty,
0 € NpSIMUMH KOTHITUBHHUMH Ta COLIOKYIBTYpHUMH pesyisratamu [S]. Ilpore,
NUTaHHS CHELIaJlbHOr0 1HCTPYMEHTAJIBHOTO BUKOPHUCTAHHS TOILIYKOBOI JISNIBHOCTI
caMe JJisi PO3BUTKY KOTHITMBHOI cC(epu B KOHTEKCTI COLIOKYJIBTYPHOTO 3MICTY

noTpelye MOJAIBIIIOT0 MOTIUOICHOTO BUBYEHHS.
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Mera crarTi— TEOpPETHMYHO OOIPYHTYBAaTH JOILUIBHICTH BHUKOPHUCTaHHS
COILIIOKYJIETYPHO CIPSIMOBAaHUX TIOIIYKOBUX 3aBIaHb fAK €()EKTUBHOIO 3acoly
dbopMyBaHHS KIIOYOBHUX KOTHITUBHHUX BMIHb YYHIB CTapIIOi IIKOJIW Ta OKPECIUTH
MEXaHI3MHU 1X MPAKTUYHOI peatizallii B HaB4aJbHOMY MpOIIeCi.

Bukisaa ocHOBHOro marepiajy aociigskeHHsi. COLIOKYIbTYPHO CIPSIMOBaHi
MOIIIYKOBI 3aBJaHHS BU3HAYAIOTHCS SK MPOOJIEMHO-OpIEHTOBAaHA AISUIbHICTH YYHIB,
CIpsIMOBaHa Ha CaMOCTIMHUH MOIIYK, aHaJ13, CHHTE3 Ta Mpe3eHTaIlio iHdopmariii npo
KyJBTYPHI SIBUIIA KPaiH, MOBY SIKHX BUBUYAIOTh, 3 TOAAJIBITAM TOPIBHSIHHSM 13 BIIACHUM
KyJbTYpHUM JOCBiIoM. Ham HeBenukuil 10CBil poOOTHM B IIKOJI IOKa3ye, IO
nuaaktudHa noTykHicTh CCII3 monsirae y KOMIUIEKCHOMY BIUIMBI Ha KOTHITUBHY
cohepy.

[To-nepme, CCII3 € pgieBUM IHCTPYMEHTOM PO3BUTKY KPUTHYHOTO Ta
aHaJIITUYHOTO MHcIeHHA. Ha BiaMiHy BiJ poOOTHM 3 TOTOBHMM TEKCTOM, MOIIYK
1H(popMallii 3 pi3HUX (YacTO CYNMEpEewIMBHX) JUKEpEN 3MYLIyEe Y4YHS HE CHpUKMATH
3HAHHS SIK JIOTMY, @ BUKOHYBaTH oOriepallii aHami3y (BUOKpemJieHHs (haKTiB, OIIHKH,
yrepeakeHn), CUHTE3y (Io0y/10Ba BJIACHOI apryMEHTOBAHOI MO3UIiT) Ta OLIHIOBAHHS
(kpuTepianbHUA BUOIP JKEPE, MepeBipka JOCTOBIPHOCTI). 3aBlaHHS HA TIOPIBHIHHS
BUCBITJICHHS OJIHI€I MONIl B YKpPaiHCBKMX Ta IHO3EMHHMX MeJia Oe3MocepenHbo
TPEHYIOTh 111 HABUYKHU.

[To-npyre, Taki 3aBIaHHS BHWILOTO TMOPSAKY HEMOXJIMBI 0Oe€3 aKkTHBI3aIlil
MeTakorHITUBHUX mpoueciB. Bukonanuss CCII3 Bumarae Biag y4HS YCBIJOMIJIEHOTO
IUTAaHYBaHHS CBO€EI JOCHITHUIIBKOI CTparerii: (QopMylIrOBaHHS KJIIOYOBHUX ITHUTaHb,
BU3HAUEHHS aJITOPUTMY TOIIYKY, BiIOOPY pelieBaHTHHUX pecypciB. Ha eTamni BukoHaHHS
B1J10yBa€ThCA MOCTIMHUNA MOHITOPUHT PO3YMIHHS Ta MPOrpecy. 3aBepliajibHUM €TaroM
€ peduiekcis Ta camooIliHKa e(heKTUBHOCTI 00paHuX miaxomiB [9]. TakuM 4nHOM, KOKHE
3aBJaHHS CTAa€ TPEHYBAHHSIM 3aTHOCTI «MUCIIUTH TIPO BIACHE MUCIICHHS».

ITo-TpeTe, poboTa B MIKKYIBTYPHOMY IOJI1 O€3M0CepeIHhO POPMYy€E KOTHITUBHY

THYYKICTh Ta 3[aTHICTh A0 anantaiii. CTUKHEHHS 3 IHIIUMU KyJIbTYPHUMHU KOIaMH,
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IHHOCTSIMU Ta MOJIEJISIMU MOBEIHKY BUBOJUTh YUHSI 3 30HU KOTHITUBHOTO KOM(OPTY.
[Ilo6 3po3ymiTu sBUIIE (HAPHUKIIAJ, 1HIIE CIIPUUHSITTS Yacy abo ColliadbHUX HOPM),
BiH MyCUTh THMYACOBO «IPU3YIUHUTH» BIACHI KYJIBTYpPHI aBTOMATHU3MH 1 PO3IVISTHYTH
CUTyallll0 3 aJbTepHATUBHOI TOYKH 30py. Lle TpeHye 3maTHICTH 10 MEHTAJIBHOTO
NEPEeMUKAHHS KOHTEKCTIB — KIIOUOBY KOMIIETEHTHICTh Y Cy4aCHOMY IJ100a1i130BaHOMY
CBITI [6].

[To-ueTBepre, CCII3 crpusrOTh PO3BUTKY CUCTEMHOro MHCIEHHSA. Kymbrypa
CIpUHMAETHCS HE SIK HaOlp 130Jp0BaHUX (DAKTiB (CBST, CTpaB, aM SITOK), a K LJIICHA
CUCTEMa, JIe€ TPajuIlli, 1CTOpis, COLIaJbHI IHCTUTYTH Ta MOBa B3a€MOIIOB’S3aHi.
3aBmanns tuny «lIpoctexre, Ik €KOHOMIYHI 3MIHM B KpaiHi X y MEBHUHN 1CTOPUYHUN
nepiof] BIUIMHYJIM HA ii OCBITHIO CUCTEMY Ta MOBHY IOJITHKY» BUMAararoTh Bl Y4YHS
0auuTH came I1i 3B’ A3KU Ta MPUYMHHO-HACIIKOBI1 JIAHIIIOTH.

3 METOI0 TOro, 00 BU3HAYMTH HACKUIBKM MIJIPYYHUKH 3 aHDIIHCHKOI MOBH
BIMOBIIA0Th BuUMoraM mporpamu MOH mono ¢opMyBaHHS KOTHITHBHUX Ta
BukopuctanHss CCII3, Mu mnpoaHamizyBaJid HaMOUIbII MOWUpPEHI B YKpaiHi
NIAPYYHUKU. Pe3ynbTaTi npeacTaBuM y HACTYIHIM TaOJIHIII.

Ta0mums 1

IHopisnanvnuii ananiz niOpyYHUKIE 3 AH2NIIUCLKOT MOGU 0151 YUHIE CIAPUWIOT WKOU

I3 HUX KITBKICTH BIPAB Ha

3aranbHa KUIbKICTh BUKOPUCTAHHS
ABTOpHY HaBYaJIbHUX .
; . BIIpaB Ha (HOPMYBaHHS COITIOKYJIBTYPHO
MiIPYYHUKIB : .
KOTHITUBHUX BMiHb CIPSIMOBaHUX ITOIITYKOBUX
3aB/IaHb
Kapmntok O. «English» 26 11
Hapcucsua M., 16 7

[TipoxkeHko A.

«CAHIHACHEKA MOBA
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Araminta Crace 472 79

New total English

Vaughan Jones, Sue 510 30
Kay, Monica Berlis

Focus 5

I'padiyHo MOXKHA TPEACTABUTH HACTYITHUM YHHOM:

OcHOBHOM

OcHoBHOM

OCHOBHOMN OcHOBHOM
OcHoBHOW
OcHoBHoOW
OcHoBHOW
OCHOBHOI HOBHOM
H 1 o u HOBHOW
OCHOR g ol OcHoRslberoit .
OCHOBHOM — S .. -
Kapntok O. Hapcucan M., Araminta Crace Vaughan Jones, Sue Kay,
MiporkeHko A. New total English Monica Berlis

Focus 5

HPapgl MWPap?2 Crosneubl

VY mporueci ompalfoBaHHS TMOJAHUX MIAPYYHUKIB OyJI0 BCTaHOBJIEHO, IO
KUIBKICTh BIIPaB, CHPSIMOBAaHUX HAa PO3BUTOK KOTHITUBHUX YMiHb, a OCOOJMBO
COIIIOKYJIETYPHO OPIEHTOBAHUX IMOIIYKOBUX 3aB/IaHb, CYTTEBO BIAPIZHIETHCS 3aJI€KHO
BiJl aBTOPCHKOTO KOJIEKTUBY Ta CTPYKTYpPH HaBUAIHHOTO MaTepiaiy.

Sk mokasye Tabmuis, y niapyunuky O. Kapm’iok «English» 13 26 Bopas, 110
CIpsIMOBaH1 Ha BUKOPUCTAHHS KOTHITUBHUX YMiHb, JUIIe 11 MarOTh COILIOKYIBTYpHE
nourykoBe copsimyBaHHs. LI 3aBmaHHs 3a3BUYall MICTATH €JIE€MEHTU pOOOTH 3

1H(DopMarri€ero, aHaI3 KyIbTYPHUX CUTYaIliil 200 IPOCTI TOCTIAHHUITBKI 3aITUTH.
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VY migpyunuky M. Hapcicsaa ta A. IlipokeHKO «Aweniticbka Mo6ay 3arajbHa
KUIBKICTh BIpaB, 110 PO3BUBAIOTh KOTHITMBHI YMIHHS, CTaHOBUTH 16, 13 skux 7 €
COLIIOKYJIBTYPHUMHU TMOIIYKOBUMH. [lepeBakHO 1€ BOpaBH, Yy SAKUX Y4YHI MAalOTh
3ictaBUTH (akTu, AiOpatu 1HQPopMalio 3 KOHTEKCTYy ab0 OOroBOPUTH KYIBTYpPHI
BIIMIHHOCTI.

VY migpyunuky Araminta Crace «New Total English» KinbKiCTh BIIpPaB 3HAYHO
oinbia — 472. Cepen HUX 79 3aBAaHb MalOTh YITKE COLIOKYJIBTYPHE CIIPSIMYBaHHSA Ta
OpIEHTOBaH1 HA MOIIYK, aHATI3 1 MOPIBHIHHA KyJAbTYpHUX JaHuX. Lle onuH 13 HalO1Ib1I
HAaCHMYEHUX HABYAJIIBHUX PECYPCIB CEpell PO3IISAHYTHX.

VY niapyunuky Vaughan Jones, Sue Kay, Monica Berlis «Focus 5» 3adikcoBano
510 Bmpas, 110 CIPUSIOTH PO3BUTKY KOTHITUBHUX YMiHb, ajie uiie 30 13 HUX HaleXaTb
710 COLIIOKYJIBTYPHHX ITOIIYKOBHX 3aB/laHb. He3Bakaroun Ha 3arajibHy BEJIHUKY KUIBKICTb
JISJIBHOCTI, TUTOMA Bara BIIPaB JOCIJHUIIBKOTO TUITY 3aJIUIIAETHCS HEBUCOKOIO.

3 aHamizy TaONMIl MOXEMO 3pOOMTH BaXKJIMBHI BHCHOBOK: IMONPH BEIUKY
KUIBKICTh HABYAJIBHUX MarepiajiB, NpPEACTaBlIeHl MNIAPYYHUKH HE 3a0€3MeuyroTh
JIOCTAaTHBOTO PIBHSI PO3BUTKY COLIIOKYJIBTYPHO OpPIEHTOBAaHMX MOILIYKOBHX yMiHb. Lle
MIJKPECIIOE  aKTyaJIbHICTh MOTO  JIOCIHIJDKEHHS, CHPSMOBAHOTO Ha BHBUYCHHS
BUKOPUCTAHHS COIIOKYJIBTYPHHUX CIPSIMOBAHUX IMOIIYKOBHUX 3aBJaHb K €()EeKTHBHOTO
3aco0y (popMyBaHHSI KOTHITUBHUX BMiHb YUHIB CTApILOi IITKOJIH.

BucHoBku. BukopucTaHHs COLIOKYIBTYPHO CIIPSIMOBAHMX MOLITYKOBUX 3aB/laHb
y HaBYaHHI 1HO3€EMHUM MOBaM y CTaplliid IIKOJI € IIJKOM JOIIbHUM Ta HAyKOBO
oOrpyHToBanuM. L{eii IHCTpyMEHT aJIeKBaTHO BIATIOBIIa€ BUKIMKAM Yacy Ta 3aBJaHHsIM
koMrieTeHTHICHOI ocBiTh. CCII3 BuCTynaioTh yHIBEpCalbHUM 3aco000M  Jis
HIJIECPAMOBAHOTO (POPMYBaHHS HU3KH KJIFOYOBUX KOTHITUBHHUX BMiHb: KPUTHUYHOTO 1
CUCTEMHOTO MHUCJICHHS, METAKOTHITMBHOI PpEryilii, KOTHITUBHOI THYYKOCTI Ta
aHAMITUYHUX  3110HOCTeH. Yepe3  akTUBHY  JOCHIJHULBKY  JISJBHICTD Y
COITIOKYJIETYPHOMY KOHTEKCTI Y4YHI HE TUIbKU MOMIHUONIOIOTH 3HAHHS PO CBIT, ajie i

PO3BUBAIOTH TICUXOJIOTIUHI 1HCTPYMEHTH JUisi €(peKTUBHOI poOOTH 3 1H(DOpPMAIIIETO,
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NPUUAHATTS PIIICHb Ta BEACHHS MIKKYJIBTYPHOTO Jiayiiory. TakuM YMHOM, IHTETpallis
CCII3 y HaByanbHUM MPOLIEC € CTPATErTYHUM KPOKOM Y IMIJArOTOBLI CTAPIIOKIACHUKIB
0 HaBYaHHS TPOTATOM OKUTTA Ta YyCHImHOI mpodeciiiHoi peamizamii B
HOJIKYJIBTYPHOMY cepenoBuIli. [lepcrekTrBr MogaibIuX JT0CHiHKEHb MOIATaloTh Y
JeTalbHIA POo3poOLl TUMOJNOTIi TaKUX 3aBAaHb, CTBOPEHHI OaHKy aBTEHTHYHUX
pecypciB Ta eMIipUYHi IEPEBIPKU €PEKTUBHOCTI 3aIIPOIIOHOBAHOTO MIXOy Ha PI3HUX

PIBHSIX MOBHOI ITiJITOTOBKHU yYHIB.
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JIHTBO-METOIWYHI ACHEKTH MIKKYJILTYPHOI
KOMVYHIKAILII TA TIEPEKJAY

VY cyyacHif aHIJTINCBKIM JIIHTBOKYJIBTYPl KOHLENT O’IOTI €BOJIOLIOHYE BIJ
TPaJAMLIMHUX €CTEeTHUYHUX 1AealiB A0 IHKJIIO3UBHUX HOPM, IHTErpyIOYM aCIEKTH
TUIECHOCTI, 1IGHTUYHOCTI Ta colianbHOi cpaBeyuBocTi [8; 13]. I{a Tpanchopmairist
BHUMArae aJianrailii nepekjiaganbKiuX CTpaTeriid, abu 30epertTd KyJbTypHI HIOAHCH B
MDKKYJIbTypHOMY auckypci [1; 10], mo noriyHo mnoB’si3aHO 3 JIIHTBICTHYHHUMU
MapKkepaMu, TaKMMHU SIK JIEKCHYHI 1oJist “‘beauty”, “attractiveness” Ta “aesthetics”. Lli
MapKepH BUSBIIAIOTh CEMAaHTHUUHY T0JIICEMII0, aCOIIMOBaHY 3 FT€HJEPHUMHU, €THIYHUMHU
Ta BIKOBUMHM BapiallisiMM, YCKJIQJHIOIOUM E€KBIBAJICHTHUU MepeKiaa y KyJbTypax 3
BIJIMIHHUMHM €CTETUUYHUMU Tapagurmamu [15; 9].

Y MUKKYJIBTYpHIA KOMYyHIKalii O’I0TI BHCTYyNAe MapKepOM KyJIbTYpPHOI
IIGHTUYHOCTI, JI¢ aHIIHChKiI imioMu, sk “beauty is in the eye of the beholder”,
MIJKPECITIOITh Cy0’€KTUBHICTh [8], IO TepexoauTh 10 METOMIIB IepeKIIany,
OPIEHTOBAaHMX Ha TMparMaTUYHy aJanTalilo g 3arno0iraHHs  KyJIbTYpHUM
Heropo3yMiHHsaM  [10; 2]. Ile 1TOTOBHIOETBCS METOIOJIOTIYHUMHU ITIIXO/TaMH,
BKJIFOYAIOYM KOTHITUBHUM aHami3 (peiimiB, e Metadopu Kpacu, Hampukiaj “‘radiant
beauty”, BUMararoTh ypaxyBaHHS KyJbTYpHUX MPOTOTHUIIIB Uil 3a0€3MeUEHHS
aJICKBaTHOCTI B IIJTLOBIN JIHTBOKYJIBTYPI [3; 7].

[aTerpamis uudpoBux Meaia TpaHcPopMye KOHUENT O’IOTI 4yepe3 BI3yalbHO-
BepOaIbHI KOHCTPYKIIT B COINIaJIbHUX MEPEKax, CTaBISYM TEpel IMepeKiagaqamMu
3aBIaHHS 30€peKeHHS MYJbTUMOJAIbHUX 3HadeHb [13], mo JsoriyHo Beme 10

KOMMApaTUBHOTO  aHali3y  acUMETpii  MIXK  aHIVIMChKOK  Ta  IHIIUMH
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JIHTBOKYJIbTYpaMH, HaNpUKJIa, Y GOKyCl Ha 1THIMBIAyali3MI MPOTH KOJICKTUBI3MY [4;
5]. Takuii ana1i3 00yMOBIIIOE CTpaTerii JoMecTHKallii a0o hopeHizali B mepexiaal 1is
onTUMi3allii KOMyHiKaTuBHOI eekTuBHOCTI [1; 11].

JIiHrBOmMAKTHYHI  IMILTIKAIli  mepenbadaroTh  po3poOKYy  BOpaB  Ha
JEKOHCTPYKIIO CTEPEOTHUIIIB, COIPUSIIOUNA KOMIIETEHIIISIM y pO3Ii3HABaHHI KyJIbTYypHO-
cnenuiyHIX KOHOTAIliK [2; 5], M0 MOB’SI3aHO 3 €TMYHWMHU ACMEKTaMH TEePEKIIay,
aKIIEHTYIOYM YHHMKHEHHS KyJbTYpHOI amporpiaiii depe3 1HKIIO3UBHI TPAKTUKH,
iHTErpoBaHi B MeToaojoriudi pamku [14]. ['moGamizaliiliHi BIUIMBU MPOSIBISIOTHCS B
ribpuauzaili e€CTeTUYHUX CTAaHJapTIB, J€ CcTpaTerii riokamizaiii 0araHCylOTh
yHIBepcalbHE i JIOKaJbHE B MIDKHAPOJIHOMY auckypci [7; 13].

Pons reHmepHUX KOHCTPYKTIB y (opMyBaHHI O’IOTI BHUMAarae aHamizy
JTUCKYPCUBHUX TMpPaKTUK, K ‘“‘beauty standards”, BIummBaioud Ha METOHOJIOTIIO
nepekyiany s 30€peKEeHHsS COLIOKYJIbTYpPHHUX lepapxikd [9], mo mnepexoauTh 110
JITepaTypHOTO TepeKiaay, JAe HapaTUBHI CTPYKTypH Ta TPOIHM Kpacu MOTpeOyIOTh
CTHJIICTUYHHUX €KBIBaJICHTIB O6€3 BTpaTtu aBTeHTHYHOCTI [1; 10]. BrumuB crokuBaripkoi
KYyJbTYpH, OCOOJIMBO B peKJiami, OOYMOBIIIOE MparMaTUYHUM aHami3 AJs ajanTtarlii
persuasive eJeMeHTIB [6].

KorHiTUBHO-TIHTBICTUYHI MOJIENI, SIK KOHLENTYalIbHI MeTadopH, PO3KPUBAIOThH
JMHAMIKY 0’10Ti, BUMararouu (pperdMiHry uist nepenadl acoulaTuBHUX Mepex [3; 7], o
JIOTIOBHIOETHCSL ~ COILIIOJIIHTBICTUYHUMH ~ BapiaimisiMd B JllaJieKTax Ta CJEHTY,
MPOIMOHYIOYM KOPITYCHY JIIHTBICTUKY JIsi pErioHaldbHUX HoaHciB [15]. [HTerpauis
€KOJIOTIYHUX HApaTUBIB aKIIEHTY€E €TUYH1 KOHOTAIi JIJIsl T100aibHOI cBigomocTi [13],
MOB’S3aHO 3 aHAJI30M JUCKYpPCY B OCBITHIX KOHTEKCTaX u€pe3 KPUTHUYHY IMEJaroriky,
10 PO3KPHUBAE 1/1€0JI0T14UHI1 mapHu [35; 2].

Texnonoriuni iHHOBAI1, ik Al y Bi3yanizaiii, TpaHCHOPMYIOTH penpe3eHTallli,
BUMAaraloud OHOBJICHHSI MeTOoJIorii mnsa riopuanux ¢opm [13], mo Beme 10
KOMITApaTUBHOI CEMaHTUKH 3 HEIHIOEBPONEHCHKMMH MOBaMH, BUKOPHCTOBYIOUH

MOSICHIOBAJIbHI CTPATETIi 11 CEMAaHTUYHUX JIaKyH [15; 9]. [IcuXomiHrBICTUYHI aCTIEKTH
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CIOPUMHSATTS BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHI[IIO, IPOTMIOHYIOYU PaMKU IS
emriarii [8], a €BOJIIOIISI B IMOCTKOJIOHIAJTLHOMY JHCKYpCl BHMAarae JIeKOoJIOHI3allli
MIPAKTHUK JUTsl pENpe3eHTallli MapriHai30BaHUX TOJIO0CIB, MOCUITIOIOYN 1HKITIO3UBHICTD Y
rio0anpHIi KoMyHikarii [14; 5].

Konnent 6°10Ti B Cy4acHiil aHTINHCHKIM JIHTBOKYJBTYpPl € IMHAMIYHUM,
NMOMI(PYHKITIOHATBPHAM 1 TJIMOOKO COIOKYJIBTYPHO 3YMOBJICHUM (HEHOMEHOM, III0
MIOCTIMHO €BOJIIOIIOHYE 111 BIUIMBOM TJI00ai3alii, mudpoBizallli, IHKIIO3UBHUX PYXiB
Ta MOCTKOJIOHIATbHUX MEPEOCMHUCIEHb. ¥ MIXKKYJIbTYPHIM KOMYHIKAIll Ta MepeKiail
BIH BHCTYIA€ HE JIMIIE E€CTETUYHOIO0 KAaTEropi€ro, a W TMOTY>KHUM MapKepoM
1IGHTUYHOCTI, IIHHICHUX OpIEHTAIIIH 1 COIllaIbHUX 1€papXii.

JIIHrBO-METOAMYHI acleKTH PpoOOOTH 3 UM KOHIENTOM BHUMAararoTh
KOMITJIEKCHOTO MiIXO/AY: MO€AHAHHS KOTHITUBHOTO aHAJI3y, MparMaTUYHOI aJlarTalii,
C€TUYHOI YYyTIMBOCTI Ta BpaxyBaHHS MYJIbTUMOJAIBLHOCTI CyYacHOTO JTHUCKYPCY.
EdexktuBHuil mepekian 1 MDKKYJIbTypHAa KOMYHIKAIlisi MOJKJIMBI JIMIIE 3a YMOBHU
YCBIIOMJICHHSI KYJIBTYPHHUX AaCHUMETpPiM, CEMaHTUYHUX JIAKYH 1 1JCOJOTIYHUX
HallapyBaHb, U0 CYIPOBOKYIOTh PETIPE3CHTALIII0 KPACH B aHIIIMCHKIA MOBI.

OTxe, BUBYCHHS Ta MEPEKIIaj] KOHIIENTY 0 I0T1 CTa€ HE TUIbKH JIIHTBICTUYHUM, a
i CTUYHO-KYyJIbTYPHUM 3aBIaHHSM, CIPIMOBAHWM Ha 3MCHIIEHHS HEMOPO3YMiHb,
MPOTU/IIIO CTEPEOTHUNAM 1 CHPUSIHHS 1HKIIFO3UBHOMY TJI00aJIbHOMY J1aJIOTy .

Ile poOuTh #Oro NEpPCHEeKTUBHHM OO0 €KTOM IS MDKIUCIUIUIIHAPHUX
JOCIIIJIKEHb Yy HAPUHI KyJIbTYPHOI JIHI'BICTUKH, TEOPIi MEPEKIIaay Ta MIKKYIbTYPHOL

KOMYHIKarlii.
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VIAK 811.111°37
Inna CAB4YK
KaHO.Qhinon.Hayxk, 0oyeHm
Bozoan MYJIPIEBCbKHH
3000y8au mazicmpamypu
Kumomupcovkutl 0epacasnuil yHigepcumem
imeni leana Opanka

COIIOKYJIbTYPHA KOMIETEHTHICTD Y MIXKKYJIBTYPHIN
KOMYHIKAII

CyuacHa nmapaaurma 3HaHHSI CIIOBHEHA PO3BIIKAaMHU HA CTUKY CYMDKHUX HayK —
PO3BUBAIOTHCS HOBITHI aHTPOIOIIEHTPUYHI HAPSAMKH, 00’ €KTOM yBaru sSIKUX € MUTAHHS
B3a€MO3B 3Ky KOMYHIKalllii MOBH, CBIJJOMOCTI Ta MHCIEHHS 1 Kyibrypu. K
IHTErpaTUBHA Taly3b 3HAHHS TEOpIs MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalli MO€AHY€E MUTAHHS
KOMYHIKaTUBHOI ¥ KOTHITUBHOI JIHTBICTHUK [8], QopMyBaHHS COIIIOKYIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Cy4YaCHUMHU METOJaMU HAaBYaHHS MOBH [5], CHUIBHOIO PUCOIO
AKX € yBara [0 BUBYCHHS MOBU Yy JA3€pKali KyJIbTypH. BakJIMBUM acmeKkTom
1HIIIOMOBHOI OCBITH € HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Y€pe3 3HAHOMCTBO 3 KYJBTYpOIO iX
HOCIiB — TOX COILIIOKYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTh Pa30M 3 MOBHOIO 1 KOMYHIKaTUBHOIO
BBAXKAETHCS HEOOX1JHOIO CKJIAJ0BOI0 PE3yJbTaTUBHOCTI 1HIIOMOBHOTO HaBYaHHS [9].
Binomi ¢inocodu it MOBO3HABII OPYIIyBadu (pyHAAMEHTAIbHI JJ1s1 3aCHYBaHHS T€OPii
MDKKYJIBTYpHOT KOMyHiKaiii nutaHHs: Apicrorens, @. boac, B. don ['ymOGonbar,
O. Ilotedns, E. Cenip, b. m Yopd [7].

[aTerpartis Ykpainu y €BponerchbKUi Ta CBITOBHI OCBITHIN MPOCTIP 3yMOBIIOE
HOBE TpPAaKTyBaHHS METH BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB, Ji¢ TMPIOPUTETHOTO 3HAYCHHS
HaOyBae (HhOpMyBaHHS HE JIMINE JIHTBICTUYHUX 3HAHb, a W 31aTHOCTI 0 €(EKTUBHOI
MDKKYJIBTYpHOT B3aeMoii [6: 282]. Y cyuacHii mapaiurmi OCBITH MOBA PO3IIISIIAE€THCS
HE JINIIE K BepOabHUI KO/, a ¥ SIK THCTPYMEHT Mi3HaHHs Ta (HOPMYBaHHS KapTUHU
CBITY, NMPUTAMaHHOI HOCI€BI IIl€i MOBU. BinTak, OBOJOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO

HEMOXJIMBE O€3 PO3yMIHHS KyJIbTYpH KpaiHHU, MEHTANITETY JItoAe Ta 0coOnMMBOCTEN
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iXHpO1 TOBemiHKK. KIIIOYOBUM  IHCTpYMEHTOM, 110 3a0e3rneuye  aJieKBaTHE
B3a€EMOPO3YMIHHS Ta COIliali3alil0 OCOOMCTOCTI B IHIIOMOBHOMY CEpEIOBHII,
BUCTYTIa€ COLIIOKYJIBTypHA KOMIIETEHTHICTh. [IpoGiiema hopMyBaHHS COIIOKYIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCTI IIIMPOKO BUCBITIIOETHCA CYyYaCHUMHU YKPAiHCHKUMHU JOCITITHUKaMH [ 1;
2; 3; 5:33; 6: 283]. Y HayKOBOMY AMCKYpPCi HATOJIONIYETHCSA, 10 BUBUCHHS MOBH Ma€
B110yBaTHCSl B KOHTEKCTI J1aJI0Ty KyJbTYyp B YMOBax 0ararToOMOBHOTO HaBYaHHS.

Axmyanvuicms TEMHU 3yMOBIIEHa HEOOXITHICTIO MATOTOBKH (haxXiBIliB, 3MaTHUX
110 0e3KOH(ITIKTHOT KOMYHIKaIlii B yMOBax moOaizaliii. /[ yCmimmHoro crijkyBaHHS
HEJOCTAaTHbO BOJIOJITH JIMILE JIEKCUKOI Ta TIpPaMaTHKOI); HEOOXIJHO BMITH
BUKOPHCTOBYBaTH MOBY BIJIIIOBITHO JIO COINIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTy [4: 186].
CouioKynbTypHa KOMIETEHTHICTh € BaXKJIMBUM IMOKa3HUKOM TOTOBHOCTI OCOOUCTOCTI
JI0 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli B yMOBaX Cy4aCHOTO OCBITHBOTO MPOIIECY, € 3pOCTaE
norpedba y ¢opMmyBaHHI 0araTOMOBHOiI OCOOUCTOCTI, SIKa PO3yMi€ HaI[lOHAJIbHY
crenu@iKy 1HIIMX KYJABTYp 1 3/1aTHA JJO caMopeati3allii B MOJiKyJIbTYpHOMY MPOCTOPI
[5: 17].

Memoro nyOnikaiii € PO3KPUTTS CYTHOCTI Ta CTPYKTYpPHHX KOMIIOHEHTIB
COIIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, a TaKOXX OOIPYHTYBaHHS ii poJil SIK KIFOYOBOTO
YUHHUKAa €(QEeKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAallli Ha OCHOBI aHaNI3y Cy4YacHHUX
JIHTBOJAMIAKTAYHUX PO3BIJIOK.

VY cyuacHiil yKpalHChKIM Haylll COLIOKYJAbTYPHA KOMIIETEHTHICTh BUBHAYAETHCS
SK 3/IaTHICTh OCOOMCTOCTI CBIJIOMO BHKOPUCTOBYBATH HAOYyT1 3HAHHS COIIAJBHOTO i
KyJBTYpPHOTO KOHTEKCTIB Yy CaMOBHM3HAu€HHI B I1HIIOMOBHOMY couiymi [5: 14];
IHTErpaTUBHA SKICTh, SIKA JTO3BOJISIE PO3YMITH KOHTEKCT MOBJICHHS HOCIIB MOBHU Ta
oOupary MOBHI (opMHU AJid JOCSATHEHHS Oa)kaHOro KoMyHikatuBHOro edexry. CyTb
COIIIOKYJIBTYPHO1 KOMIIETEHTHOCTI TOJISTAaE y 3MaTHOCTI CIIpUAMAaTH, aHai3yBaTH Ta
OIIHIOBaTH 1HIIIOMOBHI TEKCTH, ¢aKTH 1CTOpii, 3BWYAi, TpaaMIli Ta I[IHHOCTI,
BUKOPHUCTOBYIOUH X Ul JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI MeTH [6: 283].

CtpyKTypa COLIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI € MOJIKOMIIOHEHTHOIO 1 BKJTFOUAE
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HU3KY B3a€MOIIOB'sI3aHUX KomIieTeHin [1; 4: 188; 6: 282]. Kpaino3HaB4a KOMIIETEHIIIs
nepeadayae CyKymHICTh 3HaHb MPO KYJIBTYpY KpaiHw, ii JIep)KaBHUN yCTpiH, iCTOpIIO,
reorpadito, EKOHOMIKY, JIITEpaTypy, MUCTEIITBO, OCOOIMBOCTI MOOYTY 1 Tpaawmitiii [1; 6:
282]. JlinrBokpaiHo3HaBYa KOMIIETEHIlIs BKJIIOYA€ BOJIOAIHHS MOBHUMH OJUHUISIMU
Tuny 0e3 eKBIBaJIEHTHOI, (D)OHOBOI JIEKCHKH, JIEKCEMaMU 3 HaI[lOHAJTbHO-KYJIBTYPHUM
CEMaHTUYHUM KOMITIOHEHTOM Ta BMIHHS 1X BUKOPUCTOBYBATH Y BIAMOBIIHUX CUTYaIlIsIX
[1; 6: 282]. CoriomHTBICTHYHAa KOMIIETCHINSI BioOpaskae 3HAHHS OCOOIMBOCTEH
HaI[lIOHAJIBLHOTO MOBJICHHEBOTO €THKETY, HEBEpOajJbHOI MOBEAIHKM Ta 3/IaTHICTh
OpraHi30BYBaTH CIUJIKYBaHHS BIAMOBIAHO 1O KOMYyHIKaTUBHO1 CUTYAIlil Ta COLIJIbHOTO
crarycy y4acHukiB [4: 188; 6: 282].

[loetannHne  (opMyBaHHS  COLIOKYJIBTYpPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI Hependadae
KOMILIEKCHE ITiIecnipsiMOoBaHe (pOpMYyBaHHS B YUYHIB MEBHUX COIIOKYJIbTYPHUX 3HAHb,
yMiHb, HABUYOK, LIIHHOCTE: OOMparh, BUKOPUCTOBYBATH 1 pO3yMITH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI ~ 3aCO0M  IHIIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS 3 HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO
cnenu@iKo0 BIAMOBIIHO J0 MIDKKYJIBTYPHOTO 1 COIIaJIbHOTO KOHTEKCTY; HalyBaTu
KYJbTYPOJIOTIYHUX,  KpPaiHO3HABYMX, JIIHIBOKPAiHO3HABUMX, COLIOKYJIBTYPHUX 1
MDKKYJIBTYPHUX 3HaHb; KOPUCTYBATHCS HAOyTUMHU 3HAHHSIMH JJI JIOCATHEHHS METH
B IHIIOMOBHOMY MI>KKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHH1; BCTYIIaTH B KOMYHIKaTUBHI CTOCYHKH
3 MIpeACTaBHUKAMHM 1HITUX KpaiH y TEBHUX cUTYyaIisax [3: 94].

[Tponiec popMyBaHHS COLIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI BiJIOYBAETHCS IUISIXOM
31CTaBJICHHS 1HIIIOMOBHOI Ta PiIHOT KYJIBTYp IUISIXOM TOpIBHSHHSA [5: 15; 6: 283] 6e3
3arepevyeHHs HaI[lOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI 11 3100yBauyiB, 110 B yMOBaX 0araroOMOBHOIO
HAaBYaHHS Crpuse (QOpMyBaHHIO TOJITIHTBAIBHOI OCOOUCTOCTI, SKa 3/aTHA [0
MDKKYJIBTYpHOT cortiamizarii [5: 17]. OnHuM 3 OCHOBHUX TEOPETUYHMX IMOCTYJIATIB, HA
Kl CHOUPAOTHCS 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, 1 €THOIICHUXOJIIHTBICTHKA, 1 TeOpis
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, € Tinore3a JHreicTuuHoi BiaHocHocTi E. Cemipa 1 b.
Yopda, sika 3a3aHadae, M0 HOCII PI3HUX MOB 1 KyJIBTYp MO-PI3HOMY CIIPUKAMAIOTH Ta

IHTEPIPETYIOTh 0TOUy0UHii CBIT [7]. Taka 11est MOBHOTO PENSITUBI3MY CATAE KOPIHHSAM
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HarpaloBaHHs HiMenbkoro BueHoro JI. ¢bon I'ymOonbara, sikuii BOauaB TBOPUY
npupoay MOBU Yy (OpMi BUPAKEHHS HAIIOHAJIBHOTO IyXy, B TICHOMY 3B'SI3KYy 3
KyJbTYpHUM OyTTSM Hapoiy, MPUTAMAHHUM CIPUHHSATTIM HABKOJHUIITHHOTO CBITY 1
CTEpEOTUIIaMHU TTOBEIIHKHU.

dopMyBaHHS COIIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI y MTPOIIECi HABYAHHS 1HO3EMHUX
MOB Yy IMOBHOMY 00CS31 y3rO/KY€EThCS 13 COIIIOKYJIBTYPHOIO JIIHIEI0 MOBHOI OCBITH,
OCHOBHOIO METOIO SIKOi € JOCSTHEHHsS BUIRHOTO BOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B
KOMYyHiKkaiii Ha 0a31 c(pOpMOBAaHOCTI MOBJICHHEBOI, MOBHOi, KOMYHIKaTHBHOI,
COLIIOKYJIBTYPHO1 KOMITETEHIIIH [5].

EdextuBaum 3acobom ¢opmyBanHs CKK € BHKOpUCTaHHS aBTEHTHYHHX
MaTepialiB, Kl 3MICTOBHO CHOHYKAaIOTh 10 aHalizy Ta oOroBopeHHs [6: 283],
B1JIOOpaXKaloTh JUHAMIKY PO3BUTKY MOBH Ta MICTATh aKTyaJIbHY COIIOKYJIBTYPHY
iH(popMalio. Y HaBYaJbHOMY MIpOLECI AOLUIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH KOMYHIKaTHBHI
BIIPaBU, 110 MOJIETIOIOTHh peajbHl cUTyallli crinkyBaHHs [4: 187], a Takox cydacHi
TEXHOJIOT1i, SIK1 I03BOJISIIOTH 1HTErpyBaTH MOBY Ta (haxoBi 3HaHHS [5: 19]. Pesynbrarom
c(hOPMOBAHOCTI COILIIOKYIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI € 3IaTHICTh OCOOUCTOCTI JIETKO
aJIanTyBaTUCS 0 THIIOMOBHOTO CYCILILCTBA, JOJATH HETIOPO3YMIHHS Ta OpaTu y4acTh
y COLIAJIBHOMY KUTTI Kpainu [5: 63].

TakuM 4YHHOM, COIOKYJIBTYpHA KOMIIETEHTHICTH € HEOOXITHOI YMOBOIO
YCHIIIHOI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKalli Ta 1HTerpauii y cBiToBHil mpocTip. BoHa €
CKJIQJIHOIO CTPYKTYpOIO, IO OXOIUIIOE KpaiHO3HaBYl, JIIHTBOKPAiHO3HABUl Ta
COLIIOJIIHTBICTUYHI 3HAHHA U yMiHHSA. DOpMyBaHHS 1l€i KOMIETEHTHOCTI nepeadavyae
HE JIMIe 3aCBOEHHS (paKTU4YHOI 1H(OpMaIlli PO KpaiHy, aje i PO3BUTOK 3AATHOCTI
aJIeKBaTHO TIOBOJUTHCS B PI3HUX COLIAJBHUX CUTYAI[ISIX, PO3YMITH MEHTAIIITET HOCIiB
MOBH. 3aCTOCYBaHHSI Cy4YaCHUX METOMUK, aBTECHTUYHUX MaTepiajiB Ta MOPIBHSILHOTO
MiAXOAY JO BHUBUCHHS KYJNBTYp CIPHUSE€ BHXOBAaHHIO OCOOUCTOCTI, TOTOBOi O
e(eKTUBHOTO 10Ty KYJBTYP.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI TA JIITEPATYPU
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MANIFESTATIONS AND FUNCTIONS OF UNCERTAINTY
IN MODERN FICTIONAL DISCOURSE

Uncertainty in discourse is often conveyed through ambiguous linguistic
structures that allow multiple interpretations. Ambiguity is an inherent feature of
language and ““an inescapable feature of language use” [4].

In contemporary literature and modern theory, uncertainty functions “as a literary
feature, narrative device, and theoretical concept in 20th and 21st-century texts” [3].
Uncertainty can be viewed both as a self-contained category and as an integral element
of broader discursive formations. It functions both as a “significant analytical category”
and an independent entity — “the discourse of uncertainty” [2: 57].

We identify the discourse of uncertainty as “a communicative model in which
information is presented in an unclear, ambiguous, and imprecise way, primarily
through various linguistic means which convey the idea of uncertainty and signal that
something is not absolutely certain and confirmed” [2: 57]. At the same time,
uncertainty performs different functions in different types of discourse and reveals

diverse communicative intentions and pragmatic conditions.
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Uncertainty in fictional discourse (and other types as well) is expressed through
a range of linguistic markers. The main ones are the following: adverbs of probability
(probably, possibly, perhaps, maybe, likely, unlikely); modal verbs (can, may, might,
could); modal adjectives/adjectives of probability (probable, uncertain, unclear,
likely); modal nouns (uncertainty, possibility, etc.); epistemic hedging expressions (1t
seems (that) ..., It is likely (that)..., etc.); different question forms (Is this really true?
Can it be correct?); intonation, punctuation, etc. Among these means, there are less
explicit yet effective ways of expressing uncertainty in particular contexts: hedges
(approximators/softeners: kind of/sort of, more or less, around/about, to some extent,
etc.); numerals (hundreds of, thousands of, millions of); indefinite pronouns (something,
somewhere, someone); quantifiers (several, numerous, a range of, a number of, a series
of); passive voice structures (1t s believed that..., It seems to be...); distancing structures
(according to surveys/reports..., scientists believe...); adverbs of time/adverbial
phrases (lately, recently, at some point, etc.); temporal adverbs/temporal phrases (one
day, once); metaphors (hazy thoughts, a cloud of doubt, etc.); conditional sentences;
degrees of comparison and comparative structures, etc.

Uncertainty is invariably present in discourse: it may be infentional, when it is
used deliberately; unintentional, when it emerges from insufficient knowledge or
cognitive constraints; and inherent/natural, encoded within the language system itself.
In discourse, it performs several important functions, such as communicative, epistemic,
pragmatic, text-structuring, evaluative, manipulative, persuasive, and informative.
However, the list appears incomplete when referring to fictional discourse. There are
ample reasons to identify additional functions, such as aesthetic (to foster deeper
engagement and create an emotionally resonant experience), interpretative (to invite
the reader to construct meaning and to boost imagination), cognitive-heuristic (to
encourage reflection and stimulate critical thinking), expressive/emotive (to convey
emotional states and inner feelings), referential (to provide necessary information to

the reader), etc.
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Uncertainty in contemporary fictional discourse performs a range of functions,
using a wide array of linguistic markers.

“Walking home after that meal, around 11:00 pm, I could hear noise coming
from one of the buildings on my street, something that sounded like a convention of
seven-year-olds — a birthday party, maybe?”; “I don’t know how old my medicine man
is. I've asked him, but he’s not certain. I seem to remember, when I was here two years
ago, the translator saying that he was eighty. But Mario asked him the other day how
old he was and Ketut said, “Maybe sixty-five, not sure.” [1: 37, 250].

“I don’t know. I don’t understand it. <...>I can feel a weird sparkling all over
my body, like I'm more alive than [ should be... <...> Can you have too much life
stuffed into one body? Because that’s what this feels like. And everything’s too fast”
[5:250].

“[ feel like someone’s crushing my skull,” she said. I couldn’t respond. I had
no words. There was nothing [ could do. “Someone’s crushing my skull,” she
repeated.”

“And I couldn’t tell if he was talking to me or to Denny. And if he was talking to
me, did he mean it as a command or as an acknowledgment? The human language, as
precise as it is with its thousands of words, can still be so wonderfully vague”.

“I know this much about racing in the rain. I know it is about balance. It is about
anticipation and patience. I know all of the driving skills that are necessary for one to
be successful in the rain. But racing in the rain is also about the mind! It is about
believing that one’s car is merely an extension of one’s body. It is about believing that
you are not you, you are everything. And everything is you” [6].

However, in fictional discourse, there is a specific type of uncertainty present —
implicit narrative uncertainty, which arises not from explicit markers but from narrative
perspective, contextual gaps, and reader inference.

“You still want to know, don’t you? You're still curious. I mean, I don’t blame

you. <...> It’s irrelevant. It happened. Done. Over. 1'd rather not go into it. We don’t
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have to reveal everything to each other” [5: 38]. “That was not what I meant at all. My
feelings were so complicated, I have difficulty explaining them clearly even today, after
I have lived through it and had time to think about it. All I could do was move to her
bedside and lie down before her like a rug” [6].

Thus, uncertainty is a discursive phenomenon and analytical category that
operates across multiple levels of analysis. It possesses a range of functions in fictional
discourse through both explicit markers and implicit narrative uncertainty, which is
inherent to this type of discourse.
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T'EHJIEPHA PENIPE3EHTALISI CIMEMHUX POJIER Y JUCKYPCI
AHIMAIIHHOT O CEPIAJY «“C” 3HAUYHUTH CIM’SI»

AHIMaIlIiHI ceplaiy  SK PI3HOBUI MAacoOBOi KYJIBTYpH € CKJIQJIHUMH
MYJIBTUMOIAJIbHUMHI MEAIaTeKCTaMU, Y AKHX MOEIHYIOTHCS BepOalibHi, Bi3yallbHI Ta
parMaTuyHi PeCcypcy JUIsl Perpe3eHTallll COlaIbHUX HOPM, IIHHOCTEH 1 Mojenen
MOBEJIHKUA. Y MEXKax TeHJEPHOi JIHTBICTUKH Ta KPUTHYHOTO JAUCKYypC-aHali3y Taki
TEKCTH PO3IJISAAIOTECA SK MPOCTIP BIATBOPEHHS 1 BOJAHOYAC JIETITUMAIIll T€HIEPHUX
lepapxiii, 30KkpemMa dYepe3 IOBTOPIOBaHI MOBHI MPAKTUKH, CTEPEOTHUIHI CIeHapii
B3a€MO/Iii Ta Bi3yasibH1 Kojiu [1]. Oco0a1BO MOKa30BUMU B IIbOMY CEHC1 € aHIMaIliliHi
cepialid, 5K1, 3aBJIIKM KOMEIIMHOMY (popMaty, 37aTHI HOpMaJli3yBaTH NpoOIeMaTHuH1
COIllaJIbHI YSIBIICHHS 111 BUTJISIIOM T'yMOpPY Ta CaTHUPH.

Animaniiauit cepian «“C” 3Hauuth cim’st» (F Is for Family) penpeseHTye
MTOBCSKJICHHE KUTTS aMEPUKAHChKOI POJIMHM cepeIHhOro Kiacy 1970-x pokiB 1 ciayrye
NPUKIAJAOM MEIIaIUCKYpCy, B SIKOMY TpPaJMLIMHI TEeHIEPHI POl MOJAIOThCS SK
COLIIAJIBHO 3pO3yMLNi, 3BUYHI Ta MalXke HEeMHUHYYl. [CTOpUYHMI KOHTEKCT, y SIKOMY
pPO3TOPTAETHCS CIOXKET, € MPUHIMIIOBO BAXJIMBHUM, OCKUIBKM caMme Led nepioa
XapaKTePU3yEThCS HAPYKEHHSAM MK yCTaJICHUMH MaTpiapXaJTbHUMHU MOACIISIMU CiM 1
Ta MOCTYTOBHUM 3POCTAHHIM MyOJIIYHUX IUCKYCIM MPO TeHAEPHY PIBHICTh, (DEMIHI3M 1
TpaHchopMaIlito CiMeHHUX poJiel. Y cepialli 1€ Hampy>KeHHsI BIATBOPIOETHCS Yepes
J1aJIoTH TEePCOHaXIB, CIOKETHI KOH(MJIIKTH Ta Bi3yalbHY OpraHi3allilo aHiMaliifHOro
IPOCTOPY.

TeopeTnuHO  MOCTHIIPKEHHS TIPYHTYETbCSA Ha  TOJIOKEHHSAX  TEHIEPHOT
JHTBICTUKH, BIJIMOBIHO J0 SIKMX MOBa PO3IJISIAETHCS SIK THCTPYMEHT COLIIaIbHOTO

KOHCTPYIOBaHHS T€HIEPY, a He Jmiie ioro Bigoopaxkenss [1]. ['enaepHi crepeotunu y
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TUCKYpcl (YHKIIIOHYIOTh SIK CTaOUIbHI MOBHI M CEMIOTHYHI CTPYKTYpH, IO
MOBTOPIOIOTHCA Y TUMIOBUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLISIX 1 3aKPITUTIOIOTh ACUMETPUYHHIMA
pO3MOIINT  pode MK 4YOJNOBIKAMU Ta JKIHKaMU. Y MediagucKypci, 30Kpema
aHIMaI[iiHOMY, Il CTEPEOTUIIM MiJACUIIOITHCS 3aBISKA BI3yallbHIN TrinepOosmi3arii
MIEPCOHAXIB Ta KaHPOBUM OUIKYBaHHIM KomeAil [2].

LleHTpanbHUM OCEpPEAKOM TEHIEPHOTO IHCKYpCy ceplaly € KOMYyHIKaTHBHa
B3aeMoJig Mik moapyxxksaM @Dpenkom i C’ro Mepdi. Ixumi giamoru ¢opmyroTs
dbaMIIeKT POAMHM Ta BOJHOYAC PEMPE3CHTYIOTh KOHQIIKT MK MAcKyJIHHOIO 1
(GheMiHIHHOIO MOJIETISIMU COIIIAJIbHOT MOBEIIHKU. PPEHK CHCTEMAaTUYHO TIOCTAE SIK HOCIH
TpPaJMIIIITHOT MAacCKyJIHHOCTI, IO TIOB’S3Y€ThCS 3 JOMIHYBaHHSM, E€KOHOMIYHOIO
BIJINOBIJIAJIBHICTIO, €MOLIMHOI0 CTPUMAHICTIO Ta CXWIBHICTIO 0 aBTOPUTAPHUX
pimens. Moro MOBIEHHS 4YacTO MapKOBAaHE Aarpeci€lo, ipOHI€I0 Ta 3aXMCHUMH
CTpATETisIMH, SIKI JO3BOJISIIOTh HOMY BUIIPAaBJOBYBAaTH BIIACHY €MOLIMHY JMCTAHIIIIO
POJLTIO TOyBaJIbHUKA CIM 1.

O6paz C’ro pemnpe3eHTye TpaauliiiHO (GEeMIHIHHY MOJENIb 1JICHTHYHOCTI,
MOB’s13aHy 3 €MOIIIMHOI TMpalero, BUXOBAHHAM JIT€H 1 MIATPUMAHHSIM CIMEMHOI
nuTicHocTi. Y 11 MOBJGHHI JOMIHYIOTh amefsmii 0  BiANOBIAAIbHOCTI,
B3a€MOPO3YyMIHHS Ta peduiekcii, 0 BIAMOBIAA€ OMUCAHUM Yy T€HACPHIN JIHTBICTHUIl
XapaKTEPUCTHKAM >KIHOYOTO KOMYHIKATUBHOTO CTHJIIO B CIMEWHOMY auckypci [1].
KoudponTarriiini gianoru Mixk HOJIPYKKsIM, Y SkuX C 1o IpsSMO apTUKYITIOE PooieMu
®peHka, JEMOHCTPYIOTh AaCUMETPII0 TEeHAEPHUX OYIKYBaHb: >KIHKAa IIOCTa€E SK
BIJIMIOBIJIa]IbHA 3a BepOasizallito mpoosieM 1 MONIyK KOMIIPOMICIB, TOA1 SIK YOJOBIK
aferoe 10 3O0BHIMIHIX COMIAJIBHO-EKOHOMIYHUX YHWHHUKIB. [loaiOHI MexaHI3MHU
penpe3eHTallii TeHIePHUX POJIel € XapaKTePHUMU ISl Cy4acHOTO MEMialucCKypcy Ta
OMHCYIOTHCS B AOCIIDKEHHSIX TeHAEPHOI cTepeoTuisaliii B memia [3; 4].

['ennepHa crepeoTumizaliisi MPOSBISIETHCS 1 B IUCKYPCl BUXOBAaHHS AiTell. OpeHk
MOCIOBHO MIATPUMYE MOJACNIb >KOPCTKOI JAUCHHUIUIIHK, OCOOJMBO IIOJI0 CHHIB,

HAroJIONIYIOYM Ha HEOOXIJHOCTI E€MOIIHOTO CaMOKOHTPOI Ta  (hI3UYHOI
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BUTPUBAJIOCTI. Taka Mmo3uilisi BiITBOPIOE KOHIIETIT TeT€MOHHOI MAaCKYJIIHHOCTI, y MEXKax
AKOI TPOSIB eMOll po3risanaerses sk ciadkicte. C’10, HaBMNAKH, apPTHKYIIOE
alIbTEpHATUBHY MOJICJb BUXOBaHHS, 3aCHOBaHY Ha eMMaTii Ta MIATPUMI, IO
BI/IMOBIZIa€ TEHJEPHO MAPKOBAHIM pOJi JKIHKK SK MOPaJIbHOTO ¥ €MOIIHOTO
opieHTHpa CIM’1.

KopmycHuii anamiz MOBJIEHHS MNEPCOHAXIB, 3M1MCHEHUH 13 BUKOPHUCTAHHSIM
iHcTpyMenTiB Sketch Engine (nuB. puc. 1), miaTBepIkye I CIOCTEPEKEHHS Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI. AHaJ3 CEMaHTHYHOTO TOJIA JieMU family y Kopryci
cepiaidy 3acBimuye il CHCTEMaTH4YHY KOJIOKAIlll0 3 JIeKcemamu father, work, job,
marriage, house, dream, Tonl sIK JEKCEMH, TIOB’s13aH1 3 MAaTEPUHCTBOM, BIJICYyTHI 200
MaloTh MapriHaIbHUM cTaTyc. Taka acuMmeTpis CBIJUUTH NP0 JUCKYpPCHUBHE
IEHTPYBaHHS CIMEMHOI KOHIEMNIi HAaBKOJIO YOJOBIYOI POl Ta MIAKPECIIOE
BTOPUHHICTb JKIHOUYOI 1IEHTUYHOCTI B MEKaxX CIMEMHOT0 HapaTUBY, 1110 € TUTIOBUM ISl

naTpiapxajibHUX MOJENEH pOJAUHH.

marriage

: God

man JOb

: dream o father
family ¢

wWork
house

kid

day
thing

Puc. 1. Tezaypyc crnoBa family B koprryci «“C” 3Ha4UTh CIM’51»
HonatkoBo, aHamni3 n-rpam (3—5 ciiB) BUSBIIAE€ JOMIHYBaHHS 3allepeyHHUX
KOHCTpYKIiH (I don’t, I can’t, you don’t), siki (pOpMYIOTh 3arajibHy TOHAJbHICTh

KOH(DITIKTHOCTI, PpycTpairii Ta HEBIOBOJIEHHS (uB. Tab. 1). Y renaepHOoMy BUMIpI 11€
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CIIpUs€ KOHCTPYIOBaHHIO 00pa3y 4YOJIOBIKA SK KEPTBU CHUCTEMHUX OOCTaBUH 1
€KOHOMIYHOTO THCKY, TOJl1 SK JKIHKAa II0CTa€ SK IIOCEPEIHUIIS MIXK XaoCcoM 1
CTAOUIBHICTIO CIMEMHOIO KUTTSL.

Tabmuig 1

H-rpam xopmycy «“C” 3Ha4uTh CiM’s»

H-rpamu YacTtoTa
1. [ don’t 68
2. I gotto 48
3 [ can’t 41
4. [ didn’t 39
5. you don’t 35
6. don’t know 33
7. | have to 30

Ha neBepOanbHOMY piBHI T€HIIEPHI CTEPEOTUIN MIJCHIIOIOTHCS Bi3yalbHUMHU
3aco0amu (nuB. puc. 2.). HosioBiul mepcoHaxi 300pakeHi 3 MAacCHBHOIO CTaTypoIo,
PI3KUMH pucaMu OOIHYYS Ta B poOOYOMY OJ5131, IIO CHMBOIMI3y€e (Di3UUHY CHITy i
HAJICXKHICTH 10 TyOmiuHoi cdepu. XKiHoui mepcoHa)i MarOTh M SIKIII, OKPYTII PUCH Ta
MEePEBAXKHO MPEJICTABJICHI B JIOMAIIHHOMY MPOCTOP1, IO BI3yaJIbHO 3aKPIILIIOE iXHIO
ponb y mpuBatHiii cepi. Taka BizyaibHa CEMIOTHKA Y3TOJKYEThCA 3 3arajbHUMU
TEHJICHI[IIMHA TE€HICPHOTO KOJyBaHHS B aHIMAaIlIMHUX cepiajiax 1 MOCUITIOE BepOalbHi

crepeoTunu [2].

Puc. 2. BizyanbHa penpe3eHTallisi TeHASpHUX poJieit

y cepiani «“C” 3Ha4UTh CIM’sI»
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Orxe, aHimaliiHuil cepian «“C” 3HAUUTH CIM’S» TOCTAE SIK KOMIUICKCHHUI
MEIIaIuCKypC, y SIKOMY 4Yepe3 IMO€THAHHS MOBHHMX, CEMAaHTUYHHX 1 Bi3yaJbHHX
pecypciB BiITBOPIOIOTHCS Ta HOPMATI3yIOThCS TPAIUIIIHHI TeHAEPHI POJIi, XapakTepHi
JUTSE aMepuKaHChKoro cycminberBa 1970-x pokis. [lompu catupuaamii popmart, cepiat
HE JuIie BifoOpakae coliaibHI YSBIECHHS MPO MACKYJIIHHICTH 1 ()EMIHIHHICTh, a U
3aKpIIUTIOE  TaTpiapXajdbHI MoOJeNl CIMEHHOiI B3aeMoOfii, MmO poOUTH HOro
perpe3eHTaTUBHUM MaTepiajioM JIUIS TeHISPHO-TIHTBICTUYHOIO aHaJli3y aHIMaIlliHUX

MEIIaTEKCTIB.
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D. TRUMP’S DISCOURSE OF “PEACEMAKER AND UNIFIER”

The given work is an attempt and further step in analyzing and differentiating the
peculiarities of the D. Trump political discourses [1-3; 7].

The current 47-th President of the USA Donald Trump identified himself as the
having blessed by God messiah (1) for the American society to make the economic
break-through of the country in terms of its prosperity, in terms of the golden age

realization (2), and identified and announced himself as a “peacemaker and unifier “

for the whole planet (3) in his Inaugural speech of the 20-th of January, 2025:
1. Just a few months ago, in a beautiful Pennsylvania field, an assassin's bullet
ripped through my ear. But I felt then and believe even more so now that my life was

saved for a reason. I was saved by God to make America great again [5].

2. I return to the Presidency confident and optimistic that we are at the start of

a thrilling new era of national success. A tide of change is sweeping the country,

sunlight is pouring over the entire world, and America has the chance to seize this
opportunity like never before [the same].

3. We will measure our success not only by the battles we win, but also by the
wars that we end and, perhaps most importantly, the wars we never get into. My

proudest legacy will be that of a peacemaker and unifier. That's what I want to be: a

peacemaker and a unifier [the same].

As it was mentioned above, D. Trump has his unique vision on his role in the
history of America and mankind. His attempt to unify the globe and make peace all
over the world is hardly possible to classify as peaceful measures, as democratic
actions, which are appropriate for the civilized country — the USA - with the democratic

and Christian values.
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Thus, the 2026 United States intervention in Venezuela [ 8], a free and sovereign

country, is called by President D. Trump as “an extraordinary military operation™:

"Last night and early today, at my direction, the United States armed forces

conducted an extraordinary military operation in the capital of Venezuela. ... It was an

operation against a heavily fortified military fortress in the heart of Caracas to bring
outlaw dictator Nicolas Maduro to justice,” Trump said during a midday news
conference from his Mar-a-Lago residence in Palm Beach, Florida [6].

The attempt of D. Trump to acquire the territory of the sovereign Denmark, its
Greenland, is hardly possible to qualify as legal or democratic actions:

It's the United States alone that can protect this giant mass of land, this giant
piece of ice, develop it and improve it, and make it so that it's good for Europe, and
safe for Europe, and good for us. And that's the reason I'm seeking immediate

negotiations to, once again, discuss the acquisition of Greenland by the United States

— just as we have acquired many other territories throughout our history. As many of
the European nations have, they've acquired. There's nothing wrong with it. Many of
them. Some went in reverse, actually, if you look. Some had great, vast wealth, great,
vast lands, all over the world. They went in reverse. They stuck back where they started.
That happens too, but some grow [4].

D. Trump’s announcing himself as a “peacemaker and unifier “ is hardly possible
to call in such way. D. Trump’s actions are opposite to the “making peace, and stability
and opposite to the provoking understanding, respect and love among nations. It’s an
attempt to destabilize the global peace by mapping the new global map with preferences
for the USA, and actions by the USA President D. Trump are considered to be
dangerous and damaging for the American community, as well as for the whole
mankind. So, the political discourses of the USA President D. Trump needs further
focusing on them and their investigation from the different angles.
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HAPATUBHI TPAHC®OPMAII Y YUK-JIIT

XyA0XKHS Mpo3a, 110 B JIITEPaTypO3HABUOMY JUCKYPCl MO3HAYAETHCS TEPMIHOM
yuk-mt (chick-lit), ¢dopMyeTbcs HampukiHIl XX CTOMITTA B TICHOMY 3B’A3KYy 3i
II0JICHHUKOBUMH (popMaMu MHchbMa Ta IHIIMMH PI3HOBUAAMH OCOOMCTICHOI Hapaiiii.
JImsi paHHIX aHTJIOMOBHHX TEKCTIB I[HOTO HAIpsIMy XapaKTepHE BUKOPHUCTAHHSI
I[0JICHHUKOBOTO (hOpMaTy He JIMIIE SIK 30BHIIIHBOTO0 KOMITO3UIIMHOTO PUIloMYy, a SIK
0a30BOr0 MPUHIMITY OpraHizaiii HapaTuBy. [laToBaHi 3amucH, CIHCKH, KOPOTKI
€Mi30/IMYHl (parMeHTH BHU3HAYAIOTH PUTM OMOBIJAlI Ta CHOCIO TOJAHHS JOCBITY.
HapatuBuuii pyx 3a0e3meuyeThCsi TMOCTIAOBHICTIO TaKUX OJWHHIb, TOM1I SIK
PETPOCIIEKTUBHE BIOPSAKYBAaHHS Ta MPUYUHHO-HACTIAKOBA PEKOHCTPYKIIIS TMOJIN
3QIMIIAIOTHCS APYTOPSIAHUMU ab0 Maiike BiACYTHIMH [2; S5]. ¥V pe3ynbTaTi ONOBiIb
TSDKIE JIO TEMNepilllHbOTO MOMEHTY, a CMHUCIT (OPMYEThCS Yepe3 HAKOMMYCHHS
3a(IKCOBAHMX CUTYaIliil, a HEe Yepe3 iX IHTETPaIlllo B LIUIICHY 1CTOPIIO.

TekcTu, opraHizoBaHi 3a 1€ MOJEIIIIO, CKIIAa0ThCs 3 KOPOTKHUX (PparMeHTiB,
HalMcaHuX y Oe3rnocepeHii 9acoBii 0IM3bKOCTI 10 Moii. Em3oau 3MIHIOIOTH OJTMH
OJIHOTO 3 MIHIMAJILHUMH MEPEX0IaMH, a 3a(pikCOBaHI CUTYallli pi1IKO MOBEPTAIOTHCS B
nomaneiii  omosimi. Hapatopka waibke He 3ynuHsA€ Tmepedir momai, o0
MIEPEOCMHUCIIMTH iX 13 Mi3HINIOI MepcreKTHBH. li yBara copsMoBaHa Ha ApiOHi
MOBCSIKJICHHI OOCTaBMHU, HE3HAYHI COLIaJIbHI B3a€EMOJIl Ta KOPOTKOYACHI €MOIliHHI
peaxiii. Taki MOMeHTH (IKCYIOTHCS B MOMEHT X BUHUKHEHHS 1 HaJlaJl 3aJIMIIAI0ThCS
Mai’ke HE3MIHHUMHU. 3B’S30K MK HUMH 3a0€3MeUy€ThbCsl TOCHIIOBHICTIO Ta

MOBTOPIOBAHICTIO, @ HE PO3BUTKOM IIIJIICHOI TCHUXOJIOTIYHOI JiHII. Y I[bOMY CEHCI
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HapaTUBHA TATJICTh CTBOPIOETHCS HE YEPE3 BHYTPILIHINA PO3BUTOK MEPCOHANKA, & Uepe3
peryJsipHiCTh (iKcallii CXOKUX NepekKuBanb [1].

lonenHrKoOBa Hapallisd B MeXax *aHpy YMK-JIT TICHO MOB’s3aHa 3 IPaKTUKaMHU
camocnocrepexkeHHs. [Iucanns Bij0OyBaeThbcs apajeabHO 3 MPOXKUBAHHSAM JIOCBIY U
30CEPEIKYETHCSI Ha PEECTPAIlii EMOIIMHUX CTaHIB, TIICCHUX PEAKITIH 1 MOBCIKICHHUX
nii. I[osicHennst abo iHTepmpeTallis IUX EJIEeMEHTIB y TeKcTi MiHiMamibHi. [lomii
MOJIAIOTHCS SIK CaMOJOCTaTHI ()akTH, a 3B S3KU M1 HUMH PIAKO MPOTOBOPIOIOTHCS.
Taka opranizailis OMOBiAlI BIANOBiAa€ HIOJEHHUKOBUM (DOpMaM aBTOHAPATHBHOTO
MUChbMa, JIJIs SIKUX XapakTepHa oOMeXeHa 1HTepIpeTaTuBHA JUCTAHIlIS M BIICYTHICTD
PETPOCHEKTUBHOI 1HTErpaLlli MepexuToro [7].

VY pesynbrari AOCBIJ Y PaHHBOMY YHK-JIT MOCTA€ K CYKYIHICTh MOMEHTIB,
po3MmimieHux nopyd. lIoBCSAKIEHHE >XUTTS HApaTOPKH PO3KIANAETHCA HAa OKpeMi
3aMKCH, IO CIIBICHYIOTh 0€3 MOBHOI'O Y3rO/KeHHsS Mk coOoro. HapatuBauil cmuci
dbopMyeTbCs dYepe3 MIUIBHICTH 1 TOBTOPIOBAHICTb, a HE uepe3 peduiekciio.
Cy0’€KTHBHICTh PO3MOAUTIETBCA MIXK €Mm30oJaMu, 1 «s» He HaOyBae CTaOUIbHOI
MICUXOJIOTTYHOT LUTICHOCTI. BHYTpIIIHIN CBIT MepcoHaXa MOAAETHCS HE SIK TIPOLIEC, a 5K
MOCJIIIOBHICTh PEaKIlii, o0 He BUOYOBYIOTHCS B JOBIOTPUBALY TPAEKTOPIIO.

Taka opma omoBi/I1 ICTOTHO OOMEKY€E CIIOCOOU penpe3eHTallil ICUXO0JOTTYHOTO
po3BuTKy. lllomeHHHMKOBa Hapailisi TOYHO TepeAac MEPEeKUBAHHS B MOMEHT iX
BUHUKHEHHS, OJHAK HE CTBOPIOE YMOB JUISl iX MOAAJBIIONO OCMUCIEHHA. EMoIiiiH1
peakIlii piKCYIThCs y CBOiM O0€3M0CepeTHOCTI i P1JIKO MOBEPTAIOTHCS B TEKCTI 3 METOIO
nepeoiiHku. Bouu He BUOYIOBYIOTHCS B IIUPIIHIA OCOOMCTICHUN KOHTEKCT. Y HACI1I0K
HbOr0 a(eKTUBHA IHTEHCUBHICTh BHTICHS€ IICUXOJOTIYHY TJIHMOMHY, a OIOBIJb
30CEpPeKYEThCS Ha peakilii, a He Ha pedJieKcii.

VY Mexax paHHbOTO YHK-JIIT TaKa [1apuCTUIHA MOIEIb MIATPUMY€E YSBICHHS TIPO
cyO’€KTHUBHICTb, 3aCHOBaHy Ha MOCTIHOMY caMOKOHTpoJji. HapaTtopka mociizoBHO
dikcye BIacHI €MOllii, TIJECHI peakiii Ta COoIlaJibHI B3ae€MOli, MpoTe IIi

CIIOCTEPEKEHHS HE MEePEPOCTalOTh Y TPUBAJIE camoIti3HaHHA. «S» popmyeTbes uepes
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MOBTOPEHHS CXOXXHX CUTYallli, peakiliid 1 TpUBOT. 3MiHH, 10 BiJI0YBaIOTHCS, MAIOTh
eMI30JUYHHI XapaKTep 1 HE PO3TOPTAIOTHCS K Oe3MepepBHUMN MICUXOJIOTTYHUI MpoIIec.

L{s HapaTUBHA JIOTiKa KOPEIIOE 3 MOCT(HEeMiIHICTCHKUMH AUCKYypcaMu KIiHIS XX
CTOJNITTS, y  MeXaxX SKUX  OCOOMCTHMH  JIOCBiA  IIJJISATAE  MOCTIHHOMY
CaMOCIIOCTEPEKEHHIO Ta oIiHioBaHHIO [3; 4]. lllogeHHUK (QyHKIIOHY€E SIK MPOCTIp
BUMIPIOBAHHA W peecTpamii MOBCSIKICHHOTO >KUTTSA, HE MEPETBOPIOIOYM MOT0 Ha
pednexkcuBHuit ab0 TpaHchopmaiiiiHuii HapatuB. OMOBiAaHHS B Takikd Mojeni
BUKOHY€E TMEpeaycCiM IOKyMEHTaNbHY (yHKIII0, a He (QYHKIIIO MEPEOCMHUCICHHS
nepexxutoro. CydacHi TOCHIIKEHHSI JOTIOBHIOIOTh 1€ pO3yMIHHSI, 3B€PTal0UH yBary Ha
COLIIOKYJIBTYPHUN BUMIpP YUTAHHS YUK-JIIT. 3BEPHEHHS JI0 IIbOTO KaHPY OB’ sI3aHE HE
JUIIE 3 PEeNpe3eHTAIlEl0 MOBCAKACHHOTO JIOCBIY, a M 13 MpaKkTUKaMu €MOILIITHOro
CaMOJIOTJISINY Ta PEeryJisuli, ki GOpMYIOTbCSI B MEXaX YHUTALbKUX CHUIBHOT [8].
B3aemonis nocrdemiHizMy Ta )KaHPOBUX KOHBEHLIM (popMye JiTepaTypHi IPAKTUKH,
MOB’s13aH1 3 TeMaMU MaTEPUHCTBA ¥ camoiieHTU (KAl Y TOMYJIPHUX >KaHpax, L0
CIIOPiAHEH1 3 YHK-JIT [6].

Boanouac nHampukinmi 1990-x — Ha mouatky 2000-x pokiB y Mexax XKaHpy
MOCTYTIOBO OKPECHIIOEThCS TpaHchopmarllis miei Mojem. 30epiraroyu nepuooco0oBy
MEPCIEeKTUBY, IMI3HINI TEKCTH Je[aidl 4YacTillle BIIMOBISIOTHCS BiJI KOPCTKOI
II0JICHHUKOBOI cerMeHTarlii. JlocBig mounHae moaaBatvcsl 3 MO3UIII, 110 Mepeadayae
JacoBYy JTUCTaHIIIO, BUOIP 1 4aCTKOBY peTpocrekiiro. Ile cTBoproe nmepenyMoBH IS
HapaTUBHOI 3B’SI3HOCTI Ta MCUXOJOTIYHOI TATJ0CTi. ba30B1 HApaTUBHI NPUHILIMIIH YHK-
JIT aJanTyKThCS A0 HAIlOHAJBHUX 1 MICBKMX KOHTEKCTIB 0€3 BTpaTH KaHPOBOI
BITI3HABAHOCTI PO3TOPTAETHCS B Yacl

VY Takux TekcTax mam’sTh Ha0yBa€ CTPYKTYpHOI poJii. MuHys noAii He Jiniie
(bIKCYIOTBCS, a W TIOBEPTAIOTHCA B OMOBIMI, CHIBBIHOCITHCS MIXK COOOI0 Ta
NepeoLiHoThes. EMOIIHI cTaHU BOYIOBYIOTHCS B IIMPIIUN HAPATUBHUI KOHTEKCT 1
MOCTYIOBO HaOyBarOTh BHYTPIIIHBOI JOTIKU. [IcHxoyioriuna MOTHUBaLlisl CTa€ OUIbII

yuTabENIbHOIO HE Yepes3 MPsIMU aHali3, a Yepe3 HapaTUBHE MOETHAHHS TOCBITY B Yaci.
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TakuM YWUHOM, YMK-TIT IOCTYNOBO NEPEXOJWTh BiJ IOJICHHUKOBOI (ikcarlii 10
TICUXOJIOT1YHOT OMOBII1, Y SIKIM BHYTPIIIHE KUTTSI MIOCTAE HE SIK CYKYITHICTh PeaKiliii, a
SIK TIPOIIEC, 110 PO3TOPTAETHCS B YaCI.

PosmmpenHs: TeMaTHIHUX 1 HAPAaTUBHUX MEX YUK-JIT (PIKCYETHCS 1 B Cy4YaCHUX
MDKIUCITUTUTIHAPHAX JOCHIKEHHAX. [lo€mHaHHA €MeMEHTIB YHMK-TIT 3 1HIIAMH
HapaTUBHUMHU (POpMaMU CBITYUTH MPO 3POCTAIOUY KAHPOBY THYUYKICTH 1 3/1aTHICTh
IIbOT'O THUITY MPO3U BKIIFOUATH CKJIAIHI COIllajbHI M €THYHI mpooiemu [9].

OTxe, eBOJIOLISI HAPATUBHUX CTpATEriid y YMK-JIT 3aCBIIUy€ MOCTYMOBHUI 3CYyB
Bil (parMeHTapHOi IIOJACHHUKOBOI (ikcarii A0 OLIBII 3B’A3HOT TICHXOJIOTTYHOL
onoBifi. L1 Tpancdopmalris He 03Hava€e BIIMOBH BiJI IIEPIIIOOCOO0BOT MEPCIIEKTUBY YU
IHTUMHOCTI Hapaillii, oJHaK 3MIHIOE€ caM CIIOCIO opraHi3allii J0CBIAYy B TEKCTI. SKII0
paHH1 3pa3Ku KaHPY TOKIIOTH 10 O€3MOCEPETHBOT0 TOKYMEHTYBAHHS MEPEKUTOr0, TO
MI3HIII TEKCTH JIeJiajl YyacTilie BUOYI0BYIOTh BHYTPIIIHIO JIOTIKY MOAIH, 3ay4aroun
nam’siTb, PETPOCIEKIII0 Ta HApaTUBHY BUOIPKOBICTb. Y I[bOMY HpPOLIECI YUK-JTIT
BUXOJUTh 32 MEXI CUTyaTUBHOI KoH(eciiiHOCcTI i HaOyBae pHUC TOMYJISPHOI
MICUXOJIOTIYHOT IPO3H, Y SIKiM Cy0’€KTUBHICTH (DOPMYETHCS HE JIMLIE Yepe3 PEaAKIito, a

il yepe3 HapaTMBHE OCMUCIIEHHS BIACHOTO JIOCBIY.
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